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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/36092]

4 OKTOBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van diverse bepalingen betreffende het woonbeleid

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 91, § 1, vervangen bij het decreet van
15 december 2006 en gewijzigd bij het decreet van 29 april 2011, artikel 92, vervangen bij het decreet van
15 december 2006, artikel 93, gewijzigd bij het decreet van 15 december 2006, artikel 94, artikel 95, vervangen bij het
decreet van 15 december 2006, artikel 96, artikel 97, gewijzigd bij de decreten van 24 maart 2006 en 15 december 2006,
artikel 98, gewijzigd bij de decreten van 15 december 2006 en 21 november 2008, en artikel 99, gewijzigd bij de decreten
van 8 december 2000 en 15 december 2006;

Gelet op het decreet van 31 mei 2013 houdende wijziging van diverse decreten met betrekking tot wonen,
artikel 74;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging van projecten inzake het
zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 december 2005 betreffende de aanwending van de kapitalen
van het Fonds B2 door het Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen, ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor de
overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale huisvestings-
maatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel
ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 betreffende de werking en het beheer van het
Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant en tot wijziging van diverse besluiten tot
uitvoering van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 december 2008 tot bepaling van de voorwaarden voor verhuring buiten
sociaal huurstelsel en terbeschikkingstelling van sociale huurwoningen;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 12 april 2013;

Gelet op advies 53.686/1/V van de Raad van State, gegeven op 10 september 2013, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998
tot aanmoediging van projecten inzake het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken

Artikel 1. Artikel 18 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging van projecten
inzake het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken, gewijzigd bij de besluiten
van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 en 30 oktober 2009, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 18. § 1. Op de verhuring van een ADL-woning is het sociaal huurbesluit van toepassing met de volgende
uitzonderingen :

1° de ADL-woning wordt alleen verhuurd aan kandidaat-huurders met wie een dienstverleningsovereenkomst als
vermeld in artikel 6, § 1, 4°, van het besluit van 31 juli 1990, is gesloten en hun gezinsleden;

2° bij de toewijzing van een sociale huurwoning wordt rekening gehouden met de bepalingen, vermeld in titel II,
hoofdstuk VI, afdeling I, van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 2006 betreffende de regie van de zorg
en bijstand tot sociale integratie van personen met een handicap en betreffende de erkenning en subsidiëring van een
Vlaams Platform van verenigingen van personen met een handicap;

98451MONITEUR BELGE — 13.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



3° kandidaat-huurders kunnen worden ingeschreven in een apart inschrijvingsregister op het ogenblik dat ze
beschikken over een attest van tenlasteneming en nadat de dienst voor zelfstandig wonen, vermeld in artikel 2, 3°, van
het besluit van 31 juli 1990, het aantal benodigde assistentie-uren heeft vastgesteld;

4° de sociale huisvestingsmaatschappij kan een afwijking op de inkomensgrenzen toestaan als kandidaat-huurders
hiervoor een gemotiveerd verzoek indienen.

Het aantal benodigde assistentie-uren, vermeld in het eerste lid, 3°, wordt geactualiseerd bij de toewijzing van een
ADL-woning. Bij de toewijzing wordt er altijd naar gestreefd dat het maximale aantal assistentie-uren voor een
ADL-cluster niet overschreden wordt.

§ 2. Bij het einde of de opzeggingvan de dienstverleningsovereenkomst is de huurder verplicht om de ADL-woning
te verlaten, tenzij de verhuurder een afwijking toestaat, en om in te gaan op het aanbod van een sociale huurwoning
die beantwoordt aan het type, de ligging en de maximale huurprijs die hij met toepassing van artikel 10 van het sociaal
huurbesluit heeft aangegeven. Een ongegronde weigering van een aanbod wordt beschouwd als een ernstige
tekortkoming op het vlak van de huurdersverplichtingen, die de opzegging van de huurovereenkomst tot gevolg
heeft.”.

Art. 2. In artikel 19 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2009, wordt het eerste lid opgeheven.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 december 2005 betreffende de aanwending van
de kapitalen van het Fonds B2 door het Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen, ter uitvoering van de Vlaamse
Wooncode

Art. 3. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 4. In artikel 16, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “artikel 1, 15°” vervangen door de
zinsnede “artikel 1, eerste lid, 15°” en de zinsnede “artikel 1, 22°” wordt vervangen door de zinsnede “artikel 1, eerste
lid, 22°”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden
voor de overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale
huisvestingsmaatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode

Art. 5. In artikel 1, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de
voorwaarden voor de overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de
sociale huisvestingsmaatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 7 oktober 2011, wordt de zinsnede “artikel 1, 22°” vervangen door de zinsnede “artikel 1, eerste lid, 22°”.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007
tot reglementering van het sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode

Art. 6. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale
huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering
van 14 maart 2008, 6 februari 2009 en 30 september 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1° worden de woorden “de periode van” vervangen door de woorden “een periode van minimum drie
van de” en wordt het woord “referentiehuurder” telkens vervangen door de woorden “persoon die zich bij de
inschrijving heeft opgegeven als toekomstige referentiehuurder of van zijn wettelijke of feitelijke partner”;

2° punt 6° wordt vervangen door wat volgt :

“6° centrum voor basiseducatie : het centrum voor basiseducatie, vermeld in artikel 2, 4°, van het decreet van
15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs;”;

3° er wordt een punt 6°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

“6°bis. centrum voor volwassenenonderwijs : het centrum voor volwassenenonderwijs, vermeld in artikel 2, 4°, van
het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs;”;

4° punt 7° wordt vervangen door wat volgt :

“7° cursus Nederlands tweede taal : een opleiding Nederlands tweede taal die georganiseerd wordt dooreen
centrum voor basiseducatie, een centrum voor volwassenenonderwijs of een talencentrum opgericht door een
universiteit als vermeld in artikel 4 van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger
onderwijs inVlaanderen;”

5° in punt 15° wordende woorden “de referentiehuurder” telkens vervangen door de woorden “al naargelang het
geval, de persoon die zich bij de inschrijving opgeeft of heeft opgegeven als toekomstige referentiehuurder of de
referentiehuurder, of van zijn wettelijke of feitelijke partner”;

6° er wordt een punt 15°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

“15°bis intake : een intake als vermeld in artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2005
betreffende de Huizen van het Nederlands;”;

7° punt 17° wordt vervangen door wat volgt :

“17° kandidaat-huurder : een of meer personen die zijn ingeschreven in het inschrijvingsregister, vermeld in
artikel 7;”;

8° punt 20° wordt opgeheven;

9° punt 24°bis wordt vervangen door wat volgt :

“24°bis referentiehuurder : de huurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), van de Vlaamse Wooncode, die
zich bij de inschrijving heeft opgegeven als toekomstige referentiehuurder;”;
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10° er wordt een punt 27°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

“27°bis sociale assistentiewoning : een woning als vermeld in artikel 4, § 1, tweede lid, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 5 juni 2009 betreffende de procedures voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van
gebruikers en mantelzorgers;”;

11° er wordt een punt 28°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

“28°bis vereiste niveau van het Nederlands : het niveau van het Nederlands dat overeenstemt met richtgraad 1,
niveau 1, van het Europese referentiekader voor vreemde talen, vermeld in artikel 5, § 1, van het decreet van
15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs;”;

12° er wordt een punt 28°ter ingevoegd, dat luidt als volgt :

“28°ter verhurende instelling : openbare besturen, welzijnsorganisaties of organisaties die de Vlaamse Regering
daarvoor erkent als vermeld in artikel 91, § 1, 3°, van de Vlaamse Wooncode;”;

13° in punt 29° wordt de zinsnede “vereniging als vermeld in artikel 118 van de organieke wet betreffende de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn” vervangen door het woord “OCMW-vereniging”;

14° er wordt een punt 33° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“33° welzijns- of gezondheidsvoorziening : een voorziening die werkzaam is in het kader van de persoonsgebon-
den aangelegenheden, vermeld in artikel 5 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen,
voor zover die aangelegenheden vallen onder het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, vastgesteld
krachtens artikel 2 van het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003. Een OCMW wordt gelijkgesteld met een
welzijns- of gezondheidsvoorziening;”;

15° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Een afschrift van het interne huurreglement en latere wijzigingen worden onmiddellijk meegedeeld aan de
toezichthouder.”.

Art. 7. Artikel 1bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009,
wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 1bis. Een persoon kan via een verklaring op erewoord bewijzen dat hij een feitelijke partner is als vermeld
in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a) en b) van de Vlaamse Wooncode. De verklaring op erewoord wordt geldig na
validering door de referentiehuurder, die hoogstens één feitelijke partner tegelijkertijd kan erkennen.”.

Art. 8. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2012,
wordt hoofdstuk II, dat bestaat uit artikel 2, opgeheven.

Art. 9. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008,
6 februari 2009, 30 september 2011 en 12 oktober 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “Een natuurlijke persoon kan” vervangen door de zinsnede “Met
behoud van de toepassing van het tweede lid kan een natuurlijke persoon”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, 3°, wordt de zinsnede “, tenzij het een in het Vlaams Gewest gevestigd campingverblijf
betreft en met behoud van de toepassing van paragraaf 5” opgeheven;

3° in paragraaf 1, eerste lid, 4°, worden de woorden “hij toont” vervangen door de woorden “hij en, in voorkomend
geval, zijn gezinsleden tonen”;

4° in paragraaf 1, eerste lid, wordt punt 5° vervangen door wat volgt :

“5° hij en, in voorkomend geval, zijn gezinsleden, zijn bereid het inburgeringstraject te volgen overeenkomstig het
Inburgeringsdecreet voor zover hij en, in voorkomend geval, zijn gezinsleden verplichte inburgeraars zijn;”;

5° in paragraaf 1, eerste lid, wordt punt 6° vervangen door wat volgt :

“6° hij en, in voorkomend geval, zijn gezinsleden zijn ingeschreven in de bevolkingsregisters, vermeld in artikel 1,
§ 1, eerste lid, 1°, van de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de
vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een
Rijksregister van de natuurlijke personen, of hij en, in voorkomend geval, zijn gezinsleden zijn ingeschreven op een
referentieadres als vermeld in artikel 1, § 2, van de voormelde wet.”;

6° in paragraaf 1 wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Als een persoon zich wil inschrijven voor een sociale assistentiewoning gelden naast de voorwaarden, vermeld
in het eerste lid, 2°, 4°, 5° en 6°, de volgende voorwaarden :

1° hij of een van zijn gezinsleden is minstens 65 jaar oud;

2° hij heeft, samen met zijn gezinsleden, geen woning volledig in volle eigendom of volledig in vruchtgebruik
gehad in de periode van tien jaar voor de inschrijvingsdatum;

3° hij heeft, samen met zijn gezinsleden, geen perceel dat bestemd is voor woningbouw volledig in volle eigendom
of volledig in vruchtgebruik.”;

7° het bestaande tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt vervangen door wat volgt :

“Voor de toepassing van het eerste en tweede lid worden de volgende personen niet beschouwd als gezinsleden :

1° de echtgenoot van de persoon die zich wil inschrijven, op voorwaarde dat wordt aangetoond dat het huwelijk
onherstelbaar ontwricht is;

2° een of meer andere personen dan de persoon, vermeld in punt 1°, die op het ogenblik van de inschrijving
samenwonen met de persoon die zich wil inschrijven, en die duidelijk de sociale huurwoning niet met die persoon gaan
betrekken.”;

8° in paragraaf 1 wordt het bestaande derde lid, dat het vierde lid wordt, vervangen door wat volgt :

“Bij de inschrijving meldt de persoon die zich wil inschrijven wie als toekomstige referentiehuurder wordt
aangewezen.”;

9° in het bestaande vijfde lid, dat het zesde lid wordt, wordt het woord “vierde” vervangen door het woord
“vijfde”;

10° in het bestaande zesde lid, dat het zevende lid wordt, wordt tussen de zinsnede “eerste lid, 3°,” en het woord
“via” de zinsnede “en tweede lid, 2° en 3°,” ingevoegd;
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11° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 2. De grenzen, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 2°, zijn vastgesteld op :

1° 20.244 euro voor een alleenstaande zonder personen ten laste;

2° 21.940 euro voor een alleenstaande persoon met een handicap als vermeld in artikel 1, eerste lid, 22°, c), en die
geen andere personen ten laste heeft;

3° 30.365 euro, verhoogd met 1.697 euro per persoon ten laste voor anderen.

Als een persoon beantwoordt aan de definitie van persoon ten laste, vermeld in artikel 1, eerste lid, 22°, a) of b),
en aan de definitie van persoon ten laste, vermeld in artikel 1, eerste lid, 22°, c), telt die persoon voor twee personen
ten laste.

De inkomensgrenzen, vermeld in het eerste lid, worden minimaal om de vier jaar door de minister geëvalueerd.
Daarbij wordt nagegaan of de evolutie van de grenzen de evolutie van de lonen uit arbeid benadert. Het resultaat wordt
voorgelegd aan de Vlaamse Regering.”;

12° in paragraaf 3, eerste lid, worden tussen de zinsnede “stellen,” en het woord “tijdens” de woorden “samen met
zijn gezinsleden” ingevoegd;

13° in paragraaf 4 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

“De volgende woningen worden niet in aanmerking genomen voor de aftoetsing van de inschrijvingsvoorwaarde,
vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 3°, en tweede lid, 2° :

1° de woning in het Vlaamse Gewest die binnen de grenzen van een vastgesteld onteigeningsplan ligt, en die wordt
bewoond door de persoon die zich kandidaat wil stellen;

2° de woning in het Vlaamse Gewest die maximaal twee maanden voor de inschrijving onbewoonbaar of
ongeschikt verklaard is en waarvan de ontruiming noodzakelijk is;

3° de woning in het Vlaamse Gewest die onaangepast is en die bewoond wordt door een persoon met een fysieke
handicap die zich kandidaat wil stellen;

4° de woning die bewoond wordt door een persoon met een handicap die ingeschreven is voor een ADL-woning
als vermeld in artikel 1, 8°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging van projecten
inzake het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken;

5° de woning die in een ruimtelijke bestemmingszone in België ligt waar wonen niet toegelaten is;

6° de woning die moet worden ontruimd met toepassing van artikel 18, § 2, tweede lid, artikel 26, 60, § 3, en
artikel 90, § 1, vierde lid, van de Vlaamse Wooncode;

7° de woning die bewoond wordt door de persoon die zich wil inschrijven, en die het beheer over zijn woning heeft
verloren tengevolge van een faillietverklaring met toepassing van artikel 16 van de Faillissementswet van
8 augustus 1997.”;

14° aan paragraaf 4 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“In het geval, vermeld in het eerste lid, 2°, moet de persoon die zich kandidaat wil stellen, de woning bewoond
hebben op de datum waarop de woning onbewoonbaar is verklaard met toepassing van artikel 135 van de Nieuwe
Gemeentewet of op de datum van het conformiteitsonderzoek dat aanleiding heeft gegeven tot de ongeschikt- of
onbewoonbaarverklaring met toepassing van artikel 15 of 16bis van de Vlaamse Wooncode.”;

15° paragraaf 5 wordtopgeheven.

Art. 10. Artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008,
wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 4. § 1. De verhuurder gaat via de Kruispuntbank Inburgering na of de persoon die zich wil inschrijven, een
verplichte inburgeraar is. Als de verhuurder dat niet heeft kunnen vaststellen, verwijst hij de persoon door naar het
onthaalbureau als de persoon met de Belgische nationaliteit niet in België geboren is of als de persoon noch de Belgische
nationaliteit, noch de nationaliteit van een van de staten van de EU+, vermeld in artikel 2, eerste lid, 17°, van het
Inburgeringsdecreet, heeft.

De persoon van wie wordt vastgesteld via de Kruispuntbank Inburgering of via het onthaalbureau dat hij een
verplichte inburgeraar is en die geen attest van vrijstelling heeft, wordt geacht te voldoen aan de inschrijvingsvoor-
waarde, vermeld in artikel 3, § 1, eerste lid, 4°. Hij voldoet aan de inschrijvingsvoorwaarde, vermeld in artikel 3, § 1,
eerste lid, 5°, als hij beschikt over een van de volgende attesten of stukken :

1° een attest van inburgering;

2° een attest van vrijstelling;

3° een attest van EVC;

4° het inburgeringscontract;

5° een attest van aanmelding als vermeld in artikel 10, § 2, van het inburgeringsbesluit, uitgereikt door het
onthaalbureau;

6° een attest van uitstel van aanmelding als vermeld in artikel 13, § 6, tweede lid, van het inburgeringsbesluit;

7° een attest van heraanmelding als vermeld in artikel 2, § 3, van het ministerieel besluit van 22 december 2008 tot
vaststelling van de modellen van attest, van inburgeringscontract en van bijlage bij het inburgeringscontract in
het kader van het inburgeringsbeleid;

8° een attest van uitstel van ondertekening van het inburgeringscontract, vermeld in artikel 13, § 6, tweede lid, van
het inburgeringsbesluit.

§ 2. De persoon die zich wil inschrijven, en die geen verplichte inburgeraar of een verplichte inburgeraar met een
attest van vrijstelling is, moet voldoen aan de inschrijvingsvoorwaarde, vermeld in artikel 3, § 1, eerste lid, 4°.

De persoon die zich wil inschrijven, voldoet aan de inschrijvingsvoorwaarde, vermeld in artikel 3, § 1, eerste lid,
4°, als een van de volgende feiten blijkt uit de raadpleging van de Kruispuntbank Inburgering of ingevolge een
verklaring van het Huis van het Nederlands :

1° de persoon behaalt het vereiste niveau van het Nederlands;

2° de persoon heeft deelgenomen aan een cursus Nederlands tweede taal en was minstens 80% aanwezig;
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3°de persoon neemt deel aan een cursus Nederlands tweede taal, en hij was tot op het ogenblik van de inschrijving
minstens 80% aanwezig of kan nog minstens 80% aanwezig zijn;

4° er is door het huis van het Nederlands een intake afgenomen;

5° de persoon heeft een inburgeringscontract gesloten;

6° de persoon heeft een attest van EVC;

7° de persoon heeft een attest van inburgering;

8° de persoon heeft een vrijstelling voor het vereiste niveau van het Nederlands op basis van een toelatingsproef
van een centrum voor basiseducatie, een centrum voor volwassenenonderwijs of van het Huis van het Nederlands;

9° er is voor de persoon een verklaring van uitgeleerdheid door een centrum voor basiseducatie afgelegd.

Met toepassing van artikel 4ter kan het Huis van het Nederlands aan de verhuurder of zijn gemachtigde de
bevoegdheid verlenen om in zijn naam vast te stellen dat een persoon voldoet aan het vereiste niveau van het
Nederlands. In dat geval doet de verhuurder of zijn gemachtigde die vaststelling op basis van de instrumenten die
aangeleverd worden door de Huizen van het Nederlands, tenzij het voor de verhuurder manifest vaststaat dat een
persoon die zich wil inschrijven, voldoet aan het vereiste niveau van het Nederlands.

Als de verhuurder of zijn gemachtigde met toepassing van het derde lid vaststelt dat de persoon het vereiste
niveau van het Nederlands behaalt, voldoet de persoon aan de inschrijvingsvoorwaarde, vermeld in artikel 3, § 1, eerste
lid, 4°.

Als de verhuurder of zijn gemachtigde een redelijke twijfel heeft of vermoedt dat de persoon het vereiste niveau
van het Nederlands niet behaalt, of als de verhuurder niet bevoegd is om de vaststelling, vermeld in het vierde lid, te
doen, verwijst de verhuurder de persoon door naar het Huis van het Nederlands dat moet vaststellen of de persoon
voldoet aan het vereiste niveau van het Nederlands.

§ 3. De minister kan de minimale aanwezigheid van 80%, vermeld in paragraaf 2, tweede lid, 2° en 3°, versoepelen
voor sommige personen.

Voor de persoon die om beroepsmatige, medische of persoonlijke redenen tijdelijk niet kan deelnemen of verder
deelnemen aan een cursus Nederlands tweede taal, kan de inschrijvingsvoorwaarde, vermeld in artikel 3, § 1, eerste lid,
4°, worden opgeschort. De minister bepaalt de beroepsmatige, medische en persoonlijke redenen.

Aan de persoon van wie de gezondheidstoestand deelname of verdere deelname aan een cursus Nederlands
tweede taal blijvend onmogelijk maakt, wordt een vrijstelling van de inschrijvingsvoorwaarde, vermeld in artikel 3, § 1,
eerste lid, 4°, toegestaan als hij een medisch attest voorlegt.”.

Art. 11. Artikel 4bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2008
en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009, wordt opgeheven.

Art. 12. In artikel 4ter, eerste lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 oktober 2008 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009, wordt de zinsnede
“artikel 4bis, eerste lid” vervangen door de zinsnede “artikel 4, § 2, derde lid”.

Art. 13. Artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008 en
6 februari 2009, wordt opgeheven.

Art. 14. Artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008 en
6 februari 2009, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 6. De verhuurder meldt binnen zeven werkdagen na de inschrijving in het register, vermeld in artikel 7, via
de Kruispuntbank Inburgering :

1° aan het Huis van het Nederlands de identiteitsgegevens van de kandidaat-huurder, waarvoor een verklaring
waaruit de feiten, vermeld in artikel 4, § 2, tweede lid, 3° of 4°, blijken, is afgelegd;

2° aan het onthaalbureau de identiteitsgegevens van de kandidaat-huurder waarvoor een van de attesten, vermeld
in artikel 4, § 1, tweede lid, 4° tot en met 8°,is afgeleverd.”.

Art. 15. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt de zin “De minister stelt de nadere regels en het model vast.” opgeheven;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

“De kandidaat-huurders krijgen een unieke dossiercode, die bestaat uit achtereenvolgens het jaartal, de maand en
de dag van de inschrijvingsdatum in numerieke vorm, gevolgd door een volgnummer. Het jaar wordt in vier cijfers
uitgedrukt, de maand en de dag in twee cijfers en het volgnummer in drie cijfers. Dat volgnummer geeft de
chronologische volgorde van de inschrijvingen op die dag weer. Die gegevens worden telkens gescheiden door een
punt. Die dossiercode wordt het inschrijvingsnummer genoemd en kent een volgorde die bepaald wordt door de
achtereenvolgende volgordes van de opgesomde gegevens.”;

3° er wordt een vijfde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“De minister stelt de nadere regels en het model vast.”

Art. 16. In artikel 8, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
6 februari 2009, worden de woorden “al in het kalenderjaar ervoor werd uitgevoerd” vervangen door de zinsnede
“werd uitgevoerd na 1 januari van het vorige kalenderjaar”.

Art. 17. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

“2° de regel dat alle meerderjarige personen die de sociale huurwoning gaan betrekken bij de aanvang van de
huurovereenkomst, voldoen aan de toelatingsvoorwaarden;”;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

“De regel, vermeld in het eerste lid, 6°, is niet van toepassing voor de verhuurders die het toewijzingssysteem,
vermeld in artikel 21, toepassen en wordt bijgevolg ook niet meegedeeld.”;

3° in het bestaande derde lid, dat het vierde lid wordt, wordt het woord “tweede” vervangen door het woord
“derde”.
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Art. 18. In artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009,
wordt tussen het derde en het vierde lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

“In afwijking van het eerste en het tweede lid, kan een kandidaat-huurder die zich ingeschreven heeft voor een
sociale assistentiewoning, zijn voorkeur beperken tot de sociale assistentiewoningen die behoren tot het patrimonium
van de verhuurder.”.

Art. 19. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt een punt 7°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

“7°bis de melding dat de kandidaat-huurder een wijziging van de gezinssamenstelling moet meedelen binnen een
maand na de wijziging;”;

2° in het eerste lid wordt punt 9° vervangen door wat volgt :

“9° de melding dat alle meerderjarige personen die de sociale huurwoning gaan betrekken bij de aanvang van de
huurovereenkomst, ook moeten voldoen aan de toelatingsvoorwaarden;”.

Art. 20. In artikel 12 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008,
6 februari 2009 en 30 september 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt punt 4° vervangen door wat volgt :

“4° als blijkt dat de kandidaat-huurder onjuiste of onvolledige verklaringen of gegevens te kwader trouw heeft
afgelegd of gegeven;”;

2° in paragraaf 1 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :

“De schrappingsgrond, vermeld in het eerste lid, 6°, geldt voor de verhuurders die het toewijzingssysteem,
vermeld in artikel 21, toepassen, alleen voor het tweemaal niet-reageren.”;

3° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “tussen twee aanbiedingen als vermeld” vervangen door de
zinsnede “, vermeld”;

4° in paragraaf 1 wordt tussen het derde en het vierde lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Als de kandidaat-huurder voor de weigering van een aanbod gegronde redenen kan aanvoeren die geen afbreuk
doen aan zijn woonbehoeftigheid, kan hij de verhuurder verzoeken om die weigering niet in rekening te brengen voor
de schrappingsgrond, vermeld in het eerste lid, 6°.”;

5° in paragraaf 1 wordt het bestaande zesde lid, dat het zevende lid wordt, vervangen door wat volgt :

“Als de verhuurder beslist om de mogelijkheid tot schrapping, vermeld in het zesde lid, toe te passen, wordt die
schrappingsgrond vermeld in het inschrijvingsbewijs, vermeld in artikel 11, en in het interne huurreglement.”;

6° in paragraaf 1 worden in het bestaande zevende lid, dat het achtste lid wordt, de woorden “als die schrapping
wordt uitgevoerd met toepassing van het vijfde lid” vervangen door de woorden “in de gevallen, vermeld in het eerste
lid, 1°, en 5°, en het zesde lid”;

7° in paragraaf 2 wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

“2° als verschillende kandidaat-huurders de inschrijving willen behouden, behoudt de persoon die zich opgegeven
heeft als toekomstige referentiehuurder, het oorspronkelijke inschrijvingsnummer. Zijn wettelijke of feitelijke partner
krijgt een inschrijvingsnummer dat gevormd is door de datum waarop zijn wettelijke of feitelijke partner is
ingeschreven in het inschrijvingsregister, vermeld in artikel 7, eerste lid, en het volgnummer dat aansluit bij het
volgnummer van de laatste inschrijving van de dag waarop zijn wettelijke of feitelijke partner is ingeschreven. De
andere kandidaat-huurders worden opnieuw ingeschreven met een nieuw inschrijvingsnummer.”.

Art. 21. In artikel 14 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt de zin “Artikel 3, § 1, tweede lid, eerste zin is niet van toepassing in het kader van de
toelating tot een sociale huurwoning.” opgeheven;

2° er wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

“In de volgende gevallen wordt de echtgenoot van de kandidaat-huurder niet mee in aanmerking genomen voor
de aftoetsing van de toelatingsvoorwaarden :

1° als er een vordering tot echtscheiding is ingesteld;

2° als er gegronde redenen worden aangevoerd voor het niet instellen van een vordering tot echtscheiding;

3° als er een vermoeden van afwezigheid als vermeld in artikel 112 van het Burgerlijk Wetboek is vastgesteld.”;

3° het bestaande tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt vervangen door wat volgt :

“Als de gevallen, vermeld in artikel 3, § 4, eerste lid, 2° tot en met 4°, en 6° en 7°, van toepassing zijn, moet de
kandidaat-huurder binnen een jaar na de toewijzing van een sociale huurwoning de woning vervreemden. Als de
huurder daarvoor gegronde redenen kan aanvoeren, kan hij de verhuurder verzoeken om de termijn van een jaar te
verlengen.”;

4° het bestaande derde lid wordt opgeheven.
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Art. 22. Artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008
en 6 februari 2009, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 15. De kandidaat-huurder die een verplichte inburgeraar is, voldoet aan de toelatingsvoorwaarde met
betrekking tot de bereidheid om het inburgeringstraject te volgen als een van de volgende voorwaarden vervuld zijn :

1° op het moment van inschrijving is een attest voorgelegd als vermeld in artikel 4, § 1, tweede lid, 1°, 2° of 3°;

2° de verhuurder verkrijgt via de Kruispuntbank Inburgering een van de volgende attesten of stukken :

a) een van de attesten, vermeld in artikel 4, § 1, tweede lid, 1°, 2°, 3°, 6° en 8°;

b) het inburgeringscontract, vermeld in artikel 4, § 1, tweede lid, 4°, voor zover de kandidaat-huurder geen inbreuk
heeft gepleegd op artikel 5, § 3, 2°, van het Inburgeringsdecreet;

c) het attest, vermeld in artikel 4, § 1, tweede lid, 5°, voor zover de datum van afgifte van het attest niet ouder dan
drie maanden is;

d) het attest, vermeld in artikel 4, § 1, tweede lid, 7°, voor zover de datum van afgifte van het attest niet ouder dan
drie maanden is.

De verhuurder gaat via de Kruispuntbank Inburgering na of de persoon die wil toetreden tot een lopende
huurovereenkomst, een verplichte inburgeraar is. Als de verhuurder dat niet heeft kunnen vaststellen, verwijst hij de
persoon die beantwoordt aan de categorieën, vermeld in artikel 4, § 1, eerste lid, door naar het onthaalbureau.

De persoon die wil toetreden tot een lopende huurovereenkomst en van wie wordt vastgesteld via de
Kruispuntbank Inburgering of via het onthaalbureau dat hij een verplichte inburgeraar is, en die geen attest van
vrijstelling heeft, wordt geacht te voldoen aan de toelatingsvoorwaarde met betrekking tot de bereidheid om het
Nederlands aan te leren. Hij voldoet aan de toelatingsvoorwaarde met betrekking tot de inburgeringsbereidheid als hij
beschikt over een van de attesten of stukken, vermeld in artikel 4, § 1, tweede lid. De verhuurder meldt via de
Kruispuntbank Inburgering aan het onthaalbureau de identiteitsgegevens van de persoon die wil toetreden, voor wie
een van de attesten of stukken, vermeld in artikel 4, § 1, tweede lid, 4° tot en met 8°, is afgeleverd. Die gegevens worden
binnen zeven werkdagen na de toetreding gemeld.”.

Art. 23. Artikel 16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009,
wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 16. § 1. De kandidaat-huurder en de persoon die wil toetreden tot een lopende huurovereenkomst, en die
geen verplichte inburgeraars of verplichte inburgeraars met een attest van vrijstelling zijn, moeten voldoen aan de
toelatingsvoorwaarde met betrekking tot de bereidheid om het Nederlands te leren.

§ 2. De kandidaat-huurder voldoet aan de toelatingsvoorwaarde, vermeld in paragraaf 1, als :

1° hij op het moment van inschrijving het vereiste niveau van het Nederlands behaald heeft, of als er voor hem een
verklaring waaruit de feiten, vermeld in artikel 4, § 2, tweede lid, 2°, blijken, is afgelegd;

2° uit de raadpleging van de Kruispuntbank Inburgering of ingevolge een verklaring van het Huis van het
Nederlands een van de volgende feiten blijkt :

a) een van de feiten, vermeld in artikel 4, § 2, tweede lid, 1° tot en met 3° en 6° tot en met 9°;

b) er is minder dan zes maanden geleden een intake afgenomen;

c) er is voor hem geen passend aanbod van een cursus Nederlands tweede taal;

d) hij heeft een inburgeringscontract gesloten en hij heeft geen inbreuk gepleegd als vermeld in artikel 2, § 1, van
het besluit van de Vlaamse Regering van 12 september 2008 betreffende het opleggen van een administratieve
geldboete aan rechthebbende en verplichte inburgeraars;

3° de verhuurder of zijn gemachtigde met toepassing van artikel 4, § 2, derde lid, heeft vastgesteld dat hij het
vereiste niveau van het Nederlands bezit.

Als de verhuurder of zijn gemachtigde een redelijke twijfel heeft of vermoedt dat de kandidaat-huurder het
vereiste niveau van het Nederlands niet bezit, of als de verhuurder niet bevoegd is om de vaststelling, vermeld in
artikel 4, § 2, derde lid, te doen, verwijst de verhuurder hem door naar het Huis van het Nederlands dat vaststelt of
de persoon voldoet aan het vereiste niveau van het Nederlands.

§ 3. De persoon die wil toetreden tot een lopende huurovereenkomst, voldoet aan de toelatingsvoorwaarde,
vermeld in paragraaf 1, als :

1° uit de raadpleging van de Kruispuntbank Inburgering of ingevolge een verklaring van het Huis van het
Nederlands een van de feiten, vermeld in artikel 4, § 2, tweede lid, blijkt;

2° de verhuurder of zijn gemachtigde met toepassing van artikel 4, § 2, derde lid, vaststelt dat de persoon het
vereiste niveau van het Nederlands bezit;

3° het voor de verhuurder manifest vaststaat dat de persoon voldoet aan het vereiste niveau van het Nederlands.

Als de verhuurder of zijn gemachtigde een redelijke twijfel heeft of vermoedt dat de persoon die wil toetreden tot
een lopende huurovereenkomst, het vereiste niveau van het Nederlands niet bezit, of als de verhuurder niet bevoegd
is om de vaststelling, vermeld in artikel 4, § 2, derde lid, te doen, verwijst de verhuurder hem door naar het Huis van
het Nederlands dat vaststelt of de persoon voldoet aan het vereiste niveau van het Nederlands.

De verhuurder meldt via de Kruispuntbank Inburgering aan het Huis van het Nederlands de identiteitsgegevens
van de persoon die wil toetreden, voor wie een verklaring waaruit de feiten, vermeld in artikel 4, § 2, tweede lid, 3°
of 4°, blijken, is afgelegd. Die gegevens worden binnen zeven werkdagen na de toetreding gemeld.

§ 4. De versoepeling, vermeld in artikel 4, § 3, eerste lid, geldt in voorkomend geval ook voor de
toelatingsvoorwaarde, vermeld in paragraaf 1.

De toelatingsvoorwaarde, vermeld in paragraaf 1, is niet van toepassing voor de kandidaat-huurder of de persoon
die wil toetreden tot een lopende huurovereenkomst die om beroepsmatige, medische of persoonlijke redenen tijdelijk
niet kan deelnemen of niet verder kan deelnemen aan een cursus Nederlands tweede taal. De minister bepaalt de
beroepsmatige, medische en persoonlijke redenen.

Aan de kandidaat-huurder of de persoon die wil toetreden tot een lopende huurovereenkomst,van wie de
gezondheidstoestand deelname of verdere deelname aan een cursus Nederlands tweede taal blijvend onmogelijk
maakt, wordt een vrijstelling van de toelatingsvoorwaarde met betrekking tot de bereidheid om het Nederlands te leren
toegestaan als hij een medisch attest voorlegt.”.
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Art. 24. In artikel 18 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 septem-
ber 2011, wordende volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het vierde lid wordt de zinsnede “artikel 10, vijfde lid”vervangen door de zinsnede “artikel 9, eerste lid, 6°”;

2° in het vierde lid wordt de zinsnede “en 21” opgeheven;

3° er worden een vijfde en een zesde lid toegevoegd, die luiden als volgt :

“De verhuurder kan afwijken van de rationele bezetting als een huurder tijdelijk wordt geherhuisvest als vermeld
in artikel 37bis, § 2, tweede lid. Bij die afwijking wordende normen, vermeld in artikel 5, § 1, derde lid, van de Vlaamse
Wooncode, nageleefd, met behoud van de toepassing van artikel 5, § 3, tweede lid, van de Vlaamse Wooncode.

De verhuurder wijkt af van de rationele bezetting als zijn huurder moet geherhuisvest worden tengevolge van het
bewonen van een sociale huurwoning die niet voldoet aan de normen, vermeld in artikel 5, § 1, derde lid, van de
Vlaamse Wooncode, en als er op korte termijn geen aanbod kan worden gedaan van een woning die voldoet aan de
rationele bezetting.Bij die afwijking worden de normen, vermeld in artikel 5, § 1, derde lid, van de Vlaamse Wooncode,
nageleefd.”.

Art. 25. In artikel 19 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008,
18 juli 2008, 6 februari 2009 en 30 september 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden punt 1° en 1°bis vervangen door wat volgt :

“1° de kandidaat-huurder of een van zijn gezinsleden met een fysieke handicap of beperking, uitsluitend als de
beschikbare woning door de daarop gerichte investeringen specifiek is aangepast aan de huisvesting van personen met
die fysieke handicap of beperking of de kandidaat-huurder die ingeschreven is voor een sociale assistentiewoning, als
de beschikbare woning een sociale assistentiewoning is;

1°bis de kandidaat-huurder die huurder is van een sociale huurwoning van de verhuurder die niet voldoet aan de
normen, vermeld in artikel 5, § 1, derde lid, van de Vlaamse Wooncode;”;

2° in het eerste lid worden er een punt 1°ter en een punt 1°quater ingevoegd, die luiden als volgt :

“1°ter de kandidaat-huurder die huurder is van een sociale huurwoning van de verhuurder en die met toepassing
van artikel 92, § 3, eerste lid, 12°, van de Vlaamse Wooncode verplicht is te verhuizen naar een andere sociale
huurwoning;

1°quater de kandidaat-huurder met toepassing van artikel 30, vierde lid;”;

3° in het eerste lid worden punt 2° en 3° vervangen door wat volgt :

“2° de kandidaat-huurder die nog geen huurder is van een sociale huurwoning, en die overeenkomstig artikel 18,
§ 2, tweede lid, artikel 26, 60, § 3 en artikel 90, § 1, vierde lid, van de Vlaamse Wooncode, moet worden gehuisvest;

3° de kandidaat-huurder die huurder is van een sociale huurwoning die niet voldoet aan de rationele bezetting,
en die wil verhuizen naar een sociale huurwoning van dezelfde verhuurder die aan de rationele bezetting voldoet, als
de huurder zijn verplichtingen als kandidaat-huurder, vermeld in artikel 10, vijfde en zesde lid, is nagekomen;”;

4° in het eerste lid, 5°, worden tussen het woord “onroerend” en het woord “goed” de woorden “of roerend”
ingevoegd;

5° in het eerste lid, 6°, wordt punt b) vervangen door wat volgt :

“b) met toepassing van artikel 15 of 16bis van de Vlaamse Wooncode ongeschikt of onbewoonbaar verklaard is of
het voorwerp was van een conformiteitsonderzoek als vermeld in artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering
van 12 juli 2013 betreffende de kwaliteits- en veiligheidsnormen voor woningen, voor zover die woning op het
technisch verslag ofwel minstens drie gebreken van categorie III onder de hoofdrubrieken “Omhulsel” of
“Binnenstructuur” ofwel minstens drie gebreken van categorie IV en 60 strafpunten gescoord heeft;”;

6° in het eerste lid, 7°, worden de woorden “het voorwerp is van een onteigeningsbesluit” vervangen door de
woorden “woning deel uitmaakt van een vastgesteld onteigeningsplan”;

7° in het eerste lid, 8°, wordt de zinsnede “of een persoon die met toepassing van het decreet van 7 maart 2008
inzake bijzondere jeugdbijstand zelfstandig woont of gaat wonen met begeleiding door een erkende dienst”
opgeheven;

8° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Als de kandidaat-huurder op het moment van zijn kandidaatstelling al huurder is van de verhuurder, hoeft hij
niet te voldoen aan de inkomensvoorwaarde, vermeld in artikel 3, § 1, eerste lid, 2°.”;

9° in het bestaande tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt de zin “Bovendien wordt de voorrang, vermeld in
het eerste lid, 5°, 6° en 7°, alleen verleend als de kandidaat-huurder zich binnen maximaal twee maanden na de
vaststelling in een proces-verbaal, de datum van onbewoonbaar- of ongeschiktverklaring of de datum van de akte van
onteigening heeft laten inschrijven in het register, vermeld in artikel 7.” vervangen door de zinnen “Bovendien wordt
de voorrang, vermeld in het eerste lid, 5° en 6°, alleen verleend als de kandidaat-huurder zich ten laatste twee maanden
na de vaststelling in een proces-verbaal of de datum van onbewoonbaar- of ongeschiktverklaring heeft ingeschreven
in het register, vermeld in artikel 7. De voorrang, vermeld in het eerste lid, 7°, wordt alleen verleend als de
kandidaat-huurder zich ten laatste twee maanden na de kennisneming van de akte van onteigening of de datum van
de akte van eigendomsoverdracht in het geval van een minnelijke aankoop, heeft ingeschreven in het register, vermeld
in artikel 7.”;
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10° tussen het bestaande tweede lid, dat het derde lid wordt, en het bestaande derde lid dat het vijfde lid wordt,
wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Een kandidaat-huurder die aan de voorwaarden van een voorrang als vermeld in het eerste lid, 3°, beantwoordt,
kan na de tweede ongegronde weigering van een aanbod tot toewijzing van een woning die beantwoordt aan zijn keuze
met betrekking tot het type, de ligging en de maximale huurprijs, geen aanspraak meer maken op die voorrangsregel.”.

Art. 26. In artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009
en 30 september 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1°in paragraaf 1, eerste lid, 1°, worden de woorden “of van een gemeente binnen het werkgebied van de
verhuurder” opgeheven;

2° in paragraaf 1, eerste lid, wordt een punt 1°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

“1°bis die in de periode van zes jaar voor de toewijzing minstens drie jaar inwoner is of geweest is van een
gemeente binnen het werkgebied van de verhuurder;”;

3° in paragraaf 1, tweede lid, wordt tussen de woorden “eerste lid, 1°,” en het woord “achtereenvolgens” de
zinsnede “en 1°bis,” ingevoegd;

4° paragraaf 2 wordt opgeheven;

5° in paragraaf 4 wordt de zinsnede “, § 2” opgeheven.

Art. 27. In artikel 21 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008,
30 september 2011 en 20 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, 1°, wordt de zinsnede “overeenkomstig artikel 18, derde en vierde lid” opgeheven;

2° aanparagraaf 1, tweede lid, wordt de volgende zin toegevoegd :

“Artikel 18, derde lid, van dit besluit, is van toepassing.”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, wordt punt 1°bis vervangen door wat volgt :

“1°bis de kandidaat-huurder, vermeld in artikel 19, eerste lid, 1°quater;”;

4° in paragraaf 2, eerste lid, wordt punt 3° opgeheven.

Art. 28. In artikel 22 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste en het tweede lid worden de woorden “een verhuurder” telkens vervangen door de woorden “de
verhuurder”;

2° in het tweede lid worden de woorden “bij die verhuurder” telkens opgeheven;

3° aan het vierde lid wordt de volgende zin toegevoegd :

“In dat geval sluit een welzijns- of gezondheidsvoorziening een begeleidingsovereenkomst met de kandidaat-
huurder.”.

Art. 29. In artikel 24 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008,
6 februari 2009 en 30 september 2011, wordt paragraaf 2 vervangen door wat volgt :

“§ 2. Het OCMW dat ingevolge de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de steun verleend door
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn bevoegd is voor de hulpverlening aan een dakloze, kan ten behoeve
van die dakloze een versnelde toewijzing van een woning vragen, in overleg met het OCMW van de gemeente waar
de betrokken woning gelegen is.

Een erkende dienst voor begeleid zelfstandig wonen kan ten behoeve van een persoon die met toepassing van het
decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand, zelfstandig woont of gaat wonen met begeleiding van die
erkende dienst, een versnelde toewijzing van een woning vragen.

Een centrum voor algemeen welzijnswerk kan ten behoeve van de volgende personen een versnelde toewijzing
van een woning vragen :

1° een jongere die zelfstandig woont of gaat wonen met begeleiding door dat centrum op voorwaarde dat de
jongere niet ouder is dan 21 jaar en niet valt onder de toepassing van het decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere
jeugdbijstand;

2° een dakloze.

Een erkend initiatief beschut wonen, een project psychiatrische zorg in de thuissituatie of een ambulant intensief
behandelteam kan ten behoeve van een persoon met een geestelijk gezondheidsprobleem die zelfstandig woont of gaat
wonen, een versnelde toewijzing van een woning vragen.

De aanvragen, vermeld in het eerste, tweede, derde en vierde lid, kunnen alleen ingediend worden bij een
verhuurder die het toewijzingssysteem, vermeld in artikel 18, toepast.

De verhuurder kan als voorwaarde voor een toewijzing stellen dat andere begeleidende maatregelen dan de
basisbegeleidingstaken, vermeld in artikel 29bis, aangeboden worden door de aanvragers, vermeld in het eerste,
tweede, derde en vierde lid, of door een andere welzijns- of gezondheidsvoorziening, op initiatief van de aanvragers.
De begeleidende maatregelen worden opgenomen in een begeleidingsovereenkomst tussen de kandidaat-huurder en
de aanvragers of andere welzijns- of gezondheidsvoorziening, op initiatief van de aanvragers. Uit de begeleidings-
overeenkomst moet blijken dat de kandidaat-huurder met de begeleidende maatregelen in staat is om zelfstandig te
wonen en ook in staat zal zijn om zelfstandig te wonen zonder begeleidende maatregelen binnen een duidelijk
afgebakende termijn. Als voor een persoon voor wie een versnelde toewijzing is gevraagd op het einde van een
begeleidingsovereenkomst wordt vastgesteld dat een voortzetting van de begeleidende maatregelen noodzakelijk is,
wordt de begeleidingsovereenkomst verlengd voor een duidelijk afgebakende termijn.

De verhuurder kan het verzoek alleen weigeren als :

1° de kandidaat-huurder de begeleidingsovereenkomst weigert te ondertekenen;

2° niet wordt voldaan aan de voorwaarde, vermeld in het zesde lid;

3° hij in het jaar van de aanvraag al 5 % toewijzingen heeft gedaan op basis van de mogelijkheid tot versnelde
toewijzing, vermeld in het eerste, tweede, derd een vierde lid;

98459MONITEUR BELGE — 13.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



4° in het kader van de woonbehoeftigheid van specifieke doelgroepen, vermeld in artikel 28, de persoon voor wie
een versnelde toewijzing wordt gevraagd, behoort tot een doelgroep waarvoor een voorrang van minimaal 4%
toewijzingen op jaarbasis is bepaald.

Het percentage van 5 %, vermeld in het zevende lid, 3°, wordt berekend op basis van het rekenkundig gemiddelde
van het aantal toewijzingen van de vijf jaren die voorafgaan aan het jaar waarin de aanvraag gebeurt. De toewijzingen
in het kader van de herhuisvesting omwille van renovatie worden niet mee in aanmerking genomen voor de
berekening van het aantal toewijzingen.

De gemeente waar de toe te wijzen woning ligt, kan samen met de verhuurder en de aanvragers, vermeld in het
eerste, tweede, derde en vierde lid, afspraken maken over de verdeling van het percentage, vermeld in het zevende lid,
3°, en een spreiding van de toewijzingen over het jaar.”.

Art. 30. In artikel 27 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 5° en 6°, wordt het woord “aanverwante” opgeheven;

2° in het zesde lid worden de woorden “of het werkingsgebied” opgeheven.

Art. 31. Aan artikel 28 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
6 februari 2009, wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

“§ 3. De verhuurder kan voor bepaalde doelgroepen als voorwaarde stellen het aanbieden van andere
begeleidende maatregelen dan de basisbegeleidingstaken, vermeld in artikel 29bis, door een welzijns- of gezondheids-
voorziening. In dat geval sluit de welzijns- of gezondheidsvoorziening een begeleidingsovereenkomst met de
kandidaat-huurder.”.

Art. 32. In artikel 29, § 2, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
6 februari 2009 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 september 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 2°, wordt de zinsnede “gehandicapte als vermeld in artikel 1, 22°, c)” vervangen door de
zinsnede “persoon met een handicap als vermeld in artikel 1, eerste lid, 22°, c)”;

2° in het tweede lid wordt de zinsnede “artikel 1, 22°, a)” vervangen door de zinsnede “artikel 1, eerste lid, 22°,
a)” en wordt de zinsnede “artikel 1, 22°, c)” vervangen door de zinsnede “artikel 1, eerste lid, 22°, c)”.

Art. 33. In artikel 30 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009
en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 september 2011 en 4 mei 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 2°, wordt het woord “vierde” vervangen door het woord “vijfde”;

2° aan het eerste lid wordt een punt 8° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“8° de beslissing om de redenen die een kandidaat-huurder opgeeft om een aanbod te weigeren niet als gegrond
te beschouwen.”;

3° in het derde lid worden de woorden “De verhuurder betekent” vervangen door de zinsnede “Als de
toezichthouder het verhaal gegrond beoordeelt, betekent de verhuurder”;

4° in het vierde lid wordt de zinsnede “artikel 19, eerste lid, 1°bis” vervangen door de zinsnede “artikel 19, eerste
lid, 1°quater”;

5° in het vijfde lid worden tussen de woorden “geen beslissing” en de woorden “wordt betekend” de woorden “als
vermeld in het derde lid” ingevoegd;

6° in het vijfde lid, 1°, wordt het woord “vierde” vervangen door het woord “vijfde”;

7° aan het vijfde lid wordt een punt 6° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“6° in het geval, vermeld in het eerste lid, 8°, de weigering van het aanbod niet in rekening gebracht voor de
schrappingsgrond, vermeld in artikel 12, § 1, eerste lid, 6°.”;

8° in het zesde lid wordt de zinsnede “2°, 3°, 4°, 5°, 6° en 7°” vervangen door de zinsnede “met uitzondering van
de beslissing, vermeld in het eerste lid, 1°”.

Art. 34. In artikel 31 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden “O.C.M.W. of een vereniging van O.C.M.W.’s” vervangen door de
woorden “OCMW of een OCMW-vereniging”;

2° er worden een vierde en een vijfde lid toegevoegd, die luiden als volgt :

“De huurder betaalt voor de plaatsbeschrijving, vermeld in artikel 97, vijfde lid, van de Vlaamse Wooncode, niet
meer dan 27 euro, tenzij de plaatsbeschrijving gebeurt door een deskundige die de vrederechter heeft aangewezen in
het geval er geen overeenstemming is over de plaatsbeschrijving tussen huurder en verhuurder. In dat geval draagt elke
partij de helft van de kosten.

De plaatsbeschrijving bij de aanvang van de huurovereenkomst wordt opgemaakt voor de ingenottreding of
uiterlijk binnen een maand na de aanvang van de huurovereenkomst. De plaatsbeschrijving bij de beëindiging van de
huurovereenkomst wordt opgemaakt binnen een maand na de beëindiging van de huurovereenkomst.”.
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Art. 35. Artikel 32 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009,
wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 32. Als een huurder zijn verplichtingen, vermeld in artikel 92, § 3, eerste lid, 6° en 7°, van de Vlaamse
Wooncode, niet nakomt, meldt het Huis van het Nederlands dat schriftelijk of via de Kruispuntbank Inburgering aan
de verhuurder binnen dertig dagen na de vaststelling. De verplichting is niet nagekomen als een huurder de
aangeboden cursus Nederlands tweede taal niet heeft aangevat of minder dan 80% aanwezig was tijdens de cursus
Nederlands tweede taal, of geen 80 % meer aanwezig kan zijn, met behoud van de toepassing van artikel 4, § 3, tenzij
de huurder kan aantonen dat hij het vereiste niveau van het Nederlands heeft behaald.

Als een huurder zijn verplichting, vermeld in artikel 92, § 3, eerste lid, 8°, van de Vlaamse Wooncode, niet nakomt,
meldt het onthaalbureau dat schriftelijk of via de Kruispuntbank Inburgering aan de verhuurder binnen dertig dagen
na de vaststelling. De verplichting is niet nagekomen als een huurder een inbreuk pleegt als vermeld in artikel 2, § 1,
van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 september 2008 betreffende het opleggen van een administratieve
geldboete aan rechthebbende en verplichte inburgeraars.”.

Art. 36. In artikel 33 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 1. De verhuurder zegt de huurovereenkomst op in de volgende gevallen :

1° als de referentiehuurder en/of zijn wettelijke of feitelijke partner een woning volledig in volle eigendom of
volledig in vruchtgebruik hebben verworven;

2° als de referentie huurder en/of zijn wettelijke of feitelijke partner een perceel dat bestemd is voor woningbouw,
volledig in volle eigendom of volledig in vruchtgebruik hebben verworven;

3° als de huurder ernstig of blijvend tekortkomt aan de verplichtingen, vermeld in artikel 92, § 3, eerste lid, van
de Vlaamse Wooncode;

4° als de huurder ingevolge onjuiste of onvolledige verklaringen onrechtmatig bij dit besluit verleende voordelen
heeft genoten of onrechtmatig tot een huurwoning is toegelaten.

De woning die in een ruimtelijke bestemmingszone in België ligt waar wonen niet toegelaten is, wordt niet
beschouwd als een woning als vermeld in het eerste lid, 1°.

Als het geval, vermeld in het eerste lid, 1°, van toepassing is, bedraagt de opzegtermijn zes maanden. Als het geval,
vermeld in het eerste lid, 2°, van toepassing is, bedraagt de opzegtermijn vijf jaar. Als de gevallen, vermeld in het eerste
lid, 3° of 4°, van toepassing zijn, bedraagt de opzegtermijn drie maanden.

Als de verwerving, vermeld in het eerste lid, 1°, kosteloos gebeurt, moet al naargelang het geval de woning of het
vruchtgebruik ervan vervreemd worden binnen het jaar na de verwerving. Als de huurder daarvoor gegronde redenen
kan aanvoeren, kan hij de verhuurder verzoeken om de termijn van een jaar te verlengen. Als de woning of het
vruchtgebruik ervan niet vervreemd is binnen een termijn van een jaar of, in voorkomend geval, de verlengde termijn,
wordt de huurovereenkomst opgezegd met een opzegtermijn van zes maanden.

Als de verwerving, vermeld in het eerste lid, 2°, kosteloos gebeurt, moet al naargelang het geval het perceel dat
bestemd is voor woningbouw, of het vruchtgebruik ervan vervreemd worden binnen vijf jaar na de verwerving. Als dat
niet gebeurd is, wordt de huurovereenkomst opgezegd met een opzegtermijn van zes maanden.”;

2° er wordt een paragraaf 1bis ingevoegd, die luidt als volgt :

“§ 1bis. Als de huurder zijn verplichtingen, vermeld in artikel 92, § 3, eerste lid, van de Vlaamse Wooncode, niet
nakomt, kan de verhuurder om een uithuiszetting te voorkomen de volgende maatregelen nemen :

1° de huurder doorverwijzen naar een welzijns- of gezondheidsvoorziening voor begeleiding;

2° als de huurder valt onder het toepassingsgebied van het Inburgeringsdecreet, de huurder doorverwijzen naar
het onthaalbureau.

De begeleidende maatregelen die gekoppeld zijn aan de begeleiding, vermeld in het eerste lid, 1°, worden
opgenomen in een begeleidingsovereenkomst tussen de huurder en een welzijns- of gezondheidsvoorziening.”;

3° in paragraaf 5 worden het eerste en het tweede lid vervangen door wat volgt :

“ Met een voorziening met residentiële opvang als vermeld in artikel 98, § 2, derde lid, van de Vlaamse Wooncode
wordt bedoeld een voorziening als vermeld in artikel 1, 11°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
4 februari 2011 betreffende de algemene erkenningsvoorwaarden en kwaliteitszorg van voorzieningen voor opvang,
behandeling en begeleiding van personen met een handicap.

Als de huurovereenkomst van rechtswege wordt ontbonden omdat de laatste huurder, vermeld in artikel 2, § 1,
eerste lid, 34°, a) en b), van de Vlaamse Wooncode, de woning niet langer als hoofdverblijfplaats betrekt zonder de
huurovereenkomst te hebben opgezegd en er blijft geen huurder als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, c), van de
Vlaamse Wooncode, over, vindt de ontbinding plaats op de laatste dag van de eerste maand die volgt op de maand
waarin de verhuurder heeft vastgesteld dat de huurder de woning niet langer als hoofdverblijfplaats betrekt. Als het
adres bekend is, brengt de verhuurder de huurder onmiddellijk op de hoogte van de mogelijke ontbinding en van de
mogelijkheid om de feiten te weerleggen binnen de termijn die hij vastlegt, maar in ieder geval voor dat de ontbinding
plaatsvindt.”;

4° er wordt een paragraaf 6 toegevoegd, die luidt als volgt :

“§ 6. Als de huurovereenkomst van rechtswege wordt ontbonden wegens het overlijden van de langstlevende
huurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a) en b), van de Vlaamse Wooncode, en er geen huurder over is als
vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, c), van de Vlaamse Wooncode, kan de verhuurder de erfgenamen verzoeken
om de sociale huurwoning te ontruimen voor de eerste dag van de maand die volgt op datum van het overlijden, met
dien verstande dat de erfgenamen minimaal beschikken over een termijn van vijftien werkdagen na het verzoek om de
sociale huurwoning te ontruimen. Die termijn kan in onderling overleg verlengd worden.

Als de sociale huurwoning niet binnen de bepaalde termijn ontruimd is, kan de verhuurder de sociale huurwoning
zelf ontruimen en de persoonlijke bezittingen van de overleden bewoner opslaan. Daarvoor kunnen aantoonbare
opslagkosten aan de erfgenamen aangerekend worden.”.

98461MONITEUR BELGE — 13.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 37. Artikel 34 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 34. § 1. Als de verhuurder de typehuurovereenkomst, opgenomen in bijlage II, die bij dit besluit is gevoegd,
gebruikt, worden de huurlasten berekend als vermeld in artikel 9 tot en met 11 van die bijlage. Voor de verhuurder die
de typehuurovereenkomst, opgenomen in bijlage I, die bij dit besluit is gevoegd, gebruikt, geldt de regeling, vermeld
in paragraaf 2.

§ 2. De huurlasten die ten laste van de huurder worden gelegd, zijn opgenomen in artikel 1, § 1, van bijlage III, die
bij dit besluit is gevoegd. De kosten en vergoedingen die ten laste van de verhuurder vallen, zijn opgenomen in
artikel 1, § 2, van bijlage III, die bij dit besluit is gevoegd.

De huurder betaalt de kosten en lasten, vermeld in artikel 1, § 1, 1°, van bijlage III, die bij dit besluit is gevoegd,
met maandelijkse voorafbetalingen. De andere kosten en lasten worden betaald met maandelijkse voorafbetalingen of
afbetalingen, zoals bepaald door de verhuurder in het interne huurreglement. Als basis voor de maandelijkse
voorafbetalingen of afbetalingen wordt de meest recente jaarlijkse afrekening gehanteerd. De verhuurder kan de
voorafbetalingen bijsturen als er een evolutie in de kosten of lasten in kwestie verwacht wordt, die hij duidelijk
motiveert ten aanzien van de huurder.

De verhuurder bezorgt jaarlijks aan de huurder een overzicht van alle kosten en lasten die aan de huurder worden
aangerekend. Dat overzicht omvat minimaal voor elke uitgavenpost :

1° de totale kostprijs die aan de huurders wordt toegewezen voor het afgelopen jaar, onderverdeeld volgens de
belangrijkste onderdelen;

2° de aan de huurder toe te wijzen kostprijs;

3° in voorkomend geval de reeds betaalde voorafbetaling en het nog te betalen saldo;

4° de voorafbetaling of afbetaling die het komende jaar zal worden aangerekend.

De verhuurder stelt informatie over de verdeelsleutels die gehanteerd werden om de kostprijs, vermeld in het
derde lid, 2°, te berekenen, ter beschikking van de huurder.”.

Art. 38. Artikel 35 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 39. In artikel 37 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan paragraaf 1 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“In afwijking van het eerste lid heeft de huurder het recht om de waarborg met maandelijkse betalingen samen te
stellen. In dat geval bedraagt de waarborg maximaal twee maanden de basishuurprijs, voor de woningen die vallen
onder het toepassingsgebied van afdeling I van hoofdstuk VIII, ofwel twee maanden de contractuele huurprijs, voor
de woningen die vallen onder het toepassingsgebied van afdeling II van hoofdstuk VIII. De betalingen brengen
intresten op voor de huurder tegen de intrestvoet, vermeld in paragraaf 2, tweede lid. Ten laatste als het bedrag van
de waarborg volledig is samengesteld, wordt het bedrag op een geïndividualiseerde rekening van de huurder geplaatst.
De andere voorwaarden zijn vermeld in paragraaf 5.”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “beperking tot” vervangen door de woorden “maximum van”;

3° in paragraaf 2 worden het derde tot en met het vijfde lid vervangen door wat volgt :

“De huurder heeft het recht om de waarborg met maandelijkse betalingen samen te stellen. De betalingen brengen
intresten op voor de huurder tegen de intrestvoet, vermeld in het tweede lid. De andere voorwaarden zijn vermeld in
paragraaf 5.

De verhuurder bezorgt jaarlijks een overzicht van de door de huurder gestelde waarborg, verhoogd met de
gekapitaliseerde intresten.

De verhuurder kan in het kader van een tijdelijke herhuisvesting of bij de beëindiging van de huurovereenkomst
van de waarborg, vermeld in het eerste lid, verhoogd met de gekapitaliseerde intresten, alle sommen afhouden die de
huurder hem verschuldigd is. De som die na verrekening van alle bedragen die verschuldigd zijn aan de verhuurder,
overblijft, wordt aan de rechthebbende terugbetaald binnen drie maanden na de plaatsbeschrijving van uittreding,
tenzij die termijn door de complexiteit van de bepaling van de vergoeding voor de vastgestelde schade niet haalbaar
is. Als de verrekening van de kosten en lasten, vermeld in artikel 34, die via voorafbetaling zijn uitgevoerd, niet kan
worden gemaakt binnen die termijn, kan de verhuurder, voor zover de huurder daarmee akkoord gaat, de verrekening
doen op basis van een forfaitaire inschatting, die bevrijdend werkt of hij kan de verrekening uitstellen tot op het
ogenblik dat hij de algemene jaarlijkse afrekening van de voorafbetaalde kosten heeft gemaakt. In het laatste geval kan
de verhuurder een deel van de waarborg in reserve houden en betaalt hij binnen een maand na de jaarlijkse afrekening
het te veel betaalde terug aan de huurder.”;

4° aan paragraaf 2 wordt een zesde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“De verhuurder bezorgt aan de huurder een gedetailleerd overzicht van de afgehouden bedragen, alsook de
bewijsstukken.”;

5° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 4. In afwijking van paragraaf 1 en 2 heeft de huurder het recht om de waarborg te vervangen door :

1° een schriftelijke garantie van het OCMW in afwachting van een eenmalige betaling door het OCMW van het
volledige bedrag binnen achttien maanden na de ondertekening van de overeenkomst;

2° een schriftelijke borgstelling van het OCMW.”;
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6° paragraaf 5 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 5. Als de huurder gebruik wil maken van het recht om de waarborg met maandelijkse betalingen samen te
stellen, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, en paragraaf 2, derde lid, betaalt hij daarvoor een administratieve
vergoeding van 10 euro. Het bedrag dat hij voor de aanvang van de huurovereenkomst moet betalen als eerste betaling
om de waarborg samen te stellen is minimaal gelijk aan de contractuele huurprijs voor de woningen die vallen onder
het toepassingsgebied van afdeling II van hoofdstuk VIII of met de reële huurprijs voor de woningen die vallen onder
het toepassingsgebied van afdeling I van hoofdstuk VIII.

Het saldo van de waarborg, verhoogd met de administratieve vergoeding, vermeld in het eerste lid, betaalt hij in
de achttien daaropvolgende maanden met gelijke bedragen aan de verhuurder. De maandelijkse betalingen doet hij
tegelijkertijd met de betaling van de huurprijs en de huurlasten.

De huurder heeft de mogelijkheid om het saldo in een keer te betalen aan de verhuurder voor de termijn van
achttien maanden is afgelopen.

Als het bedrag dat de huurder heeft betaald aan de verhuurder ontoereikend is om de som van de huurprijs,
huurlasten en betaling voor de samenstelling van de waarborg te betalen, wordt het betaalde bedrag eerst ingezet voor
de maandelijkse betaling voor de samenstelling van de huurwaarborg. Het eventueel saldo wordt vervolgens voor de
huurprijs en de huurlasten ingezet.

De voorwaarden en de betalingstabel worden opgenomen in een bijlage die bij de huurovereenkomst wordt
gevoegd en die wordt ondertekend voor kennisname door de huurder. Een model van de bijlage wordt door de VMSW
ter beschikking gesteld.”.

Art. 40. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2012,
wordt een hoofdstukVIIbis, dat bestaat uit artikel 37bis, ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Hoofdstuk VIIbis. Bepalingen van toepassing als de sociale huurwoning hersteld of gerenoveerd wordt

Art. 37bis. § 1. Als een sociaal woonproject renovatiewerkzaamheden omvat, informeert de verhuurder de
bewoners op gepaste wijze over de aard van de werken, de timing, de te verwachten hinder, de invloed op de huurprijs,
de waarborg en de eventuele noodzaak van een tijdelijke of definitieve verhuizing.

Als de sociale huurwoning herstellingen nodig heeft die niet tot na de beëindiging van de huurovereenkomst
kunnen worden uitgesteld, duldt de huurder die zonder vergoeding, ongeacht de ongemakken die hij ervan
ondervindt, en ook al moet hij gedurende de herstellingen het genot derven van een gedeelte van de woning.

Als die herstellingen langer dan veertig kalenderdagen duren, wordt de huurprijs verminderd naar evenredigheid
van de tijd en van het gedeelte van het verhuurde goed waarvan de huurder het genot heeft moeten derven.

§ 2. De huurder stemt in met een herhuisvesting als de verhuurder dat wegens renovatie- of aanpassingswerk-
zaamheden aan de sociale huurwoning noodzakelijk acht. De herhuisvesting kan van tijdelijke of definitieve aard zijn.
De huurder hoeft bij de herhuisvesting niet te voldoen aan de inkomensvoorwaarde, vermeld in artikel 3, § 1, eerste
lid, 2°. De verhuurder kan in dit geval afwijken van de toewijzingsregels, vermeld in artikel 18 tot en met 29.

De tijdelijke herhuisvesting kan in een woning van de verhuurder of in een woning van een andere verhuurder.
Als de verhuurder beslist om huurders van andere verhuurders opnieuw te huisvesten, vermeldt hij dat in het interne
huurreglement. Hij kan die mogelijkheid beperken in de tijd, tot huurders van een welbepaalde verhuurder of tot
huurders die naar aanleiding van een specifiek renovatieproject opnieuw gehuisvest moeten worden. De beslissing kan
worden herzien na verloop van een termijn van minstens twaalf maanden. Bij een tijdelijke herhuisvesting kan de
huurder het aanbod van een woning die voldoet aan de normen, vermeld in artikel 5, § 1, derde lid,van de Vlaamse
Wooncode, met behoud van de toepassing van artikel 5, § 3, tweede lid, van de Vlaamse Wooncode, niet ongegrond
weigeren. Een ongegronde weigering van een aanbod wordt beschouwd als een ernstige tekortkoming op het vlak van
de huurdersverplichtingen. De huurder kan ook tijdelijk op de private huurmarkt een woning huren of tijdelijk bij
derden wonen. Bij de bestaande huurovereenkomst wordt een bijlage gevoegd, waarin het adres van de tijdelijke
woning wordt vermeld, de geplande duur van de herhuisvesting en, in voorkomend geval, een plaatsbeschrijving van
de tijdelijke woning en de waarborgregeling. Als de tijdelijke herhuisvesting plaatsvindt in een sociale huurwoning,
mag de te betalen huurprijs tijdens de duur van de werkzaamheden niet hoger liggen dan de huurprijs van de sociale
huurwoning die gerenoveerd wordt.

Na de beëindiging van de renovatie- of aanpassingswerkzaamheden is de huurder verplicht om terug te keren
naar de sociale huurwoning als hij die rationeel kan bezetten. Als dat niet het geval is, verhuist de huurder naar een
andere woning van de verhuurder. In dat geval kan de huurder het type, de ligging en de maximale huurprijs van de
woningen aangeven waarvoor hij in aanmerking wil komen met toepassing van artikel 10. Twee ongegronde
weigeringen van een aanbod hebben de beëindiging van de huurovereenkomst tot gevolg. Als de verhuurder en de
huurder overeenkomen dat de huurder in de woning die oorspronkelijk bestemd was voor de tijdelijke huisvesting,
blijft wonen, als hij die rationeel kan bezetten, wordt een nieuwe huurovereenkomst gesloten met een huurprijs voor
die woning. In de nieuwe huurovereenkomst worden de huurderscategorieën overgenomen die vastgesteld waren in
de vorige huurovereenkomst.

Als de herhuisvesting onmiddellijk een definitief karakter heeft, kan de huurder het type, de ligging en de
maximale huurprijs van de woningen aangeven waarvoor hij in aanmerking wil komen, met toepassing van artikel 10.
In dat geval wordt een nieuwe huurovereenkomst gesloten met een huurprijs die samenhangt met de nieuwe sociale
huurwoning. In de nieuwe huurovereenkomst worden de huurderscategorieënovergenomen die vastgesteld waren in
de vorige huurovereenkomst. Twee ongegronde weigeringen van een aanbod hebben de beëindiging van de
huurovereenkomst tot gevolg.”.

Art. 41. In artikel 38 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 septem-
ber 2011, wordt tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Met behoud van de toepassing van artikel 52, § 2, heeft de huurder uitsluitend recht op de sociale korting,
vermeld in artikel 47, als hij alle noodzakelijke informatie aan de verhuurder bezorgt en die informatie niet frauduleus
is. De verhuurder kan de toegekende korting ten allen tijde terugvorderen als blijkt dat dit niet het geval is geweest.”.
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Art. 42. In artikel 42 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 28 oktober 2011,
wordt de zinsnede “200 euro” vervangen door de zinsnede “het dubbele van de minimale huurprijs die geldt voor een
woning met een marktwaarde lager dan of gelijkaan 250 euro.”.

Art. 43. In artikel 45 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008
en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 12 november 2010 en 30 september 2011, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zinsnede “artikel 1, 22°, a)” vervangen door de zinsnede “artikel 1, eerste lid,
22°, a) en c)”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, wordt de zinsnede “artikel 1, 22°, a)” vervangen door de zinsnede “artikel 1, eerste
lid, 22°, a)” en wordt de zinsnede “artikel 1, 22°, c)” vervangen door de zinsnede “artikel 1, eerste lid, 22°, c)”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, wordt de zinsnede “artikel 1, 22°, b)” vervangen door de zinsnede “artikel 1, eerste lid,
22°, b)”;

4° in paragraaf 2 wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Als de persoon, vermeld in het eerste lid, ook beantwoordt aan de definitie van persoon ten laste, vermeld in
artikel 1, eerste lid, 22°, c), wordt een korting toegekend die gelijk is aan het dubbele van de korting, vermeld in het
eerste lid, na de indexering, vermeld in artikel 56, eerste lid.”.

Art. 44. In artikel 48 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008
en 6 februari 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid, 1°, worden de zinsnede “met pensioen gaat,” en de woorden “tenzij dit aanleiding geeft tot
een huurprijsverhoging” opgeheven;

2° in het tweede lid wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

“2° als het gemiddelde inkomen van de huurder van een woning, berekend over drie opeenvolgende maanden,
met minstens 20 % gedaald is ten opzichte van het inkomen in het referentiejaar;”;

3° in het tweede lid, 3°, wordt de zinsnede “als er personen ten laste komen bijwonen of als er personen ten laste
wegvallen, uitgezonderd als dat het gevolg is van het overlijden van een persoon ten laste die niet onder de toepassing
van het geval, vermeld in punt 1°, valt” opgeheven;

4° aan het tweede lid worden een punt 4° en een punt 5° toegevoegd, die luiden als volgt :

“4° als een huurder van wie het inkomen bij de huurprijsberekening in aanmerking wordt genomen, met pensioen
gaat, tenzij dat aanleiding geeft tot een huurprijsverhoging;

5° als de basishuurprijs met toepassing van artikel 49, derde lid, vervangen wordt.”;

5° in het vijfde lid wordt de zinsnede “erbij kwamen wonen of wegvielen,” vervangen door de woorden “toetraden
tot de lopende huurovereenkomst”;

6° er worden een zesde, zevende en achtste lid toegevoegd, die luiden als volgt :

“Als het geval, vermeld in het tweede lid, 4°, van toepassing is, wordt de reële huurprijs uiterlijk vanaf de eerste
dag van de maand die volgt op de maand waarin de huurder de nodige bewijsstukken ter kennis van de verhuurder
heeft gebracht, aangepast, rekening houdend met het huidige inkomen van de huurder.

Als het geval, vermeld in het tweede lid, 5°, van toepassing is, wordt de reële huurprijs aangepast vanaf de eerste
dag van de maand die volgt op de maand waarin de basishuurprijs werd vervangen.

In afwijking van het eerste lid, wordt voor de huurder die met pensioen is gegaan in het kalenderjaar dat aan
1 januari als vermeld in het eerste lid, voorafgaat, de reële huurprijs, vermeld in artikel 38, op 1 januari aangepast aan
het huidige inkomen en aan het aantal personen ten laste van de huurder, tenzij het huidige inkomen hoger ligt dan
het inkomen uit het referentiejaar. Als het referentiejaar gelijk is aan het jaar dat volgt op het jaar waarin de huurder
met pensioen is gegaan, gebeurt de jaarlijkse huurprijsaanpassing opnieuw overeenkomstig het eerste lid.”.

Art. 45. In artikel 52, § 2, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt punt 8° opgeheven.

Art. 46. In artikel 52bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 september 2011 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 maart 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “een andere verhuurder” vervangen door de zinsnede “het
Vlaams Woningfonds, een gemeente, een intergemeentelijk samenwerkingsverband, een OCMW of een OCMW-
vereniging”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 2. Als een verhuurder een sociale huurwoning als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 22°, van de Vlaamse
Wooncode, verwerft, sluit hij met de zittende huurder, op het ogenblik van de verwerving, een nieuwe sociale
huurovereenkomst als vermeld in artikel 31, van dit besluit, die in de plaats komt van de lopende huurovereenkomst,
ook al wordt die woning niet rationeel bezet. De overgangsperiode en de berekening van de huurprijs tijdens die
overgangsperiode, vermeld in artikel 78, § 2, van dit besluit, zijn van toepassing.”.

Art. 47. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2012,
wordt een hoofdstuk Xbis, dat bestaat uit artikel 55bis tot en met 55sexies, ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Hoofdstuk Xbis. Verhuring van sociale huurwoningen als vermeld in artikel 91, § 1, 3° en 4°, van de Vlaamse
Wooncode

Art. 55bis. Een verhuurder kan een sociale huurwoning verhuren aan een verhurende instelling. Die verhuring is
mogelijk als de verhuring een van de volgende doeleinden heeft :

1° de huisvesting van een bijzondere doelgroep als wordt aangetoond dat die verhuring niet rechtstreeks mogelijk
is aan de kandidaat-huurders die behoren tot die doelgroep via een lokaal toewijzingsreglement als vermeld in
artikel 26;

2° de tijdelijke opvang van personen die in een noodsituatie verkeren, voor zover die opvang niet langer dan zes
maanden duurt;

3° het vermijden van leegstand in afwachting van renovatie door verhuring met contracten van bepaalde duur
voor zover de woningen voldoen aan de vereisten, vermeld in artikel 5 van de Vlaamse Wooncode;
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4° het onderbrengen van gemeenschapsvoorzieningen in het kader van de leefbaarheid.

De verhuring buiten het sociale huurstelsel is ook mogelijk voor de verhuring van woningen aan :

1° huisbewaarders;

2° personen met een ondersteunende functie die de leefbaarheid en sociale veiligheid kunnen bevorderen.

Art. 55ter. § 1. De huurprijs voor de woning, vermeld in artikel 55bis, eerste lid, 1°, is gelijk aan de huurprijs die
de onderhuurder moet betalen aan de verhurende instelling overeenkomstig de huurprijsberekening die van
toepassing is op de verhuurder. Om die huurprijs te berekenen, bezorgt de verhurende instelling de gegevens van de
onderhuurders die nodig zijn voor de huurprijsberekening, aan de verhuurder.

Als de onderverhuring van een woning, vermeld in het eerste lid, gedurende een bepaalde periode van het jaar
onderbroken is door leegstand, wordt daarvoor, gedurende die periode de huurprijs in aanmerking genomen die de
laatst bekende onderhuurder moest betalen.

In afwijking van het eerste lid, wordt de huurprijs voor een woning, vermeld in het eerste lid, overeengekomen
tussen de verhuurder en de verhurende instelling, als de woning door de verhurende instelling wordt beschouwd als
een groepsgebouw waarin verschillende onderhuurders onafhankelijk van elkaar kunnen huren. De huurprijs mag niet
hoger zijn dan de marktwaarde, vermeld in artikel 38, en niet lager dan de helft van die marktwaarde. In ieder geval
is de huurprijs kostendekkend. De huurprijs wordt jaarlijks geïndexeerd conform artikel 1728bis van het Burgerlijk
Wetboek.

§ 2. De huurprijs voor de woningen, vermeld in artikel 55bis, eerste lid, 2°, 3°, en 4°, wordt overeengekomen tussen
de verhuurder en de verhurende instelling. De huurprijs mag niet hoger zijn dan de marktwaarde, vermeld in
artikel 38, en niet lager dan de helft van de marktwaarde. In ieder geval is de huurprijs kostendekkend. De huurprijs
wordt jaarlijks geïndexeerd conform artikel 1728bis van het Burgerlijk Wetboek.

§ 3. De huurprijs voor de woningen, vermeld in artikel 55bis, tweede lid, wordt berekend en aangepast
overeenkomstig de huurprijsberekening die van toepassing is op de verhuurder.

Art.55quater. § 1. De verhuring, vermeld in artikel 55bis, eerste lid, 1°, is alleen mogelijk als de volgende
voorwaarden vervuld zijn :

1° de verhuurder motiveert voldoende waarom de verhuring binnen stelsel aan die doelgroep onmogelijk is;

2° de gemeente bevestigt dat de verhuring in overeenstemming is met het lokale doelgroepenbeleid;

3° voor zover het geen verhuring betreft als vermeld in artikel 55ter, § 1, derde lid, wordt de huurprijs voor die
doelgroep berekend en aangepast overeenkomstig de huurprijsberekening die van toepassing is op de verhuurder.

De personen die behoren tot de bijzondere doelgroep, vermeld in artikel 55bis, eerste lid, 1°, moeten beantwoorden
aan de inkomens- en eigendomsvoorwaarde, vermeld in artikel 3, en, in voorkomend geval, vermeld in artikel 29.

§ 2. Als in afwijking van artikel 55bis, eerste lid, 2°, de tijdelijke opvang langer dan zes maanden duurt, wordt de
huurprijs vanaf de zevende maand voor de onderhuurder die voldoet aan de voorwaarden inzake inkomen en
eigendom, vermeld in artikel 3, en, in voorkomend geval, in artikel 29, herberekend en aangepast overeenkomstig de
huurprijsberekening die van toepassing is op de verhuurder.

§ 3. De verhuring, vermeld in artikel 55bis, eerste lid, 4°, is alleen mogelijk als de gemeente bevestigt dat de
verhuring het onderbrengen van gemeenschapsvoorzieningen in het kader van de leefbaarheid als doeleinde heeft.

Art. 55quinquies. Maximaal 1 % van het patrimonium van de verhuurder mag buiten het sociale huurstelsel worden
verhuurd. De woningen die worden verhuurd om leegstand te vermijden in afwachting van renovatie als vermeld in
artikel 55bis, eerste lid, 3°, worden niet meegerekend voor dat percentage.

Art.55sexies. Als er geen andere geschikte lokalen in de directe omgeving beschikbaar zijn, kan een verhuurder in
het kader van de bewonersparticipatie in de sociale huisvesting een woning voor dat doeleinde ter beschikking stellen.
De vergoeding voor de terbeschikkingstelling is maximaal gelijk aan de marktwaarde, vermeld in artikel 38.”.

Art. 48. In artikel 56, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
28 oktober 2011, wordt het jaartal “2011” vervangen door het jaartal “2012”.

Art. 49. Artikel 70 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008,
6 februari 2009, 12 november 2010 en 28 oktober 2011, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 70. Voor de toepassing van artikel 49 wordt voor de huurovereenkomsten die gesloten werden voor
1 januari 2010, de basishuurprijs, vermeld in artikel 38, eerste lid, als vastgelegd beschouwd op 1 januari 2010.

Voor de toepassing van artikel 49 worden voor de huurovereenkomsten die gesloten werden voor 1 januari 2012,
de minimale huurprijs, vermeld in artikel 42, en de patrimoniumkorting, vermeld in artikel 43, als vastgelegd
beschouwd in 2012. Vanaf het moment dat de basishuurprijs wordt vervangen overeenkomstig artikel 49, geldt de
indexatie, vermeld in artikel 49.”.

Art. 50. Artikel 71 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 71. De bestaande huurovereenkomsten buiten het sociale huurstelsel die niet in overeenstemming zijn met
artikel 55bis tot en met 55quinquies, worden zodra de contractuele verbintenissen dat toelaten, beëindigd of aan
artikel 55bis tot en met 55quinquies aangepast.
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Als het aantal woningen dat buiten het sociale huurstelsel wordt verhuurd, meer dan 1 % bedraagt van het
patrimonium van de verhuurder, wordt dat aandeel afgebouwd tot 1 %.

In afwijking van het tweede lid en van artikel 55quinquies, kunnen er nog bijkomende verhuringen buiten het
sociale huurstelsel op basis van artikel 55bis, eerste lid, 1°, worden aangevat, op voorwaarde dat :

1° de bouw van de woningen voor 12 januari 2009 is aangevangen;

2° er een schriftelijke overeenkomst bestond voor 12 januari 2009 met een externe partij die de gebouwen in huur
zal nemen om ze verder te verhuren aan de bijzondere doelgroep.

In afwijking van het eerste en het tweede lid en van artikel 55quinquies, kunnen woningen die op 12 januari 2009
buiten het sociale huurstelsel verhuurd worden en die een andere functie hebben dan een woonfunctie, bij beëindiging
van de huurovereenkomst opnieuw buiten het sociale huurstelsel verhuurd worden. Als huurprijs voor die woningen
geldt de marktwaarde, vermeld in artikel 38. De huurprijs wordt geïndexeerd conform artikel 1728bis van het Burgerlijk
Wetboek.”.

Art. 51. Artikel 72 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 52. In artikel 73, § 2, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
6 februari 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt :

“Voor de huurders die voor de inwerkingtreding van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 oktober 2013 tot
wijziging van diverse bepalingen betreffende het woonbeleid een sociale huurwoning huurden, gelden de volgende
regelingen :

1° de referentiehuurder en de persoon die bij aanvang van de huurovereenkomst met hem gehuwd is of wettelijk
samenwoont of die bij aanvang van de huurovereenkomst zijn feitelijke partner is, worden beschouwd als de huurder,
vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), van de Vlaamse Wooncode;

2° de persoon die na de aanvang van de huurovereenkomst is gehuwd of wettelijk is gaan samenwonen met de
huurder, vermeld in punt 1°, wordt beschouwd als de huurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, b), van de
Vlaamse Wooncode;

3° de partner die na de aanvang van de huurovereenkomst feitelijk is gaan samenwonen met de huurder, vermeld
in punt 1°, wordt beschouwd als de huurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, b), van de Vlaamse Wooncode,
op voorwaarde dat hij minimaal een jaar samenwoont en de huurovereenkomst heeft ondertekend of gaat
ondertekenen;

4° alle andere personen, met inbegrip van de partner die nog geen jaar feitelijk samenwoont met de huurder,
vermeld in punt 1°, met uitzondering van de minderjarige kinderen, die de sociale huurwoning bewoonden, worden
beschouwd als de huurder, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, c), van de Vlaamse Wooncode, op voorwaarde dat
ze zich in die woning domiciliëren of er gedomicilieerd zijn.”;

2° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt :

“De onaangepaste woning van de kandidaat-huurder die voor de datum van inwerkingtreding van het besluit van
de Vlaamse Regering van 4 oktober 2013 tot wijziging van diverse bepalingen betreffende het woonbeleid is
ingeschreven en die op het moment van de inschrijving minstens 55 jaar oud was en die een onaangepaste woning
bewoont, wordt niet meegerekend voor de aftoetsing van de toelatingsvoorwaarde, vermeld in artikel 14, die
betrekking heeft op de eigendomsvoorwaarde. De kandidaat-huurder moet binnen een jaar na de toewijzing de woning
vervreemden. Als de huurder daarvoor gegronde redenen kan aanvoeren, kan hij de verhuurder verzoeken om de
termijn van een jaar te verlengen.”;

3° het derde lid wordt opgeheven;

4° het bestaande vierde lid, dat het derde lid wordt, wordt vervangen door wat volgt :

“De huurders die een huurovereenkomst hebben gesloten voor 4 april 2009, wijzen een referentiehuurder aan die
een huurder is als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 34°, a), of b), van de Vlaamse Wooncode.”;

5° het bestaande vijfde lid wordt opgeheven;

6° in het bestaande zesde lid, dat het vierde lid wordt, wordt de zinsnede “artikel 19, eerste lid, 2° en 3°” vervangen
door de zinsnede “artikel 19, eerste lid, 3°, en artikel 37bis”;

7° het bestaande zevende lid wordt opgeheven.

Art. 53. Artikel 73bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008,
wordt opgeheven.

Art. 54. Artikel 74 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 55. In artikel 76, 2°, van hetzelfde besluit worden de woorden “Vlaamse Regering” vervangen door het
woord “minister”.

Art. 56. In artikel 77, § 1,van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “vereniging als vermeld in artikel 118 van de
organieke wet betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn” vervangen door het woord “OCMW-
vereniging”.

Art. 57. In artikel 78 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008
en 30 september 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt de zinsnede “vereniging als vermeld in artikel 118 van de organieke wet betreffende de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn” vervangen door het woord “OCMW-vereniging”;

2° in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

“Met behoud van de toepassing van paragraaf 1, vierde lid, wordt de huurprijs berekend volgens de bepalingen
van deze paragraaf als een sociale huurwoning als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 22°, van de Vlaamse Wooncode,
overgedragen wordt aan of in beheer wordt gegeven van een sociale huisvestingsmaatschappij, met uitsluiting van de
woningen waarvoor de huurprijsberekening, vermeld in artikel 38 tot en met 50 van dit besluit, wordt toegepast.”.

Art. 58. Bijlage I bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 september 2011, wordt vervangen door bijlage 1, die bij dit
besluit is gevoegd.
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Art. 59. Bijlage II bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009,
wordt vervangen door bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 60. Aan artikel 1, § 1, van bijlage III bij hetzelfde besluit wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“De werkingskosten van de verhuurder voor het behandelen van de verhuisaanvragen van de huurder die niet
vallen onder de toepassing van artikel 19, eerste lid, of artikel 37bis van het besluit van de Vlaamse Regering van
12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode,
vallen ten laste van de huurder.”.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 betreffende de werking en het beheer
van het Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant en tot wijziging van diverse besluiten tot
uitvoering van de Vlaamse Wooncode

Art. 61. In artikel 1, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 betreffende de
werking en het beheer van het Investeringsfonds voor grond- en woonbeleid voor Vlaams-Brabant en tot wijziging van
diverse besluiten tot uitvoering van de Vlaamse Wooncode wordt de zinsnede “artikel 1, 22°” vervangen door de
zinsnede “artikel 1, eerste lid, 22°”.

Art. 62. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan paragraaf 1, 5°, wordt de zinsnede “, of hij is ingeschreven op een referentieadres als vermeld in artikel 1,
§ 2, van de voormelde wet” toegevoegd;

2° in paragraaf 1 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :

“Voor de toepassing van het eerste lid worden de volgende personen niet beschouwd als gezinsleden :

1° de echtgenoot van de persoon die zich wil inschrijven, op voorwaarde dat wordt aangetoond dat het huwelijk
onherstelbaar ontwricht is;

2° een of meer andere personen dan de persoon, vermeld in punt 1°, die op het ogenblik van de inschrijving
samenwonen met de persoon die zich wil inschrijven, en die duidelijk de sociale huurwoning niet met die persoon gaan
betrekken.”;

3° in paragraaf 1 wordt het derde lid opgeheven;

4° in paragraaf 3 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

“De volgende woningen worden niet in aanmerking genomen voor de aftoetsing van de inschrijvingsvoorwaarde,
vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 3° :

1° de woning in het Vlaamse Gewest die binnen de grenzen van een vastgesteld onteigeningsplan ligt, en die wordt
bewoond door de persoon die zich kandidaat wil stellen;

2° de woning in het Vlaamse Gewest die maximaal twee maanden voor de inschrijving onbewoonbaar of
ongeschikt verklaard is en waarvan de ontruiming noodzakelijk is;

3° de woning in het Vlaamse Gewest die onaangepast is en die bewoond wordt door een persoon met een handicap
die zich kandidaat wil stellen;

4° de woning die bewoond wordt door een persoon met een handicap die zich kandidaat stelt, en die ingeschreven
is voor een ADL-woning als vermeld in artikel 1, 8°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot
aanmoediging van projecten inzake het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale
woonwijken;

5° de woning die in een ruimtelijke bestemmingszone in België ligt waar wonen niet toegelaten is.”;

6° de woning die bewoond wordt door de persoon die zich wil inschrijven, en die het beheer over zijn woning heeft
verloren ten gevolge van een faillietverklaring met toepassing van artikel 16 van de Faillissementswet van
8 augustus 1997.”;

5° in paragraaf 3 wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

“In het geval, vermeld in het eerste lid, 2°, moet de persoon die zich kandidaat wil stellen, de woning bewoond
hebben op de datum waarop de woning onbewoonbaar is verklaard met toepassing van artikel 135 van de Nieuwe
Gemeentewet of op de datum van het conformiteitsonderzoek dat aanleiding heeft gegeven tot de ongeschikt- of
onbewoonbaarverklaring met toepassing van artikel 15 of 16bis van de Vlaamse Wooncode.”;

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 63. Het ministerieel besluit van 19 december 2008 tot bepaling van de voorwaarden voor verhuring buiten
sociaal huurstelsel en terbeschikkingstelling van sociale huurwoningen, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
19 januari 2012, wordt opgeheven.

Art. 64. Artikel 3, 6°, artikel 16, 1°, artikel 50, 1° en 3° tot en met 6°, en artikel 52, 1°, 4° tot en met 6° en 8°, van
het decreet van 31 mei 2013 houdende wijziging van diverse decreten met betrekking tot wonen treden in werking.

Art. 65. Artikel 17, 2°, artikel 20, 2° en artikel 24, 2°, treden in werking op een door de Vlaamse minister, bevoegd
voor de huisvesting, vast te stellen datum.

Artikel 29 van dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Artikel 39 van dit besluit treedt in werking op 1 maart 2014.

Artikel 43 van dit besluit heeft uitwerking met ingang van 5 december 2011.

Art. 66. De Vlaamse minister, bevoegd voor de huisvesting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 oktober 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE
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Bijlage1 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 oktober 2013
tot wijziging van diverse bepalingen betreffende het woonbeleid

Bijlage I bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007
tot reglementering van het sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode

Bijlage I. — Typehuurovereenkomst voor de verhuring van sociale huurwoningen door de sociale huisvestingsmaat-
schappijen, de VMSW, het OCMW, de gemeente of het Vlaams Woningfonds met toepassing van titel VII van de
Vlaamse Wooncode

TER INFORMATIE : KENMERKEN VAN DE SOCIALE VERHURING

Titel VII van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode (verder titel VII van de Vlaamse
Wooncode) en de besluiten die genomen zijn ter uitvoering van deze titel, stellen de voorwaarden vast voor de
verhuring van sociale huurwoningen. Deze voorwaarden betreffen ondermeer de huurprijsberekening, de huurlasten,
de huurdersverplichtingen, de waarborg, de opzegmogelijkheden, de voorwaarden waaraan de huurder blijvend moet
voldoen.

De sociale verhuring komt tot stand in een strikt reglementair kader. Het is eigen aan reglementaire bepalingen dat
deze door de overheid eenzijdig gewijzigd of aangevuld kunnen worden als het algemeen belang dat vereist.Als de
regelgeving wijzigt, kan dat dus ook gevolgen hebben voor deze huurovereenkomst. Er wordt in deze huurovereen-
komst dan ook vaak verwezen naar de reglementering. Als bijlage wordt een nadere toelichting bij de verwijzingen
naar de reglementering toegevoegd.

Voor de aspecten die niet geregeld zijn in titel VII van de Vlaamse Wooncode of in zijn uitvoeringsbesluiten, gelden
de bepalingen van afdeling 1 (Algemene bepalingen betreffende de huur van onroerende goederen) en 2 (Regels
betreffende de huurovereenkomsten m.b.t. de hoofdverblijfplaats van de huurder in het bijzonder) van boek III,
titel VIII, hoofdstuk II, van het Burgerlijk Wetboek, als ze niet afwijken van voormelde regelingen of in strijd zijn met
de geest ervan.

IDENTIFICATIE VAN DE HUURDER EN VERHUURDER

Artikel 1.De ondergetekenden :

(schrappen wat niet past)

a) De sociale huisvestingsmaatschappij CV/NV ...................... met maatschappelijke zetel in .........................................,
ingeschreven in het rechtspersonenregister in ......................, en hier vertegenwoordigd door ......................;

b) het OCMW (adres, gemeente) of de vereniging, vermeld in artikel 118 van de organieke wet betreffende de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn,

vertegenwoordigd door ......................;

c) de gemeente (naam) of het intergemeentelijk samenwerkingsverband (naam),

vertegenwoordigd door ......................;

d) het Vlaams Woningfonds

vertegenwoordigd door ...;

hierna de verhuurder te noemen, enerzijds, en

de heer/mevrouw ......................

de heer/mevrouw ......................

de heer/mevrouw ......................

de heer/mevrouw ......................

...

met als adres ......................;

hierna de huurder te noemen, anderzijds, zijn overeengekomen wat volgt :

(Alle meerderjarige personen die de sociale huurwoning bij de aanvang van de huurovereenkomst gaan bewonen,moeten hier
worden vermeld en moeten de huurovereenkomst mee ondertekenen. De meerderjarige personen die later tot de huurovereenkomst
toetreden, worden opgenomen in een bijlage te voegen bij deze huurovereenkomst en ondertekenen deze huurovereenkomst en
worden ook onder ‘de huurder’ begrepen.)

VOORWERP VAN DE HUUR

Art. 2. De verhuurder geeft in huur aan de huurder een woning gelegen te .........................................................................

Een omstandige tegensprekelijke schriftelijke plaatsbeschrijving van de staat van de woning wordt opgemaakt
overeenkomstig artikel 97 van de Vlaamse Wooncode en het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot
reglementering van het sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode (verder het besluit van
de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007). De plaatsbeschrijving wordt bij de huurovereenkomst gevoegd.

Art. 3. De woning mag alleen duurzaam betrokken worden door de huurder, vermeld in artikel 1, door de
inwonende minderjarige kinderen en de huurders die later toetreden tot de huurovereenkomst.

De huurder mag in geen geval de woning, of een deel ervan, onderverhuren of de huur overdragen.
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DUUR VAN DE HUUR EN PROEFPERIODE

Art. 4. § 1. (schrappen wat niet past)

Deze overeenkomst is van onbepaalde duur en gaat in op dd/mm/jjjj.

(OF)

Deze overeenkomst is gesloten voor een duur van ..., die ingaat op dd/mm/jjjj.

§ 2. Aan deze huurovereenkomst is een proefperiode van twee jaar gekoppeld. De proefperiode heeft als doel de
huurder te evalueren, nauwgezet te volgen en eventueel bij te sturen.

Voor de personen die na de aanvang van de huurovereenkomst toetreden, gaat de proefperiode van twee jaar in
op de datum van de ondertekening van deze huurovereenkomst.

Voor de minderjarige kinderen die deze huurovereenkomst ondertekenen als ze meerderjarig worden, geldt de
proefperiode niet.

(Als deze huurovereenkomst een huurovereenkomst is die gesloten wordt in het kader van een interne mutatie of een
herhuisvesting bij renovatie, van huurders die op 1 januari 2008 reeds huurder waren van een sociale huurwoning of die de
proefperiode al doorlopen hebben voordat de interne mutatie of de herhuisvesting plaatsvindt, geldt de proefperiode niet. Als er
slechts een gedeelte van de proefperiode werd doorlopen in de vorige huurovereenkomst, zal de duur van de proefperiode in deze
huurovereenkomst gelijk zijn aan het resterende deel. Artikel 4 aan de situatie aanpassen.)

HUURPRIJS, KOSTEN EN LASTEN

(Afhankelijk van de toe te passen regelgeving wordt een van de drie onderstaande versies van artikel 5 gebruikt)

(Als artikel 38 tot en met 50 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 van toepassing is, wordt volgend
artikel 5 gebruikt)

Art. 5. De huurprijs wordt berekend overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007. De
basishuurprijs wordt bepaald op ......... euro.

De te betalen huurprijs, die aangepast is aan het inkomen van de huurder, aan zijn gezinssamenstelling, en aan de
kwaliteit van de woning, bedraagt voor de eerste maand ............................ euro.

(1) De verhuurder zal de huurder met een gewone brief op de hoogte brengen van elke wijziging van de
basishuurprijs of van de te betalen huurprijs alsook van de datum waarop de nieuwe te betalen huurprijs ingaat.

(Als artikel 78, § 1, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 van toepassing is
(huurprijsberekening overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 1994) wordt volgend artikel 5
gebruikt)

Art. 5. De huurprijs wordt berekend overeenkomstig het besluit van 29 september 1994 tot reglementering van het
sociale huurstelsel voor de woningen die door de Vlaamse Huisvestingsmaatschappij of door de Vlaamse
Huisvestingsmaatschappij erkende lokale sociale huisvestingsmaatschappijen worden verhuurd in toepassing van
artikel 80ter van de Huisvestingscode. De basishuurprijs wordt bepaald op ......... euro.

De te betalen huurprijs, die aangepast is aan het inkomen van de huurder en aan zijn gezinssamenstelling,
rekening houdend met eventuele kortingen en/of toelagen, bedraagt voor de eerste maand ............................ euro.

De verhuurder zal de huurder met een gewone brief op de hoogte brengen van elke wijziging van de
basishuurprijs of van de te betalen huurprijs alsook van de datum waarop de nieuwe te betalen huurprijs ingaat.

(Als artikel 78, § 1, tweede lid, derde lid en vierde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 van
toepassing is (tweede lid : huurprijsberekening autonoom door de verhuurder bepaald/ derde lid : huurprijsberekening door Vlaams
Woningfonds/ vierde lid : huurprijsberekening overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 19 mei 1987 (1) of van
het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 1990 (2)) wordt volgend artikel 5 gebruikt)

Art. 5. De huurprijs bedraagt..... euro per maand. (indexatieformule toevoegen als dat gebruikelijk is)

Art. 6. De kosten en lasten die verbonden zijn aan de eigendom van de woning, zijn voor rekening van de
verhuurder en zijn opgesomd in bijlage III bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007. De onroerende
voorheffing is ten laste van de verhuurder. Als de huurder recht heeft op een vermindering van onroerende voorheffing,
wordt de aanvraag daarvoor door de verhuurder ingevuld en bij de bevoegde dienst ingediend. De verrekening van
de vermindering van de onroerende voorheffing in de huurprijs gebeurt overeenkomstig het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 oktober 2007.

Art. 7. De kosten en lasten die verbonden zijn aan het gebruik en het genot van de woning en de bewoning, zijn
voor rekening van de huurder en zijn opgesomd in bijlage III bij het besluit van de Vlaamse Regering van
12 oktober 2007.

De wijze van aanrekening van de kosten en lasten, met inbegrip van de jaarlijkse afrekening, gebeurt
overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007.

Bij de inwerkingtreding van deze overeenkomst bedraagt de maandelijkse betaling voor de kosten en
lasten ... euro.

Art. 8. De huurder betaalt de huurprijs samen met de kosten en lasten voor de tiende dag van de maand waarop
de huurprijs betrekking heeft op rekeningnummer........... van de verhuurder.
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WAARBORG

Art. 9. De waarborg strekt tot garantie van alle verplichtingen die voor de huurder gelden op basis van titel VII
van de Vlaamse Wooncode en zijn uitvoeringsbesluiten.

De waarborg wordt gesteld overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007.

Art. 10. De waarborg zal op het einde van de huurovereenkomst aan de huurder of, bij zijn overlijden, aan zijn
erfgenamen worden terugbetaald, na verrekening van de openstaande schulden en aftrekking van de vergoeding van
eventuele schade. De verrekening van de waarborg gebeurt overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van
12 oktober 2007.

ACHTERSTALLIGE BETALING/ONVERSCHULDIGDE BETALING

Art. 11. Als de huurder de huurprijs, de kosten en lasten of de waarborg niet betaalt voor de tiende dag van de
tweede maand die volgt op de maand waarin de som verschuldigd is, kan de verhuurder op de achterstallige som, een
verhoging van 10 % toepassen, tenzij er een loonafstand is betekend bij afzonderlijke akte. De achterstallige som kan
in dat geval ook worden vermeerderd met de wettelijke interesten.

Art. 12. Als de huurder meer betaald heeft dan hij met toepassing van titel VII van de Vlaamse Wooncode en zijn
uitvoeringsbesluiten of deze overeenkomst verschuldigd is, moet hem het teveel betaalde op zijn verzoek worden
terugbetaald. In afwijking van artikel 1728quater van het Burgerlijk Wetboek kan dit verzoek aan de verhuurder
worden verzonden met een gewone brief. De teruggave kan maar geëist worden voor de bedragen die vervallen zijn
en betaald werden tijdens de vijf jaar die aan dit verzoek voorafgaan. De vordering tot teruggave verjaart door verloop
van een termijn van één jaar vanaf het verzoek tot terugbetaling.

VERPLICHTINGEN VAN DE VERHUURDER

Art. 13. De verhuurder stelt de woning, die moet voldoen aan de elementaire veiligheids-, gezondheids- en
woonkwaliteitsvereisten vermeld in artikel 5 van de Vlaamse Wooncode, ter beschikking van de huurder. De
verhuurder zorgt ervoor dat de woning tijdens de volledige duur van de huurovereenkomst blijft voldoen aan de
bovenvermelde vereisten.

De verhuurder voert onverwijld de herstellingswerkzaamheden uit die overeenkomstig artikel 1720 van het
Burgerlijk Wetboek en de plaatselijke gebruiken ten laste van hem vallen.

Art. 14. Als een sociaal woonproject renovatiewerkzaamheden omvat, informeert de verhuurder de bewoners op
gepaste wijze over de aard van de werken, de timing, de te verwachten hinder, de invloed op de huurprijs en de
waarborg en de eventuele noodzaak van tijdelijke verhuizing.

VERPLICHTINGEN VAN DE HUURDER

Art. 15. De huurder bestemt de woning tot zijn hoofdverblijfplaats en laat zich inschrijven in de bevolkingsregisters
van de gemeente waar de woning ligt. Hij is ertoe gehouden om de woning, in voorkomend geval samen met zijn
minderjarige kinderen, effectief te betrekken.

Iedere wijziging van de gezinssamenstelling moet binnen een maand aan de verhuurder schriftelijk worden
meegedeeld. De huurder kan een persoon alleen duurzaam laten bijwonen als die persoon toegetreden is tot deze
huurovereenkomst.

Art. 16. De huurder is hoofdelijk en ondeelbaar gehouden tot betaling van de huurprijs, de waarborg, de
huurlasten en de vergoeding voor de schade die vastgesteld wordt bij de beëindiging van de huurovereenkomst, die
de waarborg overtreft.

Art. 17. De huurder is verplicht de elementen die nodig zijn voor de berekening van de te betalen huurprijs
onmiddellijk mee te delen als de verhuurder daarom verzoekt.

Art. 18. De huurder is verplicht de woning te onderhouden als een goede huisvader. Hij zal de woning op zodanige
wijze bewonen dat geen overmatige hinder wordt veroorzaakt voor de buren en de naaste omgeving en dat de
leefbaarheid niet in het gedrang komt.

Art. 19. (als de taalbereidheidsvoorwaarde reeds vervuld is, kan dit artikel worden geschrapt) De huurder is verplicht de
bereidheid te tonen om het Nederlands aan te leren.

Art. 20. (als de inburgeringsbereidheidsvoorwaarde reeds vervuld is, of als de huurder niet moet voldoen aan die voorwaarde,
kan dit artikel worden geschrapt) De huurder is verplicht het inburgeringstraject te volgen.

Art. 21. (alleen van toepassing als de toewijzing afhankelijk is gemaakt van het sluiten van een begeleidingsovereenkomst
overeenkomstig titel VII van de Vlaamse Wooncode) De huurder is verplicht de afspraken na te leven die opgenomen zijn
in de begeleidingsovereenkomst die opgemaakt is als voorwaarde voor de toewijzing van de sociale huurwoning.

Art. 22. (alleen van toepassing als de woning een ADL-woning of een woning is die aangepast is aan de huisvesting van
personen met een handicap) De huurder is verplicht om in te stemmen met een verhuis naar een andere sociale
huurwoning als de woning aangepast is aan de fysieke mogelijkheden van personen met een handicap, en niet langer
wordt bewoond door een persoon die daar nood aan heeft. De verhuurder kan een gemotiveerde afwijking toestaan.
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(alleen van toepassing als de woning een sociale assistentiewoning is) De huurder is verplicht om in te stemmen met een
verhuis naar een andere sociale huurwoning als de woning een sociale assistentiewoning is, en niet langer wordt
bewoond door een persoon die minstens 65 jaar oud is. De verhuurder kan een gemotiveerde afwijking toestaan.

Art. 23. De huurder voert onverwijld de onderhouds- en herstellingswerkzaamheden uit die overeenkomstig
artikel 1754 e.v. van het Burgerlijk Wetboek en de plaatselijke gebruiken ten laste van hem vallen.

De verhuurder kan, mits de huurder daarmee akkoord gaat, de door de huurder aangegeven onderhouds- en
herstellingswerkzaamheden die ten laste van hem vallen, uitvoeren tegen betaling van een bepaald bedrag per maand.
Dat bedrag is gebaseerd op de reële kostprijs van die onderhouds- en herstellingswerken van een representatieve
periode. Het wordt jaarlijks op 1 januari aangepast aan de evolutie van de gezondheidsindex (basis 2004), naar het
gezondheidsindexcijfer van de maand juni van het voorgaande jaar en met als basis het gezondheidsindexcijfer van ...
voor juni ... (jaartal is het jaar dat de huurovereenkomst wordt gesloten als de huurovereenkomst wordt gesloten na 30 juni en van
het voorgaande jaar als de huurovereenkomst wordt gesloten voor 1 juli). Het resultaat wordt afgerond naar het eerstvolgende
natuurlijke getal. Grotere aanpassingen van dat bedrag moeten ter goedkeuring aan de huurder worden voorgelegd.
De verhuurder en de huurder kunnen bij elke jaarlijkse huurprijsaanpassing beslissen om de aangegeven onderhouds-
of herstellingswerkzaamheden niet meer te laten uitvoeren door de verhuurder.

Als de huurder niet tijdig de onderhouds- en herstellingswerkzaamheden uitvoert, uitgezonderd die welke
vermeld zijn in het tweede lid, heeft de verhuurder, na ingebrekestelling met een aangetekende brief, het recht om die
werkzaamheden uit te voeren of te laten uitvoeren door een derde voor rekening van de huurder. De huurder moet aan
de verhuurder binnen een maand na de facturatie de door hem uitgegeven sommen terugbetalen. De verhuurder kan
een afbetalingsplan opstellen.

De huurder is verplicht om elke schade waarvan de herstelling ten laste van de verhuurder valt, onmiddellijk aan
de verhuurder te melden. Als de huurder die verplichting niet naleeft, wordt hij aansprakelijk gesteld voor elke
uitbreiding van de schade en moet hij de verhuurder daarvoor schadeloos stellen.

Op het einde van de huurovereenkomst is de huurder ertoe gehouden de woning achter te laten in de staat, zoals
beschreven in de tegensprekelijke plaatsbeschrijving die werd opgemaakt bij de aanvang van de overeenkomst, met
uitzondering van de schade die ontstaan is door overmacht, slijtage ofouderdom.

Art. 24. Als er in de woning noodzakelijke of dringende herstellingen moeten gebeuren, die niet tot na de
beëindiging van de huurovereenkomst kunnen worden uitgesteld, moet de huurder die zonder vergoeding laten
uitvoeren, welke ongemakken hij daarvan ook ondervindt en al moet hij gedurende de herstellingen het genot van een
gedeelte van de woning derven.

Als die werken langer dan veertig dagen duren, wordt de huurprijs verminderd naar evenredigheid van de tijd en
van het gedeelte van het verhuurde goed waarvan hij het genot heeft moeten derven.

De huurder moet instemmen met een tijdelijke herhuisvesting als de verhuurder dat wegens renovatie- of
aanpassingswerkzaamheden aan het gehuurde goed noodzakelijk acht. De voorwaarden zijn opgenomen in het besluit
van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007.

Art. 25. De huurder mag alleen veranderingen aanbrengen aan de woning en haar aanhorigheden als de
verhuurder daarvoor voorafgaandelijk schriftelijke toestemming heeft verleend, al dan niet onder voorbehoud van de
herstelling in oorspronkelijke staat van de woning op het einde van de huurovereenkomst. Een weigering moet worden
gemotiveerd door de verhuurder.

Op het einde van de huurovereenkomst kan de verhuurder die veranderingen overnemen zonder vergoeding,
tenzij dit anders is overeengekomen.

Als de huurder zonder toestemming veranderingen aanbrengt aan het gehuurde goed, heeft de verhuurder het
recht te eisen dat de woning en haar aanhorigheden onmiddellijk in de oorspronkelijke staat worden hersteld.

Art. 26. Zonder voorafgaande en schriftelijke toestemming van de verhuurder mag de huurder niets plaatsen of
bevestigen op het dak, aan de buitenmuren, noch op enige andere plaats van de woning of van het appartements-
gebouw.

De verhuurder behoudt zich het recht voor de woning en haar aanhorigheden te bezoeken om er de goede
uitvoering van de verplichtingen van de huurder, evenals de staat van het goed na te gaan. De verhuurder bepaalt
samen met de huurder de bezoekdag en het bezoekuur binnen acht dagen na het verzoek.

Art. 27. Het is de huurder alleen toegestaan dieren te houden als de bepalingen nageleefd worden van het
reglement van inwendige orde, dat uitsluitend ter zake rekening zal houden met overdreven burenhinder.

Art. 28. De huurder geeft zijn toestemming aan de verhuurder om het OCMW te betrekken als er zich problemen
voordoen bij het nakomen van de huurdersverplichtingen.

VERZEKERING

Art. 29. De verhuurder sluit een brandverzekering af die een clausule van afstand van verhaal op de huurder bevat
en waarin het verhaal van derden is uitgebreid ten voordele van de huurder.

De huurder verbindt er zich toe zijn inboedel te laten verzekeren.
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EINDE VAN DE OVEREENKOMST
Art. 30. De huurder kan de huurovereenkomst op ieder moment opzeggen overeenkomstig het besluit van de

Vlaamse Regering van 12 oktober 2007. De opzeg geldt alleen voor hem.
Er is geen opzegtermijn voor de huurder als er nog huurders in de woning blijven wonen die daartoe het recht

hebben overeenkomstig titel VII van de Vlaamse Wooncode. Anders bedraagt de opzegtermijn drie maanden, tenzij de
huurder opgenomen wordt in een woonzorgcentrum of in een voorziening met residentiële opvang van personen met
een handicap. In dat geval bedraagt de opzegtermijn een maand. De opzegtermijn begint te lopen vanaf de eerste dag
van de maand die volgt op de maand waarin de huurder met een aangetekende brief de huurovereenkomst heeft
opgezegd.

Als een huurder de woning niet meer als hoofdverblijfplaats betrekt en als hij nalaat de huurovereenkomst op te
zeggen, wordt de huurovereenkomst voor hem van rechtswege ontbonden overeenkomstig het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 oktober 2007 en wordt hij uit de huurovereenkomst geschrapt. Voor de gehuwde huurder moet
bovendien worden aangetoond door de overblijvende huurder dat het huwelijk onherstelbaar ontwricht is.

Art. 31. De verhuurder zegt de huurovereenkomst op in de gevallen, vermeld in het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 oktober 2007.

De opzeg van de huurovereenkomst door de verhuurder geldt voor alle huurders.
Art. 32. De huurovereenkomst wordt van rechtswege ontbonden als de laatste huurder die overeenkomstig titel VII

van de Vlaamse Wooncode een persoonlijk recht heeft om de woning te bewonen, overlijdt of de huurovereenkomst
heeft opgezegd of de woning niet langer als hoofdverblijfplaats betrekt zonder de huurovereenkomst te hebben
opgezegd. De nadere regels zijn bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007.

Overeenkomstig het gemeen huurrecht kan de huurder in geval van een beëindiging van de huurovereenkomst
door de verhuurder, zich wenden tot de vrederechter, die bevoegd is om uitspraak te doen over de vordering tot
ontbinding.

Art. 33. Gedurende de opzegtermijn of de ontbindingstermijn van de huurovereenkomst heeft de verhuurder het
recht de woning gedurende twee dagen in de week en twee opeenvolgende uren per dag door kandidaat-huurders te
laten bezichtigen. Elke partij bepaalt een van die twee dagen en uren. De verhuurder heeft ook het recht gedurende de
opzegtermijn of de ontbindingstermijn van de huurovereenkomst een bericht aan de voorgevel van de woning aan te
brengen op een goed zichtbare plaats.

Art. 34. Bij de beëindiging van de huurovereenkomst bezoekt een afgevaardigde van de verhuurder de woning en
maakt een tegensprekelijke plaatsbeschrijving van uittreding op.

Die plaatsbeschrijving wordt ondertekend door een van de huurders of door zijn vertegenwoordiger, die over een
geldige volmacht beschikt.

In onderling overleg bepalen de verhuurder en de huurder de datum en het tijdstip van de plaatsbeschrijving en
dit binnen een termijn van een maand na beëindiging van de huurovereenkomst.

Als de huurder of zijn vertegenwoordiger niet aanwezig is op de overeengekomen datum en het overeengekomen
tijdstip, erkennen alle huurders onvoorwaardelijk de juistheid van de plaatsbeschrijving, tenzij overmacht wordt
bewezen.

GESCHILLEN
Art. 35. Elk geschil over deze overeenkomst behoort tot de bevoegdheid van de rechtbanken in

.............................................

KEUZE VAN WOONST
Art. 36. De huurder kiest tot het einde van de huurtermijn woonst in het gehuurde goed. Elke betekening gebeurt

rechtsgeldig op dat adres, ook als de huurder de woning verlaten heeft zonder de verhuurder officieel op de hoogte te
brengen van zijn nieuwe adres.

REGLEMENT VAN INWENDIGE ORDE
Art. 37. (schrappen als dit niet van toepassing is) Een reglement van inwendige orde wordt bij deze overeenkomst

gevoegd en maakt er integraal deel van uit.
De daarin voorkomende bepalingen die strijdig zijn met titel VII van de Vlaamse Wooncode en zijn

uitvoeringsbesluiten worden als niet-geschreven beschouwd.

REGISTRATIE
Art. 38. De verhuurder registreert deze overeenkomst.
De volgende bijlagen worden bij deze overeenkomst gevoegd :
.........................................................................................
Opgemaakt op ......................, te ...................... in evenveel exemplaren plus één als er partijen zijn. Het laatste

exemplaar is bestemd voor de registratie.
Elke partij verklaart één exemplaar te hebben ontvangen.
Handtekening Handtekening(en)
De verhuurder De huurder(s),
(1) Besluit van de Vlaamse Regering van 19 mei 1987 tot instelling van een huurcompensatie
(2) Besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 1990 tot aanmoediging van de bouw van sociale huurwoningen
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 oktober 2013 tot wijziging van diverse

bepalingen betreffende het woonbeleid.
Brussel, 4 oktober 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE
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Bijlage 2 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 oktober 2013
tot wijziging van diverse bepalingen betreffende het woonbeleid

Bijlage II bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007
tot reglementering van het sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode

Bijlage II. — Typeovereenkomst voor de onderverhuring van sociale huurwoningen
met toepassing van titel VII van de Vlaamse Wooncode (SVK’s)

(Voor de woningen die in eigendom zijn van het sociaal verhuurkantoor of waarover het sociaal verhuurkantoor krachtens een
erfpacht of een ander zakelijk recht beschikt, worden de woorden onderhuurder vervangen door huurder.)

TER INFORMATIE : KENMERKEN VAN DE SOCIALE VERHURING
Titel VII van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode (verder titel VII van de Vlaamse

Wooncode) en de besluiten die genomen zijn ter uitvoering van deze titel, stellen de voorwaarden vast voor de
verhuring van sociale huurwoningen. Deze voorwaarden betreffen ondermeer de huurprijsberekening, de huurlasten,
de huurdersverplichtingen, de waarborg, de opzegmogelijkheden, de voorwaarden waaraan de huurder blijvend moet
voldoen.

De sociale verhuring komt tot stand in een strikt reglementair kader. Het is eigen aan reglementaire bepalingen dat
deze door de overheid eenzijdig gewijzigd of aangevuld kunnen worden als het algemeen belang dat vereist.Als de
regelgeving wijzigt, kan dat dus ook gevolgen hebben voor deze onderhuurovereenkomst. Er wordt in deze
huurovereenkomst dan ook vaak verwezen naar de reglementering. Als bijlage wordt een nadere toelichting bij de
verwijzingen naar de reglementering toegevoegd.

Voor de aspecten die niet geregeld zijn in titel VII van de Vlaamse Wooncode of in zijn uitvoeringsbesluiten, gelden
de bepalingen van afdeling 1 (Algemene bepalingen betreffende de huur van onroerende goederen) en 2 (Regels
betreffende de onderhuurovereenkomsten m.b.t. de hoofdverblijfplaats van de huurder in het bijzonder) van boek III,
titel VIII, hoofdstuk II, van het Burgerlijk Wetboek, als ze niet afwijken van voormelde regelingen of in strijd zijn met
de geest ervan.

IDENTIFICATIE VAN DE ONDERHUURDER EN HET SOCIAAL VERHUURKANTOOR
Artikel 1. De ondergetekenden :
(schrappen wat niet past)
a) het sociaal verhuurkantoor, (naam, adres, gemeente) .......................................
vertegenwoordigd door : .......................................;
hierna het SVK, enerzijds, en
de heer/mevrouw .......................................
de heer/mevrouw .......................................
de heer/mevrouw .......................................
de heer/mevrouw
...
met als adres ........................................;
hierna de onderhuurder te noemen, anderzijds, zijn overeengekomen wat volgt :
(Alle meerderjarige personen die de sociale huurwoning bij de aanvang van de onderhuurovereenkomst gaan bewonen, moeten

hier worden vermeld en moeten de onderhuurovereenkomst mee ondertekenen. De meerderjarige personen die later tot de
onderhuurovereenkomst toetreden, worden opgenomen in een bijlage te voegen bij deze onderhuurovereenkomst en ondertekenen
deze onderhuurovereenkomst en worden ook onder ‘de onderhuurder’ begrepen.)

VOORWERP VAN DE HUUR
Art. 2. Het SVK geeft in huur aan de onderhuurder een woning gelegen te .........................................................................
Een omstandige tegensprekelijke schriftelijke plaatsbeschrijving van de staat van de woning wordt opgemaakt

overeenkomstig artikel 97 van de Vlaamse Wooncode en het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot
reglementering van het sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode (verder het besluit van
de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007). De plaatsbeschrijving wordt bij de onderhuurovereenkomst gevoegd.

Art. 3. De woning mag alleen duurzaam betrokken worden door de onderhuurder, vermeld in artikel 1, door de
inwonende minderjarige kinderen en de huurders die later toetreden tot de onderhuurovereenkomst.

De onderhuurder mag in geen geval de woning, of een deel ervan, onderverhuren of de huur overdragen.
De onderhuurder mag de woning noch geheel, noch gedeeltelijk gebruiken voor het uitoefenen van zijn

beroepsactiviteit als bedoeld in artikel 7, § 1, 2°, a) van het Wetboek van de Inkomstenbelasting van 10 april 1992.

DUUR VAN DE ONDERHUUR EN PROEFPERIODE
Art. 4. De onderhuurovereenkomst wordt in beginsel gesloten voor een termijn van negen jaar en neemt een

aanvang op ...../....../....... Aan de onderhuurovereenkomst is een proefperiode van twee jaar gekoppeld. Die
proefperiode heeft als doel de huurder te evalueren, nauwgezet te volgen en eventueel bij te sturen.

Voor de personen die na de aanvang van de onderhuurovereenkomst toetreden, gaat de proefperiode van twee jaar
in op de datum van de ondertekening van deze onderhuurovereenkomst.

Voor de minderjarige kinderen die deze onderhuurovereenkomst ondertekenen als ze meerderjarig worden, geldt
de proefperiode niet.

De onderhuurovereenkomst kan onder geen beding de duur van de hoofdhuurovereenkomst overschrijden.
(Als deze onderhuurovereenkomst een onderhuurovereenkomstis die gesloten wordt in het kader van een interne mutatie of een

herhuisvesting bij renovatie, van onderhuurders die op 1 januari 2008 reeds huurder waren van een sociale huurwoning of die de
proefperiode al doorlopen hebben voordat de interne mutatie of de herhuisvesting plaatsvindt, geldt de proefperiode niet. Als er
slechts een gedeelte van de proefperiode werd doorlopen in de vorige onderhuurovereenkomst, zal de duur van de proefperiode in
deze onderhuurovereenkomst gelijk zijn aan het resterende deel. Artikel 4 aan de situatie aanpassen.)
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HUURPRIJS EN INDEXATIE

Art. 5. De huurprijs bedraagt ... euro per maand.

De onderhuurder betaalt de huurprijs samen met de kosten en lasten voor de ... dag van elke maand op
rekeningnummer ......./......................../..... van het SVK.

Art. 6. (schrappen wat niet past)

De huurprijs is gekoppeld aan de gezondheidsindex. De aanpassing van de huurprijs aan de kosten van
levensonderhoud kan eenmaal per huurjaar schriftelijk gevraagd worden vanaf de verjaardag van de inwerkingtreding
van de onderhuurovereenkomst.

De indexering kan ten vroegste gebeuren op de verjaardag van de inwerkingtreding van de onderhuurovereen-
komst, volgens de formule :

basishuurprijs X nieuw indexcijfer

aanvangsindexcijfer

Het aanvangsindexcijfer is het gezondheidsindexcijfer van de maand vóór de sluiting van de onderhuurovereen-
komst. Het nieuwe indexcijfer is het gezondheidsindexcijfer van de maand vóór de verjaardag van de inwerkingtreding
van de onderhuurovereenkomst.

De indexering is slechts van toepassing op schriftelijk verzoek van de belanghebbende partij en werkt slechts terug
tot drie maanden voorafgaand aan die van het verzoek.

OF
Partijen sluiten uitdrukkelijk uit dat de huurprijs aangepast kan worden aan de schommelingen van de

levensduurte.
OF
Partijen komen overeen dat gedurende de eerste .... jaren geen indexaanpassing van de huurprijs verschuldigd is.

HUURPRIJSHERZIENING

Art. 7. Bij het verstrijken van iedere driejarige periode kan de huurprijs herzien worden tussen partijen tussen de
negende en de zesde maand die voorafgaat aan het verstrijken van iedere driejarige periode. Bij niet-akkoord kan een
verzoek bij de vrederechter ingeleid worden door de meest belanghebbende partij tussen de zesde en de derde maand
die voorafgaat aan het verstrijken van iedere driejarige periode.

De huurprijs kan herzien worden op grond van ’nieuwe omstandigheden’ als aangetoond wordt dat de normale
huurwaarde daardoor met minstens 20 % gestegen of gedaald is. De huurprijs kan eveneens verhoogd worden als de
normale huurwaarde tengevolge van werken uitgevoerd op kosten van de eigenaar-verhuurder/hoofdhuurder, met
minstens 10 % gestegen is.

Verbeteringswerken om de woning in overeenstemming te brengen met de elementaire veiligheids-, gezondheids-
en woonkwaliteitsvereisten, vermeld in artikel 5 van de Vlaamse Wooncode, komen daarvoor evenwel niet in
aanmerking.

Als de eigenaar-verhuurder om een huurprijsherziening verzoekt, wordt de onderhuurder daarvan zo snel
mogelijk op de hoogte gebracht, zodat ook de onderhuurder zijn rechten kan behartigen.

KOSTEN EN LASTEN

Art. 8. De onroerende voorheffing is ten laste van de eigenaar-verhuurder.

De onderhuurder die de vermindering van de onroerende voorheffing kan genieten, kan een beroep doen op de
begeleiding van het SVK voor de aanvraag van die vermindering.

Art. 9. De kosten en lasten die voor rekening van de onderhuurder vallen, zijn die welke verbonden zijn aan het
gebruik, het genot en de bewoning, en worden bepaald overeenkomstig de bepalingen van afdeling 1 (Algemene
bepalingen betreffende de huur van onroerende goederen) en 2 (Regels betreffende de huurovereenkomsten m.b.t. de
hoofdverblijfplaats van de huurder in het bijzonder) van boek III, titel VIII, hoofdstuk II, van het Burgerlijk Wetboek.

Art. 10. De aanrekening van de kosten en lasten verloopt met vaste maandelijkse betalingen of met maandelijkse
voorafbetalingen. De verhuurder kan ook kiezen voor een combinatie van beide systemen.

De kosten en de lasten waarvoor de aanrekening met een vast bedrag werd bepaald, zijn betaalbaar in vaste
maandelijkse betalingen van ... euro. Iedere partij kan op elk moment aan de vrederechter een herziening van de vaste
kosten vragen of een omzetting ervan in werkelijke kosten en lasten.

De kosten en lasten waarvoor de aanrekening zonder vast bedrag werd bepaald, zijn betaalbaar met maandelijkse
voorafbetalingen. Het bedrag van die voorafbetalingen wordt vastgesteld op basis van de totale reële kosten van de
meest recente jaarlijkse afrekening. Bij de inwerkingtreding van deze overeenkomst bedraagt de maandelijkse
voorafbetaling ... euro.

Het SVK gaat jaarlijks over tot individuele afrekening van de kosten en lasten. Het SVK bezorgt aan de
onderhuurder een overzicht van de totaalsom van de kosten per uitgavenpost en de voorafbetalingen.

Art. 11. De onderhuurder heeft het recht om op het kantoor van het SVK de gedetailleerde afrekening in te kijken,
evenals de bewijsstukken die betrekking hebben op de aan hem aangerekende kosten en lasten.
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WAARBORG
Art. 12. De waarborg strekt tot garantie van alle verplichtingen die voor de onderhuurder gelden op basis van

titel VII van de Vlaamse Wooncode en zijn uitvoeringsbesluiten.
De waarborg wordt gesteld overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007.
Art. 13. De waarborg zal op het einde van de onderhuurovereenkomst aan de onderhuurder of, bij zijn overlijden,

aan zijn erfgenamen worden terugbetaald, na verrekening van de openstaande schulden en aftrekking van de
vergoeding voor eventuele schade.

ACHTERSTALLIGE BETALING/ONVERSCHULDIGDE BETALING
Art. 14. Als de onderhuurder de huurprijs, de kosten en lasten of de waarborg niet betaalt voor de tiende dag van

de tweede maand die volgt op de maand waarin de som verschuldigd is, kan het SVK op de achterstallige som, een
verhoging van 10 % toepassen, tenzij er een loonafstand is betekend bij afzonderlijke akte. De achterstallige som kan
in dat geval ook worden vermeerderd met de wettelijke interesten.

Art. 15. Als de onderhuurder meer betaald heeft dan hij met toepassing van titel VII van de Vlaamse Wooncode
en zijn uitvoeringsbesluiten of deze overeenkomst verschuldigd is, moet hem het teveel betaalde op zijn verzoek
worden terugbetaald. In afwijking van artikel 1728quater van het Burgerlijk Wetboek kan dit verzoek aan het SVK
worden verzonden met een gewone brief. De teruggave kan maar geëist worden voor de bedragen die vervallen zijn
en betaald werden tijdens de vijf jaar die aan dit verzoek voorafgaan.De vordering tot teruggave verjaart door verloop
van een termijn van één jaar vanaf het verzoek tot terugbetaling.

VERPLICHTINGEN VAN HET SVK
Art. 16. Het SVK stelt de woning die moet voldoen aan de elementaire veiligheids-, gezondheids- en

woonkwaliteitsvereisten, vermeld in artikel 5 van de Vlaamse Wooncode, ter beschikking van de onderhuurder. Het
SVK zorgt ervoor dat de woning tijdens de volledige duur van de onderhuurovereenkomst blijft voldoen aan de
bovenvermelde vereisten.

Het SVK voert onverwijld de herstellingswerkzaamheden uit die overeenkomstig artikel 1720 van het Burgerlijk
Wetboek en de plaatselijke gebruiken ten laste van haar vallen.

VERPLICHTINGEN VAN DE ONDERHUURDER
Art. 17. De onderhuurder bestemt de woning tot zijn hoofdverblijfplaats en laat zich inschrijven in de

bevolkingsregisters van de gemeente waar de woning ligt. Hij is ertoe gehouden om de woning, in voorkomend geval
samen met zijn minderjarige kinderen, effectief te betrekken.

Iedere wijziging van de gezinssamenstelling moet binnen een maand aan het SVK schriftelijk worden meegedeeld.
De onderhuurder kan een persoon alleen duurzaam laten bijwonen als die persoon toegetreden is tot deze
onderhuurovereenkomst.

Art. 18. De onderhuurder is hoofdelijk en ondeelbaar gehouden tot betaling van de huurprijs,de waarborg, de
huurlasten en de vergoeding voor de schade die vastgesteld wordt bij de beëindiging van de onderhuurovereenkomst,
die de waarborg overtreft.

Art. 19. De onderhuurder is verplicht de woning te onderhouden als een goede huisvader. Hij zal de woning op
zodanige wijze bewonen dat geen overmatige hinder wordt veroorzaakt voor de buren en de naaste omgeving en dat
de leefbaarheid niet in het gedrang komt.

Art. 20. (als de taalbereidheidsvoorwaarde reeds vervuld is, kan dit artikel worden geschrapt) De onderhuurder is verplicht
de bereidheid te tonen om het Nederlands aan te leren.

Art. 21. (als de inburgeringsbereidheidsvoorwaarde reeds vervuld is, of als de huurder niet moet voldoen aan die voorwaarde,
kan dit artikel worden geschrapt) De onderhuurder is verplicht het inburgeringstraject te volgen.

Art. 22. (alleen van toepassing als de toewijzing afhankelijk is gemaakt van het sluiten van een begeleidingsovereenkomst
overeenkomstig titel VII van de Vlaamse Wooncode) De onderhuurder is verplicht de afspraken na te leven die opgenomen
zijn in de begeleidingsovereenkomst die opgemaakt is als voorwaarde voor de toewijzing van de sociale huurwoning.

Art. 23. (alleen van toepassing als de woning aangepast is aan de huisvesting van personen met een handicap) De
onderhuurder is verplicht om in te stemmen met een verhuis naar een andere sociale huurwoning als de woning die
aangepast is aan de fysieke mogelijkheden van personen met een handicap, en niet langer wordt bewoond door een
persoon die daar nood aan heeft. De verhuurder kan een gemotiveerde afwijking toestaan.

(alleen van toepassing als de woning een sociale assistentiewoning is) De huurder is verplicht om in te stemmen met een
verhuis naar een andere sociale huurwoning als de woning een sociale assistentiewoning is, en niet langer wordt
bewoond door een persoon die minstens 65 jaar oud is. De verhuurder kan een gemotiveerde afwijking toestaan.

Art. 24. De onderhuurder voert onverwijld de onderhouds- en herstellingswerkzaamheden uit die overeenkomstig
artikel 1754 e.v. van het Burgerlijk Wetboek en de plaatselijke gebruiken ten laste van hem vallen.

De onderhuurder is ertoe gehouden om elke schade waarvan de herstelling ten laste van de eigenaar-verhuurder
valt, onmiddellijk aan het SVK te melden. Als de onderhuurder die verplichting niet naleeft, wordt hij aansprakelijk
gesteld voor elke uitbreiding van de schade en moet hij de eigenaar-verhuurder daarvoor schadeloos stellen.

Op het einde van de onderhuurovereenkomst is de onderhuurder ertoe gehouden de woning achter te laten in de
staat, zoals beschreven in de tegensprekelijke plaatsbeschrijving die werd opgemaakt bij de aanvang van de
overeenkomst, met uitzondering van de schade die ontstaan is door overmacht, slijtage of ouderdom.

Art. 25. Als er in de woning noodzakelijke of dringende herstellingen moeten gebeuren, die niet tot na de
beëindiging van de onderhuurovereenkomst kunnen worden uitgesteld, moet de onderhuurder die zonder vergoeding
laten uitvoeren, welke ongemakken hij daarvan ook ondervindt, en al moet hij gedurende de herstellingen het genot
van een gedeelte van de woning derven.

Als die werken langer dan veertig dagen duren, wordt de huurprijs verminderd naar evenredigheid van de tijd en
van het gedeelte van het verhuurde goed waarvan hij het genot heeft moeten derven.

Art. 26. De onderhuurder mag alleen veranderingen aanbrengen aan de woning en haar aanhorigheden als het
SVK daarvoor voorafgaandelijk schriftelijke toestemming heeft verleend, al dan niet onder voorbehoud van de
herstelling in oorspronkelijke staat van de woning op het einde van de onderhuurovereenkomst. Een weigering moet
worden gemotiveerd door het SVK.

Op het einde van de onderhuurovereenkomst kan het SVK die veranderingen overnemen zonder vergoeding,
tenzij dit anders is overeengekomen.
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Als de onderhuurder zonder toestemming veranderingen aanbrengt aan het gehuurde goed, heeft het SVK het
recht te eisen dat de woning en haar aanhorigheden onmiddellijk in de oorspronkelijke staat worden hersteld.

Art. 27. Zonder voorafgaande en schriftelijke toestemming van het SVK mag de onderhuurder niets plaatsen of
bevestigen op het dak, aan de buitenmuren, noch op enige andere plaats van de woning of van het appartements-
gebouw.

Het SVK behoudt zich het recht voor de woning en haar aanhorigheden te bezoeken om er de goede uitvoering
van de verplichtingen van de onderhuurder, evenals de staat van het goed na te gaan. Het SVK bepaalt samen met de
onderhuurder de bezoekdag en het bezoekuur binnen acht dagen na het verzoek.

Art. 28. Het is de onderhuurder alleen toegestaan dieren te houden als de bepalingen nageleefd worden van het
reglement van inwendige orde, dat uitsluitend ter zake rekening zal houden met overdreven burenhinder.

Art. 29. De onderhuurder geeft zijn toestemming aan het SVK om het OCMW erbij te betrekken als er zich
problemen voordoen bij het nakomen van de huurdersverplichtingen.

VERZEKERING

Art. 30. Gedurende de hele duur van de huur zal het SVK een brandverzekering (water- en stormschade inclusief)
sluiten, die zijn aansprakelijkheid als hoofdhuurder dekt.

Gedurende de hele duur van de onderhuur zal de onderhuurder een brandverzekering (water- en stormschade
inclusief) afsluiten, die zijn aansprakelijkheid als onderhuurder dekt.

(Het SVK kan een alternatief verzekeringssysteem toepassen, bijvoorbeeld een verzekering die de eigenaars- en/of
hoofdhuurdersaansprakelijkheid dekt, dit met een afstand van verhaal-clausule ten voordele van de onderhuurder. In deze situatie
moet uitdrukkelijk worden vermeld of de verzekering van de eigen goederen van de huurder al dan niet in deze verzekering is
opgenomen, dit met vermelding van het verzekerde bedrag.)

EINDE VAN DE OVEREENKOMST

Art. 31. De onderhuurovereenkomst kan op verschillende wijzen worden beëindigd :

1° op initiatief van de onderhuurder;

2° op initiatief van het SVK, door opzegging van de onderhuurovereenkomst;

3° bij beëindiging van de hoofdhuurovereenkomst

4° van rechtswege ontbinding van de onderhuurovereenkomst

A. De beëindigingsmogelijkheden van de onderhuurovereenkomst voor de onderhuurder

Art. 32. De onderhuurder kan de onderhuurovereenkomst op ieder moment opzeggen overeenkomstig het besluit
van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007. De opzeg geldt alleen voor hem.

Er is geen opzegtermijn voor de onderhuurder als er nog onderhuurders in de woning blijven wonen die daartoe
ook het recht hebben overeenkomstig titel VII van de Vlaamse Wooncode. Anders bedraagt de opzegtermijn drie
maanden, tenzij de huurder opgenomen wordt in een woonzorgcentrum of in een voorziening met residentiële opvang
van personen met een handicap. In dat geval bedraagt de opzegtermijn een maand. De opzegtermijn begint te lopen
vanaf de eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin de onderhuurder met een aangetekende brief de
onderhuur heeft opgezegd.

Als een onderhuurder de woning niet meer als hoofdverblijfplaats betrekt en als hij nalaat de onderhuurovereen-
komst op te zeggen, wordt de onderhuurovereenkomst voor hem van rechtswege ontbonden overeenkomstig het
besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 en wordt hij uit de onderhuurovereenkomst geschrapt. Voor de
gehuwde onderhuurder moet bovendien worden aangetoond door de overblijvende onderhuurder dat het huwelijk
onherstelbaar ontwricht is.

B. De opzeg van de onderhuurovereenkomst door het SVK

Art. 33. Het SVK zegt de onderhuurovereenkomst op in de gevallen, vermeld in het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 oktober 2007.

De opzeg van de onderhuurovereenkomst door het SVK geldt voor alle onderhuurders.

C. De duur en beëindigingsmogelijkheden van de onderhuurovereenkomst in geval van beëindiging van de
hoofdhuurovereenkomst (schrappen als het geen onderhuurovereenkomst betreft)

Art. 34. Als de hoofdhuurovereenkomst wordt beëindigd door een opzeg, betekent dat automatisch ook het einde
van de onderhuurovereenkomst. Het SVK is verplicht om de onderhuurder daarvan onmiddellijk op de hoogte te
brengen.

Als de hoofdhuurovereenkomst een einde neemt op initiatief van de eigenaar-verhuurder, zal het SVK de
onderhuurder binnen vijftien dagen na de ontvangst van de opzegbrief een afschrift bezorgen aan de onderhuurder en
hem schriftelijk meedelen dat ook de onderhuurovereenkomst een einde neemt.

Als de hoofdhuurovereenkomst een einde neemt op initiatief van het SVK zal het SVK de onderhuur opzeggen met
een opzegtermijn van drie maanden en aan de onderhuurder tevens een afschrift van de opzegbrief aan de
eigenaar-verhuurder bezorgen. Als het een negenjarige hoofdhuurovereenkomst betreft en het SVK de hoofdhuurover-
eenkomst vervroegd beëindigt, is het SVK een vergoeding van drie maanden huur verschuldigd aan de onderhuurder.

In geen geval kan de onderhuurovereenkomst langer duren dan de hoofdhuurovereenkomst. In de bovenstaande
gevallen kan de onderhuurder dus geen verlenging wegens buitengewone omstandigheden verkrijgen.

Art. 35. De duur van de onderhuurovereenkomst kan nooit de nog resterende duur van de hoofdhuurovereen-
komst overtreffen. De duur van de onderhuurovereenkomst hangt dus samen met de resterende duur van de
hoofdhuurovereenkomst die gesloten is tussen het SVK en de eigenaar-verhuurder.
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Deze hoofdhuurovereenkomst is ingegaan op ...../...../........... voor een duur van .................. om derhalve door
opzeg te kunnen worden beëindigd tegen het verstrijken van de overeengekomen duur op ...../...../............

Als de hoofdhuurovereenkomst tegen het einde van de hoofdhuurovereenkomst niet wordt opgezegd, wordt deze
onderhuurovereenkomst verlengd als volgt :

(schrappen wat niet past)

1° als de hoofdhuurovereenkomst voor negen jaar is gesloten, wordt deze onderhuurovereenkomst bij gebrek aan
voorafgaande opzegging van zes maanden telkens verlengd voor periodes van drie jaar;

2° als de hoofdhuurovereenkomst een korte duur heeft (drie jaar of minder), zijn partijen gebonden door de
overeengekomen duur en kan de hoofdhuurovereenkomst niet voortijdig opgezegd worden. Een hoofdhuurovereen-
komst met een duur van minder dan drie jaar kan hoogstens eenmaal, schriftelijk, en onder dezelfde voorwaarden
verlengd worden onder het korteduurstelsel, voorzover de gecumuleerde duur, te rekenen vanaf de aanvang van de
oorspronkelijkehoofdhuurovereenkomst met een korte duur, een termijn van drie jaar niet overschrijdt. Als tegen het
verstrijken van de overeengekomen, eventueel verlengde, korte duur niet is opgezegd met inachtneming van een
opzegtermijn van minstens drie maanden, wordt ze omgezet in een negenjarige hoofdhuurovereenkomst, te rekenen
vanaf de aanvang van de oorspronkelijk kortlopende hoofdhuurovereenkomst. Vanaf dat moment worden de
opzegbepalingen van de negenjarige hoofdhuurovereenkomst van toepassing.

Art. 36. Bij een negenjarige hoofdhuurovereenkomst kan de eigenaar-verhuurder als volgt de hoofdhuurovereen-
komst vroegtijdig beëindigen :

1° Opzegrecht van eigenaar-verhuurder voor eigen gebruik

(schrappen wat niet past)

A. Opzeg voor eigen gebruik

De eigenaar-verhuurder kan op elk moment opzeggen met een opzegtermijn van zes maanden voor eigen gebruik
of voor gebruik door zijn familieleden tot in de derde graad, (neven en nichten, nonkels en tantes inbegrepen) of voor
gebruik door familieleden tot in de derde graad van zijn echtgen(o)t(e).

OF

B. Uitsluiting van opzeg voor eigen gebruik

De eigenaar-verhuurder kan niet opzeggen voor eigen gebruik omdat het zo overeengekomen is in de
hoofdhuurovereenkomst.

OF

C. Beperking van opzeg voor eigen gebruik

De eigenaar-verhuurder kan voor eigen gebruik alleen opzeggen vanaf................................. en/of
voor............................................................................................., omdat het zo overeengekomen is in de hoofdhuurovereen-
komst.

(In het eerste geval gaat het over een beperking in tijd, in het tweede geval over een beperking in verwantschap. Combinaties
zij uiteraard ook mogelijk (zie ook hoofdhuurovereenkomst))

2. Opzegrecht voor verbouwingswerken

(Kies voor A, B of C. Het SVK kan de eigenaar-eigenaar-verhuurder de mogelijkheid geven om tegen het derde of zesde jaar
op te zeggen voor verbouwingswerken of deze mogelijkheid juist uitsluiten of beperken (in tijd). De niet-gekozen mogelijkheden
worden geschrapt.)

A. Opzeg voor verbouwingswerken

De eigenaar-verhuurder kan de hoofdhuurovereenkomst beëindigen tegen het verstrijken van het derde of zesde
jaar, met een opzegtermijn van zes maanden, als hij verbouwingswerken aan het gehuurde goed wil uitvoeren.

Die werkzaamheden moeten aan bepaalde voorwaarden voldoen en het SVK kan bepaalde stukken of documenten
opvragen waaruit blijkt dat de voorgenomen werkzaamheden aan de voorwaarden voldoen.

(De eigenaar-verhuurder kan opzeggen, als hij het voornemen heeft om het gehuurde goed of een gedeelte wederop te bouwen,
te verbouwen of te renoveren, onder volgende voorwaarden :

— de werkzaamheden worden uitgevoerd met eerbiediging van de bestemming van het goed die voortvloeit uit de wets- en
verordeningsbepalingen inzake stedenbouw;

— de werkzaamheden worden uitgevoerd aan het door de huurder bewoonde gedeelte;

— de werkzaamheden kosten meer dan drie jaar huur van het verhuurde goed.)

Als het gebouw uit verschillende verhuurde woningen bestaat die aan dezelfde eigenaar-verhuurder toebehoren,
en als de kostprijs van de werkzaamheden aan die woningen meer dan twee jaar huur bedraagt voor al die woningen
samen, kan de eigenaar-verhuurder, met het oog op het goede verloop van die werken, op elk moment verschillende
huurovereenkomsten beëindigen, met inachtneming van een opzegtermijn van zes maanden. In dat geval kan de
hoofdhuurovereenkomst niet tijdens het eerste jaar worden opgezegd.

De eigenaar-verhuurder moet aan het SVK kennisgeven van de aan hem verleende bouwvergunning als dat vereist
is, en een omstandig bestek of een beschrijving van de werkzaamheden, samen met een gedetailleerde kostenraming,
of een aannemingsovereenkomst voorleggen.

De werken moeten worden aangevat door de eigenaar/verhuurder binnen zes maanden en ze moeten worden
beëindigd binnen vierentwintig maanden na het verstrijken van de opzegtermijn, of, in geval van verlenging als
vermeld in artikel 33, na de teruggave van het goed door het SVK.
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Als de eigenaar-verhuurder, zonder dat hij het bewijs levert van buitengewone omstandigheden, binnen de
gestelde termijn en voorwaarden de werken niet uitvoert, heeft het SVK het recht op een vergoeding die gelijk is aan
achttien maanden huur.

Op verzoek van het SVK is de eigenaar-verhuurder verplicht hem kosteloos de documenten te bezorgen, waaruit
blijkt dat de werken overeenkomstig de gestelde voorwaarden zijn uitgevoerd.

OF

B. Uitsluiting van opzeg voor verbouwingswerken

Met toepassing van artikel 3, § 3, laatste lid, van de Woninghuurwet hebben de eigenaar-verhuurder en het SVK
in de hoofdhuurovereenkomst voor de volledige duur van negen jaar de mogelijkheid voor de eigenaar-verhuurder
uitgesloten om vroegtijdig op te zeggen voor verbouwingswerken.

OF

C. Beperking van opzeg voor verbouwingswerken

Met toepassing van artikel 3, § 3, laatste lid, van de Woninghuurwet beperken partijen de mogelijkheid van het
opzegrecht van de eigenaar-verhuurder voor verbouwingswerken en wel als volgt in de tijd :

.. .. .

.. .. .

.. .. .

3. Ongemotiveerd opzegrecht met betaling van vergoeding

(Kies voor A, B of C. Het SVK kan de eigenaar-verhuurder de mogelijkheid geven om tegen het derde of zesde jaar
ongemotiveerd op te zeggen, na betaling van een vergoeding aan het SVK van respectievelijk negen maanden of zes maanden huur
of deze mogelijkheid juist uitsluiten of beperken in tijd. De niet-gekozen mogelijkheden worden geschrapt.)

A. Ongemotiveerde opzeg met vergoeding

De eigenaar-verhuurder kan de hoofdhuurovereenkomst beëindigen tegen het verstrijken van het derde of zesde
jaar,met een opzegtermijn van zes maanden, zonder motivering, maar met betaling van een vergoeding. Die
vergoeding is gelijk aan negen dan wel zes maanden huur naargelang de hoofdhuurovereenkomst beëindigd wordt
tegen het einde van het derde of het zesde jaar.

OF

B. Uitsluiting van ongemotiveerde opzeg met vergoeding

Met toepassing van artikel 3, § 4, laatste lid, van de Woninghuurwet hebben de eigenaar-verhuurder en het SVK
in de hoofdhuurovereenkomst voor de volledige duur van negen jaar de mogelijkheid voor de eigenaar-verhuurder
uitgesloten om vroegtijdig ongemotiveerd, maar met vergoeding op te zeggen.

OF

C. Beperking van ongemotiveerde opzeg met vergoeding

Met toepassing van artikel 3, § 4, laatste lid, van de Woninghuurwet hebben de eigenaar-verhuurder en het SVK
in de hoofdhuurovereenkomst de mogelijkheid van het ongemotiveerd opzeggingsrecht van de eigenaar-verhuurder,
tegen betaling van een schadevergoeding, als volgt beperkt in de tijd :

.. .. .

.. .. .

.. .. .

. .. .

D. Van rechtswege ontbinding van de onderhuurovereenkomst

Art. 37. De onderhuurovereenkomst wordt van rechtswege ontbonden als de laatste onderhuurder die
overeenkomstig titel VII van de Vlaamse Wooncode een persoonlijk recht heeft om de woning te bewonen overlijdt of
de onderhuurovereenkomst heeft opgezegd of de woning niet langer als hoofdverblijfplaats betrekt zonder de
onderhuurovereenkomst te hebben opgezegd. De nadere regels zijn bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering
van 12 oktober 2007.

Overeenkomstig het gemeen huurrecht kan de onderhuurder in geval van een beëindiging van de onderhuur-
overeenkomst door het SVK, zich wenden tot de vrederechter, die bevoegd is om uitspraak te doen over de vordering
tot ontbinding.

Art. 38. De onderhuurder kan alleen om een verlenging wegens buitengewone omstandigheden verzoeken als de
onderhuurovereenkomst wordt opgezegd, hetzij door het SVK, hetzij door de onderhuurder. In ieder geval moet het
verzoek tot verlenging wegens buitengewone omstandigheden uiterlijk één maand voor het verstrijken van de
opzegtermijn met een aangetekende brief betekend zijn aan het SVK. Bij niet-akkoord beslist de vrederechter over het
al dan niet toestaan van die verlenging.

Art. 39. Gedurende de opzegtermijn, evenals in de periode dat het gehuurde goed te koop wordt gesteld, heeft het
SVK het recht de woning over een periode van drie maanden gedurende twee dagen in de week en twee
opeenvolgende uren per dag door kandidaat-huurders of kandidaat-kopers te laten bezichtigen. Elke partij bepaalt een
van die twee dagen en uren. Als de eigenaar-verhuurder de woning te koop of te huur stelt, zal de onderhuurder
moeten aanvaarden dat een affichering wordt aangebracht aan de voorgevel op een goed zichtbare plaats.
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Art. 40. Bij de beëindiging van deze onderhuurovereenkomst bezoekt een afgevaardigde van het SVK de woning
en maakt een tegensprekelijke plaatsbeschrijving van uittreding op.

Die plaatsbeschrijving wordt ondertekend door een van de onderhuurders of door zijn vertegenwoordiger, die
over een geldige volmacht beschikt.

In onderling overleg bepalen het SVK en de onderhuurder de datum en het tijdstip van de plaatsbeschrijving en
dit binnen een termijn van een maand na beëindiging van de onderhuurovereenkomst.

Als de onderhuurder of zijn vertegenwoordiger niet aanwezig is op de overeengekomen datum en het
overeengekomen tijdstip, erkennen alle onderhuurders onvoorwaardelijk de juistheid van de plaatsbeschrijving, tenzij
overmacht wordt bewezen.

GESCHILLEN
Art. 41. Elk geschil over deze overeenkomst behoort tot de bevoegdheid van de rechtbanken

in .............................................

KEUZE VAN WOONST
Art. 42. De onderhuurder kiest tot het einde van de huurtermijn woonst in het gehuurde goed. Elke betekening

gebeurt rechtsgeldig op dat adres, ook als de onderhuurder de woning verlaten heeft zonder het SVK officieel op de
hoogte te brengen van zijn nieuwe adres.

REGLEMENT VAN INWENDIGE ORDE
Art. 43. (schrappen als dit niet van toepassing is) Een reglement van inwendige orde wordt bij deze overeenkomst

gevoegd en maakt er integraal deel van uit.
De daarin voorkomende bepalingen die strijdig zouden zijn met titel VII van de Vlaamse Wooncode en zijn

uitvoeringsbesluiten, worden als niet-geschreven beschouwd.

REGISTRATIE
Art. 44. Het SVK registreert deze overeenkomst.
Opgemaakt op ... , te ... in evenveel exemplaren plus één als er partijen zijn. Het laatste exemplaar is bestemd voor

de registratie.
Elke partij verklaart één exemplaar te hebben ontvangen.
Handtekening Handtekening(en)
Het SVK De onderhuurder(s),
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 oktober 2013 tot wijziging van diverse

bepalingen betreffende het woonbeleid.
Brussel, 4 oktober 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/36092]

4 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions
relatives à la politique du logement

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du Logement, notamment l’article 91, § 1er, remplacé par
le décret du 15 décembre 2006 et modifié par le décret du 29 avril 2011, l’article 92, remplacé par le décret du
15 décembre 2006, l’article 93, modifié par le décret du 15 décembre 2006, l’article 94, l’article 95, remplacé par le décret
du 15 décembre 2006, l’article 96, l’article 97, modifié par les décrets des 24 mars 2006 et 15 décembre 2006, l’article 98,
modifié par les décrets des 15 décembre 2006 et 21 novembre 2008, et l’article 99, modifié par les décrets des
8 décembre 2000, et 15 décembre 2006;

Vu le décret du 31 mai 2013 portant modification de divers décrets relatifs au logement, notamment l’article 74;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 encourageant les projets en matière de logement autonome
dans des quartiers sociaux de personnes ayant un handicap physique;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 décembre 2005 relatif à l’utilisation des capitaux provenant du
Fonds B2 par le Fonds flamand des Familles nombreuses, en exécution du Code flamand du Logement;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions et aux modalités de transfert
de biens immobiliers par la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » (Société flamande du Logement social) et
les sociétés de logement social en exécution du Code flamand du Logement;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de location sociale et portant
exécution du titre VII du Code flamand du Logement;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011 relatif au fonctionnement et à la gestion du
″Investeringsfonds voor Grond- en Woonbeleid voor Vlaams-Brabant″ (Fonds d’Investissement pour la politique
terrienne et du logement du Brabant flamand) et modifiant divers arrêtés d’exécution du Code flamand du Logement;

Vu l’arrêté ministériel du 19 décembre 2008 déterminant les conditions pour la location en dehors du régime de
location sociale et mise à disposition d’habitations de location sociales;
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Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 12 avril 2013;
Vu l’avis 53 686/1/V du Conseil d’Etat, rendu le 10 septembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa

premier, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 encourageant les projets
en matière de logement autonome dans des quartiers sociaux de personnes ayant un handicap physique

Article 1er. : L’article 18 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 encourageant les projets en matière
de logement autonome dans des quartiers sociaux de personnes ayant un handicap physique, modifié par les arrêtés
du Gouvernement flamand des 30 juin 2006 et 30 octobre 2009, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 18. § 1er. L’arrêté sur la location sociale s’applique à la location d’une habitation AVJ, avec les exceptions
suivantes :

1° l’habitation AVJ n’est louée qu’aux candidats locataires avec lesquels un accord de prestation services a été
conclu tel que visé à l’article 6, § 1er, 4°, de l’arrêté du 31 juillet 1990, ainsi qu’aux membres de leur famille;

2° il est tenu compte, lors de l’attribution d’une habitation de location sociale, des dispositions du titre II,
chapitre VI, section Ire de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 mars 2006 relatif à la régie de l’aide et de l’assistance
à l’intégration sociale de personnes handicapées et à l’agrément et le subventionnement d’une « Vlaams Platform van
verenigingen van personen met een handicap » (Plate-forme flamande d’associations de personnes ayant un handicap);

3° les candidats locataires peuvent être inscrits dans un registre séparé au moment où ils disposent d’une
attestation de prise à charge et après que le service de logement autonome visé à l’article 2, 3°, de l’arrêté du
31 juillet 1990, ait constaté le nombre d’heures d’assistance nécessaire;

4° la société de logement social peut accorder une dérogation aux plafonds de revenus lorsque les candidats
locataires introduisent une demande motivée à cet effet.

Le nombre d’heures d’assistance nécessaires, visées à l’alinéa premier, 3°, est actualisé lors de l’attribution d’une
habitation AVJ. Lors de l’attribution, le but doit toujours être de ne pas dépasser le nombre maximal d’heures
d’assistance prévu pour un complexe AVJ.

§ 2. Lors de la fin ou la résiliation de l’accord de prestation de services, le locataire est tenu de quitter l’habitation
AVJ, sauf si le bailleur accorde une dérogation, et d’accepter l’offre d’une habitation de location sociale répondant au
type, à la situation et au prix de location maximal qu’il a indiqués en application de l’article 10 de l’arrêté sur la location
sociale. Un refus non fondé d’une offre est considéré comme une faute grave en matière des obligations locatives,
résultant en la résiliation du contrat de location. ».

Art. 2. A l’article 19 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2009, l’alinéa premier est abrogé.

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 décembre 2005 relatif à l’utilisation
des capitaux provenant du Fonds B2 par le Fonds flamand des Familles nombreuses, en exécution du Code flamand du Logement

Art. 3. L’article 11 du même arrêté est abrogé.

Art. 4. A l’article 16, alinéa deux, du même arrêté, le membre de phrase « l’article 1er, 15° » est remplacé par le
membre de phrase « l’article 1er, alinéa premier, 15° » et le membre de phrase « l’article 1er, 22° » est remplacé par le
membre de phrase « l’article 1er, alinéa premier, 22° ».

CHAPITRE 3. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions de transfert
de biens immobiliers de la Société flamande du Logement et des sociétés de logement social en exécution du Code flamand du

Logement

Art. 5. A l’article 1er, alinéa deux, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux
conditions de transfert de biens immobiliers de la Société flamande du Logement et des sociétés de logement social en
exécution du Code flamand du Logement, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011, le membre
de phrase ″ l’article 1er, 22° ″ est remplacé par le membre de phrase ″ l’article 1er, alinéa premier, 22° ″.

CHAPITRE 4. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007
réglementant le régime de location sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement

Art. 6. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de location
sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement, modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 14 mars 2008, 6 février 2009 et 30 septembre sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 1°, les mots ″ la période de ″ sont remplacés par les mots ″ une période d’au minimum trois des ″ et
les mots ″ du locataire de référence ″ sont remplacé par les mots ″ de la personne qui s’est présentée lors de l’inscription
comme le futur locataire de référence ou de son partenaire légal ou de fait »;

2° le point 6° est remplacé par la disposition suivante :

« 6° centre d’éducation de base : le centre d’éducation de base visé à l’article 2, 4°, du décret du 15 juin 2007 relatif
à l’éducation des adultes; »;

3° il est inséré un point 6°bis ainsi rédigé :

« 6°bis. centre d’éducation des adultes : le centre d’éducation des adultes, visé à l’article 2, 4°, du décret du
15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes; »;

4° le point 7° est remplacé par la disposition suivante :

« 7° cours de néerlandais en deuxième langue : une formation de néerlandais en deuxième langue organisée par
un centre d’éducation de base, un centre d’éducation des adultes ou un centre de langues établi par une université tel
que visé à l’article 4 du décret du 4 avril 2003 relatif à la restructuration de l’enseignement supérieur en Flandre; »

5° au point 15°, les mots ″ le locataire de référence ″ sont chaque fois remplacés par les mots ″ selon le cas, la
personne qui se présente ou s’est présentée lors de l’inscription comme futur locataire de référence, ou comme locataire
de référence ou, de son partenaire légal ou de fait »;
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6° il est inséré un point 15°bis ainsi rédigé :

« 15°bis accueil : un accueil tel que visé à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2005 relatif
aux ″ Huizen van het Nederlands ″ (Maisons du néerlandais); ″;

7° le point 17° est remplacé par la disposition suivante :

« 17° candidat locataire : un ou plusieurs personnes inscrites au registre d’inscription visé à l’article 7; »;

8° le point 20° est abrogé;

9° le point 24° bis est remplacé par la disposition suivante :

« 24° bis locataire de référence : le locataire visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, a), du Code flamand du
Logement, qui s’est présenté lors de l’inscription comme le futur locataire de référence; »;

10° il est inséré un point 27°bis ainsi rédigé :

« 27°bis logement social à assistance : un logement tel que visé à l’article 4, § 1er, alinéa deux, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 5 juin 2009 relatif aux procédures pour les structures de services de soins et de logement
et les associations d’usagers et intervenants de proximité; »;

11° il est inséré un point 28°bis ainsi rédigé :

« 28°bis niveau requis du néerlandais : le niveau du néerlandais correspondant au degré-guide 1er, niveau 1er, du
Cadre européen de Référence pour langues visé à l’article 5, § 1er, du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des
adultes; »;

12° il est inséré un point 28°ter ainsi rédigé :

« 28°ter institution de location : les administrations publiques, les organisations de bien-être ou les organisations
agréées à cet effet par le Gouvernement flamand tel que visé à l’article 91, § 1er, 3°, du Code flamand du Logement; ″;

13° au point 29°, le membre de phrase « une association telle que visée à l’article 18 de la loi organique des centres
publics d’aide sociale » est remplacé par les mots « association CPAS »;

14° il est ajouté un point 33°, rédigé comme suit :

″ 33° structure d’aide sociale ou de santé : une structure opérant dans le cadre des matières personnalisables,
mentionnées à l’article 5 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, pour autant que ces matières
relèvent du domaine politique de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille, fixé en vertu de l’article 2 du
décret cadre du 18 juillet 2003. Un CPAS assimilé à une structure d’aide sociale ou de soins de santé; ″;

15° il est ajouté un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Une copie du règlement de location interne et les modifications ultérieures sont immédiatement notifiées au
contrôleur.».

Art. 7. L’article 1bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009, est remplacé
par la disposition suivante :

« Art. 1bis. Une personne peut prouver à l’aide d’une déclaration sur l’honneur qu’il est le partenaire de fait tel que
visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, a) et b) du Code flamand du Logement. La déclaration sur l’honneur devient
valable après la validation par le locataire de référence, qui peut agréer un partenaire de fait au même temps.

Art. 8. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2012,
le chapitre II, comprenant l’article 2, est abrogé.

Art. 9. A l’article 3 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 14 mars 2008,
6 février 2009, 30 septembre 2011 et 12 octobre 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, alinéa premier, les mots ″ Une personne physique peut ″ sont remplacés par le membre de
phrase ″ Sans préjudice de l’application de l’alinéa deux, une personne physique peut ″;

2° au paragraphe 1er, alinéa premier, 3°, le membre de phrase ″ à moins qu’il s’agisse d’une résidence de camping
située en Région flamande et sans préjudice de l’application du paragraphe 5 ″ est supprimé;

3° au paragraphe 1er, alinéa premier, 4°, les mots ″ elle est disposée ″ sont remplacées par les mots ″ elle, et, le cas
échéant, ses membres de famille sont disposés ″;

4° au paragraphe 1er, alinéa premier, le point 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° elle et, le cas échéant, ses membres de famille, sont disposés à suivre un parcours d’intégration civique,
conformément au décret d’intégration civique dans la mesure où elle et, le cas échéant, ses membres de famille, sont
des intégrants au statut obligatoire; ″;

5° au paragraphe 1er, alinéa premier, le point 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° elle et, le cas échéant, ses membres de famille, sont inscrits dans les registres de la population, visés à
l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 1° de la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la population et aux cartes d’identité
et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des personnes physiques, ou elle et, le cas échéant,
ses membres de familles sont inscrits à une adresse de référence telle que visée à l’article 1er, § 2, de la loi précitée.″;

6° au paragraphe 1er, il est inséré un nouvel alinéa entre les alinéas premier et deux, rédigé comme suit :

″Si une personne souhaite s’inscrire pour un logement social à assistance, les conditions suivantes sont
d’application, outre les conditions visées à l’alinéa premier, 2°, 4°, 5° et 6° :

1° elle ou un de ses membre du ménage a au moins 65 ans;

2° elle n’a eu, ensemble avec ses membres du ménage, aucune habitation en pleine propriété ou en plein usufruit
dans la période de dix ans avant la date d’inscription;

3° elle n’a, ensemble avec ses membres du ménage, aucune parcelle destinée à la construction en pleine propriété
ou en plein usufruit, ″;

7° l’alinéa deux existant, qui devient l’alinéa trois, est remplacé par les dispositions suivantes :

« Pour l’application des alinéas premier et deux, les personnes suivantes ne sont pas considérées comme des
membres du ménage :

1° le conjoint de la personne qui souhaite s’inscrire, à condition qu’il soit démontré que le mariage est
irrémédiablement désuni;
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2° une ou plusieurs autres personnes, autres que la personne visée au point 1°, qui cohabitent au moment de
l’inscription avec la personne qui souhaite s’inscrire, et qui de toute évidence ne co-occuperont pas l’habitation de
location sociale.″;

8° au paragraphe 1er, l’alinéa trois existant, qui devient l’alinéa quatre, est remplacé par les dispositions suivantes :

« Lors de l’inscription, la personne qui souhaite s’inscrire signale qui sera désignée comme le futur locataire de
référence. ″;

9° dans le cinquième alinéa existant, qui devient le sixième alinéa, le mot ″quatre″ est remplacé par le mot ″cinq″.

10° dans le sixième alinéa existant, qui devient le septième alinéa, le membre de phrase ″et l’alinéa deux, 2° et 3°″
est inséré entre le membre de phrase ″visée à l’alinéa 1er, 3°″ et le membre de phrase ″par le biais″;

11° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Les plafonds, visés au § 1er, alinéa 1er, 2°, sont fixés à :

1° 20.244 euros pour une personne isolée sans personnes à charge;

2° 21.940 euros pour une personne isolée avec un handicap tel que visé à l’article 1er, alinéa premier, 22°, sans
aucune autre personne à charge;

3° 30.365 euros, majorés de 1697 euros par personne à charge pour d’autres.

Si une personne répond à la définition d’une personne à charge, telle que visée à l’article 1er, 22°, a) ou b), et à la
définition d’une personne à charge, telle que visée à l’article 1er, alinéa premier, 22°, c), cette personne compte pour deux
personnes à charge.

Les plafonds visés à l’alinéa premier, sont évalués par le Ministre tous les quatre ans. A cette occasion, il est vérifié
si l’évolution des plafonds approche l’évolution des traitements du travail. Le résultat est soumis au Gouvernement
flamand. »;

12° au paragraphe 3, premier alinéa, les mots « ensemble avec ses membres du ménage, » sont insérés entre les
mots « se porter candidat » et les mots « au cours du »;

13° au paragraphe 4, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

″ Les habitations suivantes ne sont pas prises en considération pour le contrôle de la condition d’inscription visée
au paragraphe 1er, alinéa premier, 3° et alinéa deux, 2° :

1° l’habitation qui est située en Région flamande dans les limites d’un plan d’expropriation établi, et occupée par
la personne qui souhaite se porter candidat;

2° l’habitation située en Région flamande qui a été déclarée inhabitable ou inadaptée au maximum deux mois
avant l’inscription et dont l’évacuation est nécessaire;

3° l’habitation située en Région flamande qui est inadaptée et qui est occupée par une personne ayant un handicap
physique qui souhaite se porter candidat;

4° l’habitation qui est occupée par une personne handicapée qui est inscrite pour une habitation AVJ, visée à
l’article 1er, 8° l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 visant à encourager les projets en faveur des
personnes ayant un handicap physique habitant de manière autonome dans les quartiers d’habitations sociales;

5° l’habitation située dans une zone de destination spatiale en Belgique où le logement n’est pas autorisé;

6° l’habitation qui doit être libérée en application de l’article 18, § 2, alinéa deux, de l’article 26, 60, § 3 et 90, § 1er,
alinéa quatre du Code flamand du Logement;

7° l’habitation qui est occupée par la personne qui souhaite s’inscrire, et qui a perdu la gestion sur son habitation
suite à une déclaration de faillite en application de l’article 16 de la loi sur les faillites du 8 août 1997.″;

14° le paragraphe 4 est complété par un alinéa deux, rédigé comme suit :

″ Dans le cas, visé à l’alinéa premier, 2°, la personne qui souhaite se porter candidat, doit avoir occupé l’habitation
à la date à laquelle l’habitation a été déclarée inhabitable en application de l’article 135 de la Nouvelle Loi communale
ou à la date de l’examen de conformité qui a donné lieu à la déclaration d’inhabitabilité ou d’inaptitude en application
de l’article 15 ou 16bis du Code flamand du Logement.″;

15° le paragraphe 5 est abrogé;

Art. 10. L’article 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 4. § 1er. Le bailleur vérifie par le biais de la Banque-Carrefour Intégration si la personne qui souhaite
s’inscrire, est un intégrant au statut obligatoire. Si l’ bailleur n’a pas pu le vérifier, il aiguille la personne vers le bureau
d’accueil si la personne ayant la nationalité belge n’est pas née en Belgique ou si la personne n’a ni la nationalité belge,
ni la nationalité d’un des Etats membres de la UE+, visée à l’article 2, alinéa premier, 17° du Décret relatif à l’Intégration.

La personne dont est constatée par le biais de la Banque-Carrefour Intégration ou du bureau d’accueil qu’il est un
intégrant au statut obligatoire, et qui ne dispose pas d’une attestation d’exemption, est censée satisfaire à la condition
d’inscription visée à l’article 3, § 1er, alinéa premier, 4°. Il répond à la condition d’inscription, visée à l’article 3, § 1er,
alinéa premier, 5°, s’il dispose d’une des attestations ou pièces suivantes :

1° une attestation d’intégration civique;

2° une attestation d’exonération;

3° une attestation EVC;

4° le contrat d’intégration civique;

5° une attestation de présentation, visée à l’article 10, § 2, de l’arrêté d’intégration civique, délivrée par le bureau
d’accueil;

″ 6° une attestation de sursis de présentation, visée à l’article 13, § 6, alinéa deux, de l’arrêté d’intégration civique;

7° une attestation de nouvelle présentation, visée à l’article 2, § 3, de l’arrêté ministériel du 22 décembre 2008 fixant
les modèles de l’attestation du contrat d’intégration et l’annexe du contrat d’intégration dans le cadre de la politique
d’intégration civique;

8° une attestation de sursis de signature du contrat d’intégration civique, visée à l’article 13, § 6, alinéa deux, de
l’arrêté d’intégration civique.
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§ 2. La personne qui souhaite s’inscrire, et qui n’est pas un intégrant au statut obligatoire ou un intégrant au statut
obligatoire ayant une attestation d’exemption, doit répondre à la condition d’inscription visée à l’article 3, § 1er, alinéa
premier, 4°.

La personne qui souhaite s’inscrire, répond à la condition d’inscription visée à l’article 3, § 1er, alinéa premier, 4°,
si un des faits suivants apparaît de la consultation de la Banque-carrefour Intégration civique ou suite à une déclaration
de la ″ Huis van het Nederlands ″ (Maison du néerlandais) :

1° la personne obtient le niveau requis du néerlandais;

2° la personne a suivi un cours de néerlandais, deuxième langue, avec une présence minimale de 80 %;

3° la personne suit un cours de néerlandais deuxième langue, avec une présence minimale au moment de
l’inscription d’au moins 80 % ou elle peut être présente pour moins 80 %;

4° un accueil a été organisé par la ″ Huis van het Nederlands ″;

5° la personne a conclu un contrat d’intégration civique;

6° la personne a une attestation EVC;

7° la personne a un contrat d’intégration civique;

8° la personne a une exemption pour le niveau requis du néerlandais sur la base d’une épreuve d’admission d’un
centre d’éducation de base, d’un centre d’éducation des adultes ou du ″ Huis van het Nederlands ″;

9° une déclaration d’apprentissage stagnant a été déposée par un centre d’éducation de base.

En application de l’article 4ter, la ″Huis van het Nederlands″ peut accorder au bailleur ou à son mandataire la
compétence de constater en son nom qu’une personne répond au niveau requis de néerlandais. Dans ce cas, le bailleur
ou son mandataire fait ces constatations sur la base des instruments fournis par les ″ Huizen van het Nederlands ″, sauf
s’il est manifestement établi pour le bailleur qu’une personne qui souhaite s’inscrire, répond au niveau requis de
néerlandais.

Si le bailleur ou son mandataire constate, en application de l’alinéa trois, que la personne obtient le niveau requis
de néerlandais, la personne répond à la condition de l’inscription visée à l’article 3, § 1er, alinéa premier, 4°

Si le bailleur ou son mandataire a une doute raisonnable ou soupçonne que la personne n’atteint pas le niveau
requis de néerlandais, ou si le bailleur n’est pas compétent pour faire la constatation visée à l’alinéa quatre, le bailleur
aiguille la personne à la ″Huis van het Nederlands″, qui doit constater si la personne répond au niveau requis de
néerlandais.

§ 3. Le Ministre peut assouplir la présence minimale de 80 %, visée au paragraphe 2, alinéa deux, 2° et 3°, pour
certaines personnes.

Pour la personne qui ne peut pas suivre ou continuer à suivre le cours de néerlandais, deuxième langue, pour des
raisons professionnelles, médicales ou personnelles, la condition d’inscription visée à l’article 3, § 1er, alinéa premier,
4°, est suspendue. Le Ministre arrête les motifs professionnels, médicaux et personnels.

Il est accordé à la personne dont l’état de santé empêche de manière durable sa participation ou la continuation
de sa participation à un cours de néerlandais, deuxième langue, une exemption à la condition d’inscription, visée à
l’article 3, § 1er, alinéa premier, 4° moyennant production d’un certificat médical.

Art. 11. L’article 4bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2008 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009, est abrogé.

Art. 12. Dans l’article 4ter, alinéa premier, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 octobre 2008 et remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009, le membre de phrase ″l’article 4bis,
alinéa premier″ est remplacé par le membre de phrase ″l’article 4, § 2, alinéa trois″.

Art. 13. L’article 5 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 14 mars 2008 et
6 février 2009, est abrogé.

Art. 14. L’article 6 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 14 mars 2008 et
6 février 2009, est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 6. Le bailleur notifiera les données dans les sept jours ouvrables après l’inscription dans le registre, visé à
l’article 7, par le biais de la Banque-Carrefour Intégration :

1° à la ″Huis van het Nederlands″, les données d’identité du candidat locataire qui a soumis la déclaration, visée
à l’article 4, § 2, alinéa deux, 3° ou 4°, dont les faits apparaissent;

2° à la ″Huis van het Nederlands″, les données d’identité du candidat locataire pour lequel une des attestations,
visée à l’article 4, § 2, alinéa deux, 4° à 8° inclus, a été délivrée.″.

Art. 15. A l’article 7 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa premier, la phrase ″Le Ministre arrête les modalités en la matière et le modèle.″ est abrogée;

2° entre les premier et deuxième alinéas, il est inséré un alinéa ainsi rédigé :

“Les candidats locataires reçoivent un code de dossier unique, comprenant successivement l’année, le mois et le
jour de la date d’inscription en forme numérique, suivi par un numéro d’ordre. L’année est exprimée en quatre chiffres,
le mois et le jour en deux chiffres et le numéro d’ordre en trois chiffres. Ce numéro d’ordre unique reprend les
inscriptions à ce jour dans l’ordre chronologique. Ces données sont chaque fois séparées par un point. Ce code de
dossier est appelé le numéro d’inscription et a un ordre qui est déterminé par les ordres successifs des données
énumérées.″;

3° il est ajouté un alinéa cinq, rédigé comme suit :

Le Ministre arrête les modalités en la matière en le modèle.″

Art. 16. A l’article 8, alinéa premier, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
6 février 2009, les mots ″a déjà été effectué pendant l’année calendaire précédente″, sont remplacés par les mots ″a été
effectué après le 1er janvier de l’année calendaire précédente″.
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Art. 17. A l’article 9 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa premier, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

″2° la règle que toutes les personnes majeures qui occuperont l’habitation de location sociale au début du bail,
remplissent les conditions d’admission au moment de l’adhésion;″;

2° entre les premier et deuxième alinéas, il est inséré un alinéa ainsi rédigé :

″La règle visée à l’alinéa premier, 6°, n’est pas d’application pour les bailleurs qui appliquent le système
d’attribution visé à l’article 21, et n’est donc pas communiqué.″

3° dans le troisième alinéa existant, qui devient le quatrième alinéa, le mot ″deux″ est remplacé par le mot ″trois″.

Art. 18. Dans l’article 10 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009, il est
inséré un alinéa entre les alinéas trois et quatre, rédigé comme suit :

″Par dérogation aux alinéas premier et deux, un candidat locataire qui s’est inscrit pour un logement social à
assistance, peut limiter sa préférence aux logements sociaux à assistance appartenant au patrimoine du bailleur.″.

Art. 19. A l’article 11 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, il est inséré un point 7°bis, rédigé comme suit :

″ 7°bis la communication que le candidat locataire est tenu de communiquer une modification de composition du
ménage dans un mois après la modification;″;

2° à l’alinéa premier, le point 9° est remplacé par ce qui suit :

″9° la règle que toutes les personnes majeures qui occuperont l’habitation de location sociale au début du bail,
doivent également remplir les conditions d’admission au moment de l’adhésion;″.

Art. 20. A l’article 12 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 14 mars 2008,
6 février 2009 et 30 septembre 2011 sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, alinéa premier, le point 4° est remplacé par ce qui suit :

4° lorsqu’il s’avère que le candidat locataire a communiqué des déclarations ou données inexactes ou incomplètes
qu’il a faites ou communiquées de mauvaise foi;″;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

″Le motif de radiation, visée à l’alinéa premier, 6°, vaut pour les bailleurs qui appliquent le système d’attribution
visé à l’article 21, uniquement à l’occasion de la deuxième non-réaction.″;

3° au paragraphe 1er, alinéa trois, les mots ″entre deux offres telles que visées″ sont remplacés par le membre de
phrase ″, visés″;

Au § 1er, il est inséré un alinéa entre l’alinéa trois et l’alinéa quatre, rédigé comme suit :

Si le candidat locataire peut invoquer des raisons fondées pour le refus qui ne font pas préjudice à sa nécessité de
logement, il peut demander au bailleur de ne pas porter en compte ce refus pour le motif de radiation visé à
l’alinéa premier, 6°.″;

5° au paragraphe 1er, l’alinéa six existant, qui devient l’alinéa sept, est remplacé par les dispositions suivantes :

Lorsque le bailleur décide de procéder à la radiation, prévue à l’alinéa six, le motif de radiation est mentionnée sur
l’attestation d’inscription, visée à l’article 11 et dans le règlement de location interne.″;

6° au paragraphe 1er, dans l’alinéa sept existant, qui devient l’alinéa huit, les mots ″Lorsque le bailleur décide de
procéder à la radiation, prévue à l’alinéa cinq″ sont remplacés par les mots ″Dans les cas visés à l’alinéa premier, 1° et 5°,
et à l’alinéa six″;

7° au paragraphe 2, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

″2° si plusieurs candidats locataires souhaitent conserver l’inscription, la personne qui s’est présentée comme le
futur locataire de référence, maintient le numéro d’inscription original. Son partenaire légal ou de fait obtient un
numéro d’inscription qui est formé par la date à laquelle son partenaire légal ou de fait est inscrit au registre
d’inscription, visé à l’article 7, alinéa premier, et le numéro d’ordre qui correspond au numéro d’ordre de la dernière
inscription du jour auquel est inscrit son partenaire légal ou de fait. Les autres candidats locataires sont réinscrits sous
un nouveau numéro d’inscription.″.

Art. 21. A l’article 14 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa premier, la phrase ″L’article 3, § 1er, alinéa deux, première phrase ne s’applique pas dans le cadre de
l’admission à une habitation de location sociale.″ est abrogée;

2° il est inséré, entre les premier et deuxième alinéas, un nouvel alinéa ainsi rédigé :

″Dans les cas suivants le conjoint du candidat locataire n’est pas pris en compte pour le contrôle des conditions
d’admission :

1° si une demande de divorce a été introduite;

2° si des raisons fondées sont invoquées pour la non-introduction d’une demande de divorce;

3° si une absence présumée a été constatée telle que visée à l’article 112 du Code Civil.″;

3° l’alinéa deux existant, qui devient l’alinéa trois, est remplacé par les dispositions suivantes :

″Si les cas visés à l’article 3, § 4, alinéa premier, 2° à 4° inclus, et 6° et 7° sont d’application, le candidat locataire
doit aliéner l’habitation dans un an après l’attribution de l’habitation sociale de location. Si le locataire peut invoquer
des raisons légitimes, il peut demander le demander de bailleur de prolonger le délai d’un an.″;
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4° l’alinéa trois existant est abrogé.

Art. 22. L’article 15 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 14 mars 2008 et
6 février 2009, est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 15. Le candidat locataire qui est un intégrant au statut obligatoire, remplit la condition d’admission
concernant la disposition à apprendre le trajet d’intégration civique si une des conditions suivantes sont remplies :

1° au moment de l’inscription, une attestation est présentée telle que visée à l’article 4, § 1er, alinéa deux, 1°, 2°
ou 3°;

2° le bailleur obtient l’une des attestations ou pièces suivantes par le biais de la Banque-Carrefour Intégration :

a) l’une des attestations mentionnées à l’article 4, § 1er, deuxième alinéa, 1°, 2°, 3°, 6° et 8°;

b) le contrat d’intégration civique, visée à l’article 4, § 1er, alinéa deux, 4°, dans la mesure où le candidat locataire
n’a pas enfreint l’article 5, § 3, 2° du décret sur l’intégration civique;

g) l’attestation visée à l’article 4, § 1er, alinéa deux, 5°, pour autant que la délivrance de l’attestation ne date pas
d’avant plus de trois mois;

g) l’attestation visée à l’article 4, § 1er, alinéa deux, 7°, pour autant que la date de délivrance de l’attestation ne date
pas d’avant plus de trois mois.

Le bailleur vérifie par le biais de la Banque-Carrefour Intégration si la personne qui souhaite adhérer à un contrat
de location courant, est un intégrant au statut obligatoire. Si le bailleur n’a pas pu le constater, il aiguille la personne
qui répond aux catégories visées à l’article 4, § 1er, alinéa premier, vers le bureau d’accueil.

La personne qui souhaite adhérer à un contrat de location courant et dont est constatée par le biais de la
Banque-Carrefour Intégration ou du bureau d’accueil qu’elle est un intégrant au statut obligatoire, et qui ne dispose pas
d’une attestation d’exemption, est censée satisfaire à la condition d’admission relative à la disposition à apprendre le
néerlandais. Il répond à la condition d’admission relative à la disposition d’intégration civique lorsqu’il dispose de
l’une des attestations ou pièces, visées à l’article 4, § 1er, alinéa deux. Le bailleur signale au bureau d’accueil, par le biais
de la Banque-Carrefour Intégration, les données d’identité de la personne qui souhaite adhérer, pour laquelle l’une des
attestations ou pièces visées à l’article 4, § 1er, alinéa deux, 4° à 8° inclus, a été délivrée. Ces données sont notifiées dans
les sept jours ouvrables de l’adhésion.″.

Art. 23. L’article 16 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 16. § 1er. Le candidat locataire et la personne qui souhaitent adhérer à un contrat de location courant et qui
ne sont pas des intégrants au statut obligatoire ni des intégrants ayant une attestation d’exemption, doivent remplir la
condition d’admission concernant la disposition à apprendre le néerlandais.

§ 2. Le candidat locataire remplit la condition d’admission visée au paragraphe 1er, si :

1° si, au moment d’inscription, il a obtenu le niveau requis de néerlandais, ou si une déclaration a été délivrée
faisant apparaître les faits visés à l’article 4, § 2, alinéa deux, 2°;

2° la consultation de la Banque-Carrefour intégration ou la déclaration de la ″Huis van het Nederlands″, faisant
apparaître l’un des faits suivants :

a) l’un des faits mentionnés à l’article 4, § 2, deuxième alinéa, 1° à 3° inclus et 6° à 9° inclus;

b) un accueil a été organisé il y a moins de six mois;

c) aucune offre adéquate d’un cours de néerlandais deuxième langue n’est disponible pour lui;

d) il a conclu un contrat d’intégration civique et il n’a commis aucune infraction telle que visée à l’article 2, § 1er,
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 septembre 2008 relatif à l’imposition d’une amende administrative aux
intégrants ayant droit et aux intégrants au statut obligatoire;

3° le bailleur ou son mandataire a constaté, en application de l’alinéa 4, § 2, alinéa trois, qu’il a le niveau requis de
néerlandais.

Si le bailleur ou son mandataire a une doute raisonnable ou soupçonne que la personne n’atteint pas le niveau
requis en néerlandais, ou si le bailleur n’est pas compétent pour faire la constatation visée à l’article 4, § 2, alinéa trois,
le bailleur l’aiguille vers la ″ Huis van het Nederlands ″, qui doit constater si la personne répond au niveau requis de
néerlandais.

§ 3. La personne qui souhaite adhérer au contrat de location courant, répond à la condition d’admission visée au
paragraphe 1er,

1° si la consultation de la Banque-Carrefour intégration ou la déclaration de la ″ Huis van het Nederlands ″, fait
apparaître l’un des faits suivants visé à l’article 4, § 2, alinéa deux;

2° si le bailleur ou son mandataire constate, en application de l’alinéa 4, § 2, alinéa trois, que la personne a le niveau
requis de néerlandais;

3° s’il est manifestement établi pour le bailleur que la personne répond au niveau requis de néerlandais.

Si le bailleur ou son mandataire a une doute raisonnable ou soupçonne que la personne qui souhaite adhérer à un
contrat de location courant, n’atteint pas le niveau requis en néerlandais, ou si le bailleur n’est pas compétent pour faire
la constatation visée à l’article 4, § 2, alinéa trois, le bailleur l’aiguille vers la ″Huis van het Nederlands″, qui doit
constater si la personne répond au niveau requis de néerlandais.

Le bailleur signale à la ″Huis van het Nederlands″, par le biais de la Banque-Carrefour Intégration, les données
d’identité du candidat locataire qui souhaite adhérer, pour laquelle une déclaration dont apparaissent les faits a été
déclarée. Ces données sont notifiées dans les sept jours ouvrables de l’adhésion.

§ 4. L’assouplissement visé à l’article 4, § 3, alinéa premier, vaut également, le cas échéant, pour la condition
d’admission visée au paragraphe 1er.

La condition d’admission visée au paragraphe 1er, ne s’applique pas au candidat locataire ou à la personne qui
souhaite adhérer un contrat de location courant, qui ne peut pas suivre ou continuer à suivre temporairement un cours
de néerlandais, deuxième langue, pour des raisons professionnelles, médicales ou personnelles. Le Ministre arrête les
motifs professionnels, médicaux et personnels.
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Il est accordé au candidat locataire ou à la personne à un contrat de location courant dont l’état de santé empêche
de manière durable la participation ou la continuation de sa participation à un cours de néerlandais, deuxième langue,
une exonération de la condition d’admission concernant la disposition à apprendre le néerlandais, moyennant
production d’un certificat médical.″.

Art. 24. A l’article 18 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 septembre 2011, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa quatre le membre de phrase ″l’article 10, alinéa cinq″ sont remplacés par le membre de phrase
″l’article 9, alinéa premier, 6°“;

2° au quatrième alinéa les mots ″et 21,″ sont supprimés;

3° il est ajouté un alinéa cinq et un alinéa six, rédigés comme suit :

″Le bailleur peut déroger de l’occupation rationnelle si un locataire est temporairement déménage tel que visé à
l’article 37bis, § 2, alinéa deux. Lors de cette dérogation, les normes visées à l’article 5, § 1er, alinéa trois, du Code
flamand du Logement, sont respectées, sans préjudice de l’application de l’article 5, § 3, alinéa deux, du Code flamand
du Logement.

Le bailleur déroge de l’occupation rationnelle si son locataire doit être relogé suite à l’occupation d’un habitation
de location sociale qui ne répond pas aux normes visées à l’article 5, § 1er, alinéa trois, Code flamand du Logement, et
si aucune autre habitation ne puisse être offerte à court terme qui répond à la condition de l’occupation rationnelle. En
cas de cette dérogation, les normes visées à l’article 5, § 1er, alinéa, du Code flamand du Logement, sont respectées.″.

Art. 25. A l’article 19 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 14 mars 2008,
18 juillet 2008, 6 février 2009 et 30 septembre 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les points 1° et 1° bis sont remplacés par les dispositions suivantes :

″1° le candidat locataire ou un des membres de son ménage ayant un handicap physique ou une limitation,
exclusivement si l’habitation disponible est adaptée spécifiquement par les investissements ciblés à cet effet au
logement de personnes ayant ce handicap physique ou le candidat-locataire qui est inscrit pour une habitation
d’assistance si l’habitation disponible est une habitation d’assistance sociale;

1° bis le candidat locataire qui est le locataire d’une habitation de location sociale du bailleur qui ne répond pas aux
normes visées à l’article 5, § 1er, alinéa trois du Code flamand du Logement; ″;

2° à l’alinéa premier, il est ajouté un point 1°ter et un point 1°quater, rédigés comme suit :

″ 1°ter le candidat locataire qui est le locataire d’une habitation sociale de location du bailleur et qui est obligé, en
application de l’article 92, § 3, alinéa premier, 12°, du Code flamand du Logement, de déménager vers une autre
habitation de location sociale;

1°quater le candidat locataire, en application de l’article 30, alinéa quatre;”;

3° dans l’alinéa premier, les points 2° et 3° sont remplacés par les dispositions suivantes :

″ 2° le candidat locataire qui n’est pas encore le locataire d’une habitation sociale de location, et qui doit être logé
conformément à l’article 18, § 2, alinéa deux, l’article 26, 60, § 3, et l’article 90, § 1er, alinéa quatre du Code flamand du
Logement;

3° le candidat locataire qui loue une habitation de location sociale qui ne répond pas à l’occupation rationnelle et
qui souhaite déménager vers une habitation de location sociale appartenant au même bailleur qui répond à
l’occupation rationnelle, si le locataire a rempli ses obligations en tant que candidat locataire, visées à l’article 10, alinéas
cinq et six;″;

4° dans le premier alinéa, les mots ″ou mobilier″ sont insérés entre le mot ″immobilier″ et les mots ″biens″;

dans l’alinéa premier, 6°, le point b) est remplacé par la disposition suivante :

″ b) a été déclarée inhabitable ou inadaptée conformément à l’article 15 ou 16bis du Code flamand du Logement,
ou a fait l’objet d’une enquête de conformité telle que visée à l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 juillet 2013 portant les normes de qualité et de sécurité pour habitations, dans la mesure où l’habitation présente au
moins trois défauts de catégorie III sous les rubriques ″Revêtement″ ou ″Structure Interne″ ou au moins trois défauts
de la catégorie IV et 60 points de pénalité;″;

6° à l’alinéa premier, les mots ″celle-ci fait l’objet d’un arrêté d’expropriation″ est remplacé par les mots
″l’habitation fait l’objet d’un plan établi d’expropriation″;

7° à l’alinéa premier, 8°, le membre de phrase ″une personne qui, en application du décret du 7 mars 2008 relatif
à l’assistance spéciale à la jeunesse, habite ou habitera de façon autonome avec accompagnement d’un service agréé″
est abrogé;

8° entre les premier et deuxième alinéas, il est inséré un alinéa ainsi rédigé :

″Si le candidat locataire est déjà le locataire du bailleur au moment de sa candidature, il ne doit pas répondre à la
condition de revenu visée à l’article 3, § 1er, alinéa premier, 2°.″;

9° à l’alinéa deux existant, qui devient l’alinéa trois, la phrase ″La priorité, visée à l’alinéa 1er, 5°, 6° et 7°, est en
outre seulement accordée si le candidat locataire s’est fait inscrire dans le registre, visé à l’article 7, dans les deux mois
au maximum après constatation dans un procès-verbal, après la date de déclaration d’inhabitabilité ou d’inadaptation
ou après la date de l’acte d’expropriation, est remplacé par les phrases ″La priorité, visée à l’alinéa 1er, 5° et 6°, est
seulement accordée si le candidat locataire s’est fait inscrire dans le registre, visé à l’article 7, au plus tard dans les deux
mois après constatation dans un procès-verbal ou après la date de déclaration d’inhabitabilité ou d’inadaptation. La
priorité, visée à l’alinéa premier, 7°, est seulement accordée si le candidat locataire s’est fait inscrire dans le registre, visé
à l’article 7, au plus tard dans les deux mois après la prise de connaissance de l’acte d’expropriation ou de l’acte de
transmission de propriété dans le cas d’un achat à l’amiable.″;

10° entre l’alinéa deux existant, qui devient l’alinéa trois, et l’alinéa trois existant, qui devient l’alinéa cinq, il est
inséré un alinéa, rédigé comme suit :

″Un candidat locataire qui répond aux conditions d’une priorité comme prévue à l’alinéa premier, 3°, n’a plus droit
à une règle de priorité après le deuxième refus non fondé une proposition d’attribution d’une habitation qui répond
à son choix quant au type, à la localisation et au loyer maximal.″.
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Art. 26. A l’article 20 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 6 février 2009 et
30 septembre 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, alinéa premier, 1°, les mots ″ou dans la commune située dans le ressort du bailleur″ sont
abrogés;

2° il est inséré dans le paragraphe 1er, alinéa premier, un point 1°bis, rédigé comme suit :

″1°bis habite ou a habité au moins trois ans dans la période de six ans pour l’attribution, dans la commune située
dans le ressort du bailleur; ″;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa deux, le membre de phrase « et 1°bis » est inséré après les mots « alinéa premier,
1°, »;

4° le paragraphe 2 est abrogé;

5° au paragraphe 4, le membre de phrase «, § 2 » est abrogé.

Art. 27. A l’article 21 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 14 mars 2008,
30 septembre 2011 et 20 juillet 2012 sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, alinéa premier, 1°, le membre de phrase ″conformément à l’article 18, alinéas trois et quatre″
est abrogé;

2° le paragraphe 1er, alinéa deux, est complété par la phrase suivante :

″L’article 18, alinéa trois, du présent arrêté, est d’application.″;

3° au paragraphe 2, alinéa premier, le point 1°bis est remplacé par ce qui suit :

“1°bis le candidat locataire, visé à l’article 19, alinéa premier, alinéa premier, 1°quater;”;

4° au paragraphe 2, alinéa premier, le point 3° est abrogé;

Art. 28. A l’article 22 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans les alinéas 1er et 2, les mots ″d’un bailleur″ sont chaque fois remplacés par les mots ″du bailleur″;

2° dans l’alinéa deux, les mots ″auprès dudit bailleur″ sont chaque fois abrogés;

3° le quatrième alinéa est complété par la phrase suivante :

″Dans ce cas, une structure d’aide sociale ou de soins de santé conclut une convention d’accompagnement avec le
candidat locataire.″.

Art. 29. A l’article 24 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 14 mars 2008,
6 février 2009 et 30 septembre 2011, le paragraphe 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Le CPAS qui est compétent pour l’aide aux sans-abri, en vertu de la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en
charge des secours accordés par les centres publics d’aide sociale, peut demander au profit de ce sans-abri une
attribution accélérée d’une habitation au profit d’un sans-abri, en concertation avec le CPAS de la commune où est
située l’habitation concernée.

Un service agréé de logement autonome supervisé peut demander une attribution accélérée d’une habitation, en
application du décret du 7 mars 2008 relatif à l’aide spéciale à la jeunesse, au profit d’une personne habitant de façon
autonome ou qui va habiter de façon autonome, avec assistance du service agréé.

Un centre d’aide sociale générale peut demander l’attribution accélérée d’une habitation au bénéfice des personnes
suivantes :

1° un jeune habitant de façon autonome ou qui va habiter de façon autonome avec assistance de ce centra à
condition que le jeune ait 21 ans au maximum et ne relève pas de l’application du décret du 7 mars 2008 relatif à l’aide
spéciale à la jeunesse;

2° un sans-abri.

Une initiative agréée d’habitations protégées, un projet de soins psychiatriques dans la situation à domicile ou une
équipe ambulatoire de traitement intensif peut demander une attribution accélérée d’une habitation au profit d’une
personne ayant un problème de santé mentale qui habite ou qui va habiter de façon autonome.

Les demandes visées aux alinéas premier, deux, trois et quatre ne peuvent être introduites qu’auprès d’un bailleur
appliquant le système d’attribution visé à l’article 18.

Le bailleur peut invoquer comme condition d’attribution que des mesures accompagnatrices autres que les tâches
d’accompagnement, visées à l’article 29bis, sont offertes par les demandeurs visés aux alinéas premier, deux, trois et
quatre, ou par une autre structure d’aide sociale ou de soins de santé, à l’initiative de des demandeurs. Les mesures
accompagnatrices sont reprises dans une convention d’encadrement entre le candidat-locataire et les demandeurs ou
une autre structure d’aide sociale ou de soins de santé, à l’initiative de des demandeurs. Il doit ressortir de la
convention d’encadrement que les mesures accompagnatrices permettront au candidat locataire d’habiter de façon
autonome et que le candidat locataire doit également être en mesure d’habiter de façon autonome sans mesures
accompagnatrices dans un délai clairement délimité. Lorsqu’il a été constaté pour une personne, pour laquelle une
attribution accélérée est demandée à la fin de la convention d’encadrement, qu’une continuation des mesures
accompagnatrices s’impose, la convention d’encadrement est prolongée pour un délai clairement délimité.

Le bailleur ne peut refuser la demande que dans les cas suivants :

1° si le candidat locataire refuse de signer la convention d’encadrement;

2° en cas de non-respect de la condition visée à l’alinéa six;

3° s’il a déjà procédé à 5 % d’attributions dans l’année de la demande sur la base de la possibilité de l’attribution
accélérée, visée aux alinéas premier, deux, trois et quatre;

4° dans le cadre de la nécessité de logement de groupes cibles spécifiques tels que visés à l’article 28, la personne
qui fait l’objet de la demande d’attribution accélérée est spécifié comme groupe cible pour lequel est établie une priorité
de 4 % des attributions sur base annuelle.

Le pourcentage de 5 %, visé à l’alinéa sept, 3°, est calculé sur la base de la moyenne arithmétique du nombre
d’attributions des cinq années précédant l’année dans laquelle la demande est faite. Les attributions dans le cadre du
relogement pour cause de rénovation ne sont pas prises en compte pour le calcul du nombre d’attributions.
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La commune où se situe l’habitation à attribuer, peut se mettre d’accord avec le bailleur et les demandeurs visés
aux alinéas premier, deux, trois et quatre, sur la répartition du pourcentage visé à l’alinéa sept, 3°, et sur une répartition
des attributions à travers de l’année.″.

Art. 30. A l’article 27 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009, sont
apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa premier, 5° et 6°, les mots ″apparentés″ et ″apparentées″ sont abrogés;

au troisième alinéa, les mots ″ ou le ressort ″ sont abrogés.

Art. 31. A l’article 28 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009, il est
ajouté un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. Le bailleur peut invoquer comme condition pour certains groupes cibles d’offrir des mesures
accompagnatrices autres que les tâches d’encadrement visées à l’article 29bis, par une structure d’aide sociale ou de
soins de santé. Dans ce cas, une structure d’aide sociale ou de soins de santé conclut une convention d’accompagnement
avec le candidat locataire.″.

Art. 32. A l’article 29, § 2, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 septembre 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa premier, 2°, le membre de phrase ″ un handicapé isolé tel que visé à l’article 1er, 22°, c)″ est remplacé
par le membre de phrase ″ une personne handicapée mentionnée à l’article 1er, alinéa premier, 22°, c)″;

2° à l’alinéa deux du même arrêté, le membre de phrase « l’article 1er, 22°, a) » est remplacé par le membre de
phrase « l’article 1er, 22°, c) » et le membre de phrase « l’article 1, 22°, c) » est remplacé par le membre de phrase «
l’article 1er, alinéa premier, 22° , c) ».

Art. 33. A l’article 30 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 30 septembre 2011 et 4 mai 2012, sont apportées les modifications
suivantes :

1° à l’alinéa premier, 2°, le mot ″quatre″ est remplacé par les mots ″cinq″;

2° à l’alinéa premier, il est ajouté un point 8°, rédigé comme suit :

″8° la décision de ne pas juger fondé les motifs pour refuser une offre mentionnés par un candidat-locataire.″;

3° à l’alinéa trois, les mots ″Le bailleur notifie″ sont remplacés par le membre de phrase ″Si le contrôleur juge que
le recours est fondé, le bailleur notifie″;

4° dans l’alinéa quatre le membre de phrase ″l’article 19, alinéa premier, 1°bis ″ est remplacé par le membre de
phrase ″l’article 19, alinéa premier, 1°quater“;

5° dans l’alinéa cinq, les mots ″telle que visée à l’alinéa trois″ sont insérés entre les mots ″aucune décision″ et les
mots ″n’est notifiée″;

6° à l’alinéa cinq, 1°, le mot ″quatre″ est remplacé par le mot ″cinq″;

7° à l’alinéa cinq, il est ajouté un point 6°, rédigé comme suit :

″6° dans le cas visé à l’alinéa premier, 8°, le refus de l’offre n’est pas pris en compte pour le motif de radiation visé
à l’article 12, § 1er, alinéa premier, 6°.″;

8° à l’alinéa six, le membre de phrase “ 2°, 3°, 4°, 5°, 6° et 7° ” est remplacé par le membre de phrase “à l’exception
de la décision visée à l’alinéa premier, 1°″.

Art. 34. A l’article 31 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du vendredi 6 février 2009,
sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa deux, les mots ″un C.P.A.S. ou une association de C.P.A.S.,″ sont remplacés par les mots ″un CPAS ou
une association de CPAS,″;

2° il est ajouté un alinéa quatre et un alinéa cinq, rédigés comme suit :

″Le locataire paie au maximum 27 euros pour l’état des lieux visé à l’article 97, alinéa cinq, du Code flamand du
Logement, sauf si l’état des lieux est confié à un expert par le juge de paix dans le cas où il n’a aucun accord sur l’état
des lieux entre le locataire et le bailleur. Dans ce cas, chaque partie prend en charge la moitié des frais.

Au début du contrat de location, l’état des lieux est dressé avant l’entrée en jouissance ou au plus tard dans un mois
après la prise d’effet du contrat de sous-location. A la fin du contrat de location, l’état des lieux est dressé dans un mois
après la prise d’effet du contrat de sous-location.″.

Art. 35. L’article 32 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 32. Si un locataire ne respecte pas ses obligations, visées à l’article 92, § 3, alinéa premier, 6° et 7° du Code
flamand du Logement, la ″Huis van het Nederlands″ le notifie au bailleur par écrit ou par le biais de la
Banque-carrefour intégration civique dans les trente jours de la constatation. L’obligation n’a pas été respectée si un
locataire n’a pas entamé le cours offert de néerlandais deuxième langue ou était présent pendant moins de 80 % du
temps de ce cours, ou ne pouvait pas être présent pendant 80 % du temps, avec maintien de l’application de l’article 4,
§ 3, sauf si le locataire peut démontrer qu’il a obtenu le niveau requis de néerlandais.

Si un locataire ne respecte pas son obligation, visée à l’article 92, § 3, alinéa premier, 6° et 8° du Code flamand du
Logement, la ″ Huis van het Nederlands ″ le bureau d’accueil le notifie au bailleur par écrit ou par le biais de la
Banque-carrefour intégration civique. L’obligation n’a pas été respectée si un locataire commet une infraction telle que
visée à l’article 2, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 septembre 2008 relatif à l’imposition d’une amende
administrative aux intégrants ayant droit et aux intégrants au statut obligatoire;
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Art. 36. A l’article 33 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le bailleur résilie le contrat de location dans les cas énumérés ci-après :

1° lorsque le locataire de référence et/ou son partenaire légal ou de fait ont acquis une entière habitation en pleine
propriété ou en plein usufruit;

2° lorsque le locataire de référence et/ou son partenaire légal ou de fait ont acquis une parcelle destinée à la
construction, en pleine propriété ou en plein usufruit;

3° lorsque des manquements graves ou permanents sont constatés dans le chef du locataire quant aux obligations
visées à l’article 92, § 3, alinéa premier du Code flamand du Logement;

4° lorsque le locataire a joui indûment de bénéfices accordés par le présent arrêté ou a été admis indûment à une
habitation de location sur la base de déclarations inexactes ou incomplètes.

L’habitation située dans une zone de destination spatiale en Belgique où le logement n’est pas autorisé, n’est pas
considérée comme une habitation telle que visée à l’alinéa premier, 1°.

Si le cas, visé à l’alinéa premier, s’applique, le délai de préavis est de six mois. Si le cas, visé à l’alinéa deux,
s’applique, le délai de préavis est de cinq ans. Si le cas, visé à l’alinéa premier, 3° ou 4°, s’applique, le délai de préavis
est de trois mois.

Si l’acquisition, visée à l’alinéa premier, 1°, se fait à titre gratuit, l’habitation ou son usufruit, selon le cas, doit être
aliéné dans l’année suivant l’acquisition. Si le locataire peut invoquer des raisons légitimes, il peut demander au
bailleur de prolonger le délai d’un an. Si l’habitation ou son usufruit n’est pas aliéné dans un délai d’un an ou, le cas
échéant, dans le délai prolongé, le contrat de location est résilié moyennant un préavis de six mois.

Si l’acquisition, visée à l’alinéa premier, 2°, se fait à titre gratuit, la parcelle destinée à la construction ou son
usufruit, selon le cas, doit être aliéné dans les cinq années suivant l’acquisition. Si tel n’est pas le cas, le contrat de
location est résilié, moyennant un préavis de six mois.″;

2° il est inséré un paragraphe 1bis, rédigé comme suit :

″§ 1bis. Si le locataire ne respecte pas ses obligations visées à l’article 92, § 3, alinéa premier, du Code flamand du
Logement, le bailleur peut prendre les mesures suivantes dans le but de prévenir l’éviction :

1° aiguiller le locataire vers une structure d’aide sociale ou de soins de santé pour encadrement;

2° lorsque le locataire relève du champ d’application du décret sur l’intégration civique, aiguiller le locataire vers
le bureau d’accueil.

Les mesures liées à un encadrement visé à l’alinéa premier, 1°, sont reprises dans une convention d’encadrement
entre le bailleur et une structure d’aide sociale ou de soins de santé.″;

3° dans le paragraphe 5, les premier et deuxième alinéas sont remplacés par la disposition suivante :

″Par une structure avec accueil résidentiel telle que visée à l’article 98, § 2, alinéa trois, du Code flamand du
Logement, il faut entendre une structure telle que visée à l’article 1er, 11°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
4 février 2011 relatif aux conditions générales d’agrément et à la gestion de la qualité des structures d’accueil, de
traitement et d’accompagnement des personnes handicapées

Lorsque le contrat de location est dissolu de droit parce que le dernier locataire visé à l’article 2, § 1er, alinéa
premier, 34°, a) et b), du Code flamand du Logement, n’occupe plus l’habitation en tant que résidence principale sans
avoir résilié le contrat de location et lorsqu’il ne reste aucun locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°,
c), du Code flamand du Logement, la dissolution a lieu le premier jour du premier mois qui suit le mois pendant lequel
le bailleur a constaté que le locataire n’occupe plus l’habitation en tant que résidence principale. Si l’adresse est connue,
le bailleur informe immédiatement le locataire de la dissolution possible et de la possibilité de réfuter les faits pendant
le délai qu’il fixe, mais en tout cas avant que la dissolution se passe.″;

4° il est ajouté un paragraphe 6, rédigé comme suit :

« § 6. Lorsque le contrat de location est dissolu à cause du décès du locataire survivant, visé à l’article 2, § 1er, alinéa
premier, 34°, a) et b), du Code flamand, lorsqu’il ne reste aucun locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier,
34°, c), du Code flamand du Logement, le bailleur peut demander aux héritiers de libérer l’habitation sociale de location
avant le premier jour du mois qui suit la date du décès, étant entendu que les héritiers disposent au moins d’un délai
de quinze jours ouvrables suivant la demande pour libérer l’habitation sociale de location. Ce délai peut être prolongé
de commun accord.

Si l’habitation de location sociale n’a pas été libérée dans le délai imparti, le bailleur peut libérer l’habitation sociale
de location lui-même et stocker les possessions personnelles du défunt. A cet effet, des frais de stockage démontrables
peuvent être facturés aux héritiers.″.

Art. 37. L’article 34 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 34. § 1er. Lorsque le bailleur utilise le contrat de location type repris à l’annexe II jointe au présent arrêté, les
charges locatives sont calculées telles que visées aux articles 9 à 11 inclus de l’annexe Le bailleur qui utilise le contrat
de location type repris à l’annexe Ire jointe au présent arrêté, est soumis au régime visé au paragraphe 2.

§ 2. Les charges locatives mises à charge du locataire, sont reprises dans l’article 1er, § 1er, de l’annexe III, jointe au
présent arrêté. Les charges locatives mises à charge du bailleur, sont reprises dans l’article 1er, § 2, de l’annexe III, jointe
au présent arrêté.

Le locataire paie les frais et charges visés à l’article 1er, § 1er, 1°, de l’annexe III jointe au présent arrêté, par des
paiements anticipés mensuels. Les autres frais et charges sont payés par des paiements anticipés mensuels ou des
paiements tels que stipulés par le bailleur au règlement de location interne. Le décompte annuel le plus récent sert de
base pour les paiements anticipés mensuels ou paiements. Le bailleur peut corriger les paiements anticipés mensuels
lorsqu’une évolution dans les frais ou charges est attendue; cette correction est motivée clairement vis-à-vis du
locataire.

Le bailleur transmet annuellement au locataire un aperçu de tous les frais et charges facturés au locataire. Cet
aperçu comprend au moins pour chaque poste de dépenses :

1° le coût total attribué aux locataires pour l’année écoulée, subdivisé selon les composantes principales;

2° le coût à attribuer au locataire;
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3° le cas échéant, le paiement anticipé déjà acquitté et le solde encore à payer;

4° le paiement anticipé ou le paiement qui sera facturé l’année prochaine.

Le bailleur met des informations sur les clés de répartition utilisées pour calculer le coût, visé à l’alinéa trois, 2°,
à disposition du locataire.″.

Art. 38. L’article 35 du même arrêté est abrogé.

Art. 39. A l’article 37 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est complété par un alinéa deux, rédigé comme suit :

″Par dérogation à l’alinéa premier, le locataire a le droit de constituer la garantie par des mensualités. Dans ce cas,
la base du calcul de la somme de la garantie est, soit le loyer de base de deux mois, pour les habitations qui ressortent
du champ d’application de la section Ire du chapitre VIII, soit le loyer contractuel de deux mois, pour les habitations
qui ressortent du champ d’application de la section II du chapitre VIII. Les paiements produiront des intérêts pour le
locataire au taux d’intérêt visé au paragraphe 2, alinéa deux. Dès que le montant de la garantie est constitué, ce montant
est placé sur un compte individualisé au nom du locataire. Les autres conditions sont mentionnées au paragraphe 5.″;

2° dans le paragraphe 2, deuxième alinéa, les mots ″ plafonnée à ″ sont remplacés par les mots ″ avec un maximum
de ″;

3° dans le § 2, les alinéas trois à cinq inclus sont remplacés par les dispositions suivantes :

″Le locataire a le droit de constituer la garantie par des mensualités. Les paiements produiront des intérêts pour
le locataire au taux d’intérêt visé au paragraphe 2, alinéa deux. Les autres conditions sont mentionnées au
paragraphe 5.″;

Le bailleur transmet annuellement un aperçu de la garantie constituée par le locataire, augmentée des intérêts
capitalisés.

Dans le cadre d’un relogement temporaire ou lors de la cessation du contrat de location, le bailleur peut déduire
toutes les sommes que le locataire lui doit de la garantie, visé à l’alinéa premier, majorée des intérêts capitalisés. La
somme qui reste après la comptabilisation de tous les montants dus au bailleur, est remboursée à l’ayant droit dans les
trois mois de la description de l’état des lieux de sortie, sauf si ce délai n’est pas réalisable à cause de la complexité de
la description de l’indemnisation des dommages constatés. Lorsque la comptabilisation des frais et charges visés à
l’article 34, qui sont effectués par un paiement anticipé, ne peut être effectuée dans ce délai, le bailleur peut effectuer
la comptabilisation, pour autant que le locataire est d’accord, sur la base d’une estimation forfaitaire, qui décharge le
locataire ou il peut remettre la comptabilisation jusqu’à un moment où il a effectué le décompte général annuel des frais.
Dans ce dernier cas, le bailleur peut tenir en réserve une partie de la garantie et il rembourse le montant payé en trop
au locataire dans un mois après le décompte annuel. ″;

4° le paragraphe 2 est complété par un alinéa six, rédigé comme suit :

Le bailleur transmet au locataire un aperçu détaillé des montants déduits ainsi que les documents justificatifs
nécessaires.

5° le paragraphe 4er est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2, le locataire a le droit de remplacer la garantie par :

1° une garantie écrite du CPAS compétent dans l’attente d’un versement unique par le CPAS du montant global
dans les dix-huit mois après la signature du contrat;

2° une caution écrite du CPAS.″;

6° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Si le locataire souhaite utiliser le droit de constituer la garantie par des mensualités, visées au paragraphe 1er,
alinéa deux, et paragraphe 2, alinéa trois, et il paie une indemnité administrative de 10 euros. Le montant qu’il doit
payer avant le début du contrat de location comme premier paiement pour constituer la garantie, est au moins égal au
loyer contractuel pour les habitations qui relèvent du champ d’application de la section II du chapitre VIII ou au loyer
réel pour les habitations qui relèvent du champ d’application de la section Ire du chapitre VIII.

Il paie le solde de la garantie, majorée de l’indemnité administrative, visée à l’alinéa premier, par des montants
égaux dans les dix-huit mois suivants au bailleur. Il effectue les paiements mensuels simultanément avec le paiement
du loyer et des charges locatives.

Le locataire a la possibilité de payer le solde en une fois au bailleur avant l’expiration du délai de dix-huit mois.

Si le montant payé par le locataire au bailleur est insuffisant pour payer la somme du loyer, des charges locatives
et le montant pour la constitution de la garantie, le montant payé est d’abord affecté au paiement mensuel pour la
constitution de la garantie de location. Ensuite, le solde éventuel est affecté au loyer et au charges locatives

Les conditions et le tableau de paiement sont repris dans une annexe jointe au contrat de location et qui est signée
pour prise de connaissance par le locataire. Un modèle de l’annexe est mise à disposition par la VMSW.″.

Art. 40. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2012,
il est inséré un chapitre VIIbis, comprenant un article 37bis, rédigé comme suit :

“Chapitre VIIbis. Dispositions applicables en cas de réparation ou de rénovation de l’habitation de location sociale

Art. 37bis. § 1er. Au cas où un projet social impliquerait des travaux de rénovation, le bailleur informe les habitants
de manière appropriée de la nature des travaux, du calendrier, des nuisances attendues, de l’incidence sur le loyer et
de la nécessité éventuelle de déménagement temporaire ou définitif.

Si l’habitation requiert des réparations nécessaires ou urgentes qui ne peuvent être remises jusqu’à la fin de la
location, le locataire doit les faire exécuter sans indemnité, quels que soient les inconvénients qu’il devra subir, même
s’il sera privé de l’usage d’une partie de l’habitation pendant les réparations.

Au cas où les réparations dureraient plus de quarante jours calendaires, le loyer est réduit en proportion du temps
et de la partie du bien loué de la jouissance de laquelle le locataire est privé.

§ 2. Le locataire consent à un relogement temporaire si le bailleur le juge nécessaire pour cause de travaux de
rénovation ou d’adaptation à l’habitation de location sociale. Le relogement peut être de nature temporaire ou
définitive. Lors du relogement, le locataire ne doit pas répondre à la condition de revenu visée à l’article 3, § 1er, alinéa
premier, 2°. Dans ce cas, le bailleur peut déroger aux règles d’attribution visées aux articles 18 à 29 inclus.
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Le locataire peut être relogé temporairement dans une habitation du bailleur ou d’un autre bailleur. Lorsque le
bailleur décide de reloger des locataires d’autres bailleurs, il le mentionne au règlement de location interne. Il peut
limiter cette possibilité dans le temps, à des locataires d’un bailleur spécifique ou à des locataires qui doivent être
relogés suite à un projet de rénovation spécifique. Cette décision peut être revue après échéance d’un délai d’au moins
douze mois. Lors d’un relogement temporaire, le locataire ne peut pas rejeter l’offre d’une habitation répondant aux
normes visées à l’article 5, § 1er, alinéa trois, du Code flamand du Logement, avec maintien de l’application de
l’article 5, § 3, alinéa deux du Code flamand du Logement, comme étant non fondée. Un refus non fondé d’une offre
est considérée comme une faute grave en matière des obligations locatives. Le locataire peut également temporairement
louer une habitation sur le marché de location privée ou habiter temporairement chez un tiers. Une annexe est jointe
au contrat de location existant, mentionnant l’adresse de l’habitation temporaire, la durée envisagée du relogement et,
le cas échéant, un état des lieux du logement temporaire et le régime de garantie. Au cas de relogement temporaire dans
une habitation de location sociale, le loyer dû pendant la durée des travaux ne peut pas être supérieur au loyer de
l’habitation sociale de location qui est rénovée.

A L’issue des travaux de rénovation ou d’adaptation, le locataire est obligé de retourner à l’habitation de location
sociale dans la mesure où il peut l’occuper de manière rationnelle. Si tel n’est pas le cas, il déménage vers une autre
habitation du bailleur. Dans ce cas, le locataire peut indiquer le type, la localisation et le loyer maximal des habitations,
pour lesquelles il souhaite entrer en ligne de compte en application de l’article 10. Deux refus non fondés d’une offre
donnent lieu à la fin du contrat de location. Lorsque le bailleur et le locataire conviennent le locataire reste occuper
l’habitation initialement destinée au logement temporaire, lorsqu’il peut l’occuper de manière rationnelle, un nouveau
contrat de location est conclu comprenant un loyer pour cette habitation. Dans le nouveau contrat de location, des
catégories de locataires sont reprises qui étaient déjà fixées dans le contrat de location précédent.

Lorsque le relogement a immédiatement un caractère définitif, le locataire peut indiquer le type, la localisation et
le loyer maximal des habitations, pour lesquelles il souhaite entrer en ligne de compte, en application de l’article 10.
Dans ce cas, un nouveau contrat de location est location est conclu, avec un loyer qui est en rapport avec la nouvelle
habitation sociale de location Dans le nouveau contrat de location, des catégories de locataires sont reprises qui étaient
déjà fixées dans le contrat de location précédent. Deux refus non fondés d’une offre donnent lieu à la fin du contrat de
location.″.

Art. 41. A l’article 38 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 septembre 2011, entre
les alinéas deux et trois, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

Avec maintien de l’application de l’article 52, § 2, le locataire n’a uniquement droit à cette réduction sociale que
lorsqu’il transmet les informations nécessaires au bailleur et lorsque ces informations ne sont pas frauduleuses. Le
bailleur peut en tout temps réclamer la réduction accordée lorsqu’il s’avère que cela n’a pas été le cas.

Art. 42. A l’article 42 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 octobre 2011, le
membre de phrase ″ à 200 euros ″ est remplacé par le membre de phrase ″ au double du loyer minimal qui est
d’application pour une habitation avec une valeur marchande inférieure ou égale à 250 euros.″.

Art. 43. A l’article 45 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 12 novembre 2010 et 30 septembre 2011, sont apportées les modifications
suivantes :

1° au paragraphe 1er, alinéa premier, le membre de phrase ″l’article 1, 22°, a)″ est remplacé par le membre de phrase
″l’article 1er, alinéa premier, 22°, a) et c)″;

2° au paragraphe 1er, deuxième alinéa, le membre de phrase « l’article 1er, 22°, a) » est remplacé par le membre de
phrase « l’article 1er, 22°, a) » et le membre de phrase « l’article 1er, 22°, c) » est remplacé par le membre de phrase «
l’article 1er, alinéa premier, 22° , c) »;

3° au paragraphe 2, alinéa premier, le membre de phrase ″ l’article 1, 22°, b) ″ est remplacé par le membre de phrase
″l’article 1er, alinéa premier, 22°, b)″;

4° au paragraphe 2, il est inséré un nouvel alinéa entre les alinéas premier et deux, rédigé comme suit :

″ Lorsque la personne visée à l’alinéa premier répond également à la définition d’une personne à charge visée à
l’article 1er, alinéa premier, 22°, c), une réduction est accordée égale au double de la réduction visée à l’alinéa premier,
après l’indexation visée à l’article 56, alinéa premier.″.

Art. 44. A l’article 48 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 14 mars 2008 et
6 février 2009, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa deux, 1°, le membre de phrase ″prend sa retraite,″ et les mots ″sauf si cela mène à une augmentation
du loyer″ sont abrogés;

2° à l’alinéa deux, le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

″2° lorsque le revenu moyen du locataire d’une habitation est diminué d’au moins 20 % pendant trois mois
consécutifs par rapport au revenu pendant l’année de référence; ″;

3° à l’alinéa deux, 3°, le membre de phrase ″lorsque des personnes à charge viennent cohabiter ou lorsque des
personnes à charges partent, à l’exception si tel est le résultat d’un décès d’une personne à charge qui ne ressort pas
de l’application du cas, visé au point 1°,″ est abrogé;

4° à l’alinéa deux, il est ajouté un point 4° et un point 5°, rédigés comme suit :

″4° lorsqu’un locataire, dont le revenu est pris en considération lors du calcul du loyer, est mis à la retraite, sauf
si cela mène à une augmentation du loyer;

5° lorsque le loyer de base en application de l’article 49, alinéa trois, est remplacé.″;

5° à l’alinéa cinq, le membre de phrase ″les personnes ont cohabité ou sont parties″ est remplacé par les mots ″les
personnes ont adhéré au contrat de location en cours″;

6° il est ajouté un alinéa cinq, sept et six, rédigés comme suit :

Lorsque l’alinéa deux, 4°, s’applique, le loyer réel est adapté au plus tard à partir du premier jour du mois qui suit
le mois pendant lequel les pièces justificatives nécessaires ont été portées à la connaissance du bailleur, compte tenu du
revenu actuel du locataire.

Si l’alinéa deux, 5°, s’applique, le loyer réel est adapté à partir du premier jour du mois qui suit le mois pendant
lequel le loyer de base a été remplacé.
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Par dérogation à l’article premier, le loyer réel pour le locataire qui prend sa retraite dans l’année calendaire
précédant le 1er janvier, tel que visé à l’alinéa premier, le loyer réel, visé à l’article 38, est adapté le 1er janvier au revenu
actuel et au nombre de personnes à charge de locataire, sauf si le revenu actuel est supérieur au revenu de l’année de
référence. Si l’année de référence est égale à l’année qui suit l’année pendant laquelle le locataire est mise à la retraite,
l’ajustement annuel du loyer se fait conformément à l’alinéa premier.″.

Art. 45. A l’article 52, § 2, alinéa deux, du même arrêté, le point 8° est abrogé.

Art. 46. A l’article 52bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 septembre 2011 et
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mars 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, alinéa deux, les mots ″par un autre locataire″ sont remplacés par le membre de phrase par
le ″Vlaams Woningfonds″, une commune, une structure de coopération internationale, un CPAS ou une association
CPAS″;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Si un bailleur acquiert une habitation de location sociale, telle que visée à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 22°,
du Code flamand du Logement, il conclut un nouveau contrat de location avec le locataire occupant au moment de
l’acquisition, tel que visé à l’article 31 du présent arrêté, qui remplace le contrat de location en cours, même si
l’habitation n’est pas occupée de manière rationnelle. La période de transition et le calcul du loyer pendant cette
période de transition, visée à l’article 78, § 2, du présent arrêté, s’appliquent.″.

Art. 47. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2012,
il est inséré un chapitre Xbis, comprenant les articles 55bis à 55sexies inclus, rédigé comme suit :

“Chapitre Xbis. Location d’habitations de location sociale telle que visée à l’article 91, § 1er, 3° et 4°, du Code
flamand du Logement

Art. 55bis. Un bailleur peut louer une habitation de location socialeà une institution locataire. Cette location est
possible si elle un des objectifs suivants :

1° le logement d’un groupe cible spécial s’il est démontré que ladite location n’est pas directement possible aux
candidats-locataires appartenant à ce groupe-cible par le biais d’un règlement d’attribution locale telle que visée à
l’article 26;

2° l’accueil temporaire de personnes avec une viabilité menacée, dans la mesure où cet accueil ne dure pas plus de
six mois;

3° la prévention de l’inoccupation en attendant la rénovation par la location avec des contrats de durée déterminée,
dans la mesure où les habitations répondent aux conditions visées à l’article 5 du Code flamand du Logement;

4° les équipements communs dans le cadre de la viabilité.

La location en dehors du système de location sociale pour la location d’habitations aux :

1° concierges;

2° personnes ayant une fonction de soutien qui peuvent encourager la viabilité et la sécurité sociale.

Art.55 ter. § 1er. Le loyer pour l’habitation visée à l’article 55bis, alinéa premier, 1°, est égal au loyer que le
sous-locataire doit payer à l’institution de location conformément au calcul du loyer qui est applicable au bailleur. Pour
calculer ce loyer, l’institution de location remet les données des sous-locataires qui sont nécessaires pour le calcul du
loyer, au bailleur.

Si la sous-location d’une habitation visée à l’alinéa premier, est interrompue pendant une certaine période de
l’année par inoccupation, le loyer que devait payer le dernier sous-locataire connu est pris en compte pendant cette
période.

Par dérogation à l’alinéa premier, le loyer d’une habitation, visée à l’alinéa premier, est convenue entre le bailleur
et l’institution de location, si l’habitation est considérée par l’institution de location comme un immeuble de groupe
dans lequel les différents sous-locataires peuvent louer indépendamment l’un de l’autre. Le loyer ne peut pas dépasser
la valeur marchande visée à l’article 38 et ne peut être inférieure à la moitié de la valeur marchande. En tout cas, le loyer
couvre les dépenses. Le loyer est indexé annuellement conformément à l’article 1728bis du Code civil.

§ 2. Le loyer des habitations, visées à l’article 55bis, alinéa premier, 2°, 3° et 4°, est convenu entre le bailleur et
l’institution de location. Le loyer ne peut pas dépasser la valeur marchande visée à l’article 38 et ne peut être inférieure
à la moitié de la valeur marchande. En tout cas, le loyer couvre les dépenses. Le loyer est indexé annuellement
conformément à l’article 1728bis du Code civil.

§ 3. Le loyer pour les habitations visées à l’article 55bis, alinéa deux, est calculé et ajusté conformément au calcul
de loyer applicable au bailleur.

Art. 55quater. § 1er. La location visée à l’article 55bis, alinéa premier n’est possible que lorsque les conditions
suivantes sont remplies :

1° le bailleur motive de façon suffisante pourquoi la location dans le système à ce groupe cible est impossible;

2° la commune confirme que la location est conformément à la politique locale des groupes cibles;

3° pour autant qu’il ne s’agit pas d’une location telle que visée à l’article 55ter, § 1er, alinéa trois, le loyer pour ce
groupe cible est calculé et adapté conformément au calcul du loyer applicable au bailleur.

Les personnes appartenant au groupe cible particulier, visé à l’article 55bis, alinéa premier, 1°, doivent répondre à
la condition de revenu et de propriété, visée à l’article 3, et, le cas échéant, visée à l’article 29.

§ 2. Lorsque, par dérogation à l’article 55bis, alinéa premier, 2°, l’accueil temporaire dure plus de six mois, le loyer
est recalculé et adapté à partir du septième mois pour le sous-locataire qui répond aux conditions relatives au revenu
et à la propriété, visées à l’article 3, et, le cas échéant, à l’article 29, conformément au calcul du loyer applicable au
bailleur.

§ 3. La location, visée à l’article 55bis, alinéa premier, 4°, n’est possible que lorsque la commune confirme que la
location a pour objectif l’affectation d’équipements communs dans le cadre de la viabilité.

Art. 55quinquies. Au maximum 1 % du patrimoine du bailleur peut être loué en dehors du système de location
sociale. Les habitations qui sont louées pour éviter l’inoccupation en attendant une rénovation, telle que visée à
l’article 55bis, alinéa premier, 3°, ne sont pas prises en compte pour ce pourcentage.

98492 MONITEUR BELGE — 13.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 55sexies. Si aucun autre local approprié n’est disponible dans le voisinage immédiat, le bailleur peut mettre à
disposition une habitation à cette fin dans le cadre de la participation des résidents. L’indemnisation pour la mise à
disposition est au maximum égale à la valeur marchande, visée à l’article 38.″.

Art. 48. Dans l’article 56, alinéa deux, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
28 octobre 2011, le nombre ″2011″ est remplacé par le nombre ″2012″.

Art. 49. L’article 70 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 31 août 1999,
6 février 2009, 12 novembre 2010 et 28 octobre 2011, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 70. Pour l’application de l’article 49, le loyer de base, visé à l’article 38, alinéa premier, est considéré comme
fixé le 1er janvier 2010, pour les contrats de location conclus avant le 1er janvier 2010.

Pour l’application de l’article 49, le loyer de base minimal, visé à l’article 42, alinéa premier, et la réduction
patrimoniale, visée à l’article 43, sont considérés comme fixés en 2012, pour les contrats de location conclus avant le
1er janvier 2012. A partir du moment du remplacement du loyer de base conformément à l’article 49, l’indexation, visée
à l’article 49, est d’application. ».

Art. 50. L’article 71 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 71. Les contrats de location courants en dehors du régime de location sociale qui ne sont pas conformes aux
articles 55bis à 55quinquies inclus, sont terminés ou adaptés aux articles 55bis à 55 quinquies inclus, dès que les
engagements contractuels le permettent.

Si le nombre d’habitations loué en dehors du régime de location sociale, s’élève à plus de 1 % du patrimoine du
bailleur, cette part est réduite à 1 %.

Par dérogation au deuxième alinéa et à l’article 55quinquies, des locations supplémentaires en dehors du régime
de location sociale peuvent être entamées sur la base de l’article 55bis, alinéa premier, 1°, à condition que :

1° la construction des habitations ait commencé avant le 12 janvier 2009;

2° il y ait eu un contrat écrit avant le 12 janvier 2009 avec une partie externe qui prendra les immeubles en location
pour ensuite les louer au groupe cible particulier.

Par dérogation aux alinéas premier et deux, et à l’article 55quinquies, les habitations louées le 12 janvier 2009 en
dehors du régime de location sociale et ayant une fonction autre qu’une fonction de logement, peuvent être relouées
en dehors du régime de location sociale en cas de cessation du contrat de location. La valeur marchande, visée à
l’article 38 vaut comme loyer pour ces habitations. Le loyer est indexé conformément à l’article 1728bis du Code civil.″.

Art. 51. L’article 72 du même arrêté est abrogé.

Art. 52. A l’article 73, § 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009, sont
apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

″Pour les locataires qui louaient une habitation de location sociale avant l’entrée en vigueur de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 4 octobre 2013 modifiant diverses dispositions relatives à la politique du logement, les
réglementations suivantes s’appliquent :

1° le locataire de référence et la personne qui, au début du contrat de location, est mariée ou cohabite avec lui, ou
qui est son partenaire de fait au début du contrat de location, sont considérés comme étant le locataire, visé à l’article 2,
§ 1er, alinéa premier, 34°, a), du Code flamand du Logement;

2° la personne qui, après le début du contrat de location, est mariée ou est allée cohabiter légalement avec le
locataire, visé au point 1°, est considérée comme étant le locataire, tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, b),
du Code flamand du Logement;

3° le partenaire qui, après le début du contrat de location, est allé cohabiter de fait avec le locataire, visé au point
1°, est considéré comme étant le locataire, tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, b), du Code flamand du
Logement, à condition qu’il cohabite pendant au moins un an et ait signé ou ait l’intention de signer le contrat de
location;

4° toutes les autres personnes, y compris le partenaire, qui n’a pas encore cohabité de fait pendant un an avec le
locataire, visé au point 1°, à l’exception des enfants mineurs qui habitaient l’habitation de location sociale, sont
considérées comme étant le locataire, visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, c), du Code flamand du Logement, à
condition qu’elles se domicilient dans cette habitation ou qu’elles y soient domiciliées.″;

2° le deuxième alinéa est remplacé par ce qui suit :

“L’habitation inadaptée du candidat locataire, qui est inscrite avant la date d’entrée en vigueur de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 4 octobre 2013 modifiant diverses dispositions relatives à la politique du logement et qui
avait au moins 55 ans au moment de l’inscription et qui occupe l’habitation inadaptée, n’est pas prise en compte pour
le contrôle de la condition d’admission, visée à l’article 14, relative à la condition de propriété. Le candidat locataire doit
aliéner l’habitation dans un an de l’attribution. Si le locataire peut invoquer des raisons légitimes, il peut demander au
bailleur de prolonger le délai d’un an.″;

3° l’alinéa trois est abrogé.

4° l’alinéa quatre existant, qui devient l’alinéa trois, est remplacé par les dispositions suivantes :

″Les locataires qui ont conclu un contrat de location avant le 4 avril 2009, désignent un locataire de référence qui
est un locataire tel que visé à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 34°, a), ou b), du Code flamand du Logement.″;

5° l’alinéa cinq existant est abrogé;

6° à l’alinéa six existant, qui devient l’alinéa quatre, le membre de phrase ″l’article 19, alinéa premier, 2°, et 3°″ est
remplacé par le membre de phrase ″l’article 19, alinéa premier, 3°, et l’article 37bis″;

7° l’alinéa sept existant est abrogé.

Art. 53. L’article 73bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008, est abrogé.

Art. 54. L’article 74 du même arrêté est abrogé.

Art. 55. Dans l’article 76, 2°, du même arrêté, les mots ″le Gouvernement flamand″ sont remplacés par les mots
″le Ministre″.
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Art. 56. A l’article 77, § 1er, du même arrête, le membre de phrase « une association telle que visée à l’article 118
de la loi organique des centres publics d’aide sociale » est remplacé par les mots « une association CPAS ».

Art. 57. A l’article 78 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 14 mars 2008 et
30 septembre 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, le membre de phrase « une association telle que visée à l’article 118 de la loi organique des
centres publics d’aide sociale » est remplacé par les mots « une association CPAS »;

2° au paragraphe 2, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

″Sans préjudice de l’application du paragraphe 1er, alinéa quatre, le loyer est calculé suivant les dispositions du
présent paragraphe, lorsqu’une habitation de location sociale, telle que visée à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 22°, du
Code flamand du Logement, est transférée à ou donnée en gestion d’une société de logement social, à l’exclusion des
habitations dont le loyer est calculé selon les dispositions des articles 38 à 50 inclus du présent arrêté.″.

Art. 58. L’annexe Ire au même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009 et
modifiée par les arrêtés du Gouvernement flamand du 30 septembre 2011, est remplacée par l’annexe 1re, qui est jointe
au présent arrêté.

Art. 59. L’annexe II au même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009, est
remplacée par l’annexe 2, jointe au présent arrêté.

Art. 60. A l’article 1er, § 1er, de l’annexe III au même arrêté, il est ajouté un second alinéa, rédigé comme suit :

″Les frais de fonctionnement du bailleur pour le traitement des demandes de déménagement du locataire qui ne
relèvent pas de l’application de l’article 19, alinéa premier, ou l’article 37bis de l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 octobre 2007 réglementant le régime de location sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du
Logement, sont à charge du locataire.″.

CHAPITRE 5. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011 relatif au fonctionnement et à la gestion
du ″ Investeringsfonds voor Grond- en Woonbeleid voor Vlaams-Brabant ″ (Fonds d’Investissement pour la politique terrienne
et du logement du Brabant flamand) et modifiant divers arrêtés d’exécution du Code flamand du Logement

Art. 61. A l’article 1er, alinéa deux, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011 relatif aux conditions
et aux modalités de transfert de biens immobiliers par la ″Vlaamse Maatschappij voor sociaal Wonen″ et les sociétés de
logement social en exécution du Code flamand du Logement, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 octobre 2011, le membre de phrase ″l’article 1er, 22°″ est remplacé par le membre de phrase ″l’article 1er,
alinéa premier, 22°″.

Art. 62. A l’article 4 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, 5°, le membre de phrase “, ou il est inscrit à une adresse de référence telle que visée à
l’article 1er, § 2, de la loi précitée″ est ajouté;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« Pour l’application de l’alinéa premier, les personnes suivantes ne sont pas considérées comme étant des membres
du ménage :

1° le conjoint de la personne qui souhaite s’inscrire, à condition qu’il soit démontré que le mariage est
irrémédiablement désuni;

2° une ou plusieurs personnes, autres que la personne visée au point 1°, qui cohabitent au moment de l’inscription
avec la personne qui souhaite s’inscrire, et qui de toute évidence ne co-occuperont pas l’habitation de location sociale.″;

3° dans le paragraphe 1er, l’alinéa trois est abrogé;

4° au paragraphe 3, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

″Les habitations suivantes ne sont pas prises en considération pour le contrôle de la condition d’inscription, visée
au paragraphe 1er, alinéa premier, 3° :

1° l’habitation qui est située en Région flamande dans les limites d’un plan d’expropriation établi, et occupée par
la personne qui souhaite se porter candidat;

2° l’habitation qui est située en Région flamande qui a été déclarée inhabitable ou inadaptée au maximum deux
mois avant l’inscription et dont l’évacuation est nécessaire;

3° l’habitation qui est située en Région flamande qui est inadaptée et qui est occupée par une personne handicapée
qui souhaite se porter candidat;

4° l’habitation qui est occupée par une personne handicapée qui souhaite se porter candidat qui est inscrite pour
une habitation ADL, visée à l’article 1er, 8°, l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 visant à encourager les
projets en faveur des personnes ayant un handicap physique habitant de manière autonome dans les quartiers
d’habitations sociales;

5° l’habitation située dans une zone de destination spatiale en Belgique où le logement n’est pas autorisé;

6° l’habitation qui est occupée par la personne qui souhaite s’inscrire, et qui a perdu la gestion sur son habitation
suite à une déclaration de faillite en application de l’article 16 de la loi sur les faillites du 8 août 1997.″;

5° au paragraphe 3er, il est inséré un nouvel alinéa entre les alinéas premier et deux, rédigé comme suit :

″Dans ce cas, visé à l’alinéa premier, 2°, la personne qui souhaite se porter candidat, doit avoir occupé l’habitation
à la date à laquelle l’habitation a été déclarée inhabitable en application de l’article 135 de la Nouvelle Loi communale
ou à la date de l’examen de conformité qui a donné lieu à la déclaration d’inhabitabilité ou d’inaptitude en application
de l’article 15 ou 16bis du Code flamand du Logement.″;
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CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 63. L’arrêté ministériel du 19 décembre 2008 déterminant les conditions pour la location en dehors du régime
de location sociale et la mise à disposition d’habitations sociales en location, modifié par l’arrêté ministériel du
19 janvier 2012, est abrogé.

Art. 64. L’article 3, 6°, l’article 16, 1°, l’article 50, 1° et 3° à 6° inclus, et l’article 52, 1°, 4° à 6° inclus et 8°, du décret
du 31 mai 2013 portant modification de divers décrets relatifs au logement, entrent en vigueur.

Art. 65. L’article 17, 2°, l’article 20, 2°, et l’article 24 entrent en vigueur à une date à fixer par le Ministre flamand
ayant la politique du logement dans ses attributions.

L’article 29 du présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014.

L’article 39 du présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2014.

L’article 43 du présent arrêté produit ses effets le 5 décembre 2011.

Art. 66. Le Ministre flamand ayant le logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 octobre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE

Annexe 1re de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 octobre 2013
modifiant diverses dispositions relatives à la politique du logement

Annexe Ire à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007
réglementant le régime de location sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement;

Annexe Ire. — Contrat de location type pour la location d’habitations de location sociales par les sociétés de logement
social, la VMSW (Société flamande du Logement social), le CPAS, la commune ou le ″Vlaams Woningfonds″ (Fonds
flamand du Logement), en application du titre VII du Code flamand du Logement

A TITRE D’INFORMATION : CARACTERISTIQUES DE LA LOCATION SOCIALE
Titre VII du décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand de Logement (ci-après titre VII du Code flamand du

Logement) es les arrêtés pris en exécution de ce titre, fixent les conditions pour la location d’habitations de location
sociales. Ces conditions portent, entre autres, sur le calcul du loyer, les charges locatives, les obligations des locataires,
la garantie, les possibilités de résiliation, les conditions auxquelles le locataire doit répondre de façon permanente.

La location sociale se réalise dans un cadre strictement réglementaire. Il est propre aux dispositions réglementaires
qu’elles peuvent être modifiées ou complétées unilatéralement par les autorités lorsque l’intérêt général l’exige. En cas
de modification de la réglementation, celle-ci peut donc également avoir des conséquences pour le présent contrat de
location. Dès lors, dans le présent contrat de location, il est souvent fait référence à la réglementation. Une explication
sur les références à la réglementation est jointe en annexe.

Pour les aspects qui ne sont pas réglés au titre VII du Code flamand du Logement ou à ses arrêtés d’exécution, les
dispositions de la section 1re (Dispositions générales relatives à la location de biens immobiliers) et 2 (Règles relatives
aux contrats de location relatives à la résidence principale du locataire en particulier) du livre III, titre VIII, chapitre II
du Code Civil sont d’application, si elles ne dérogent pas aux règlements précités ou sont contraires à l’esprit de ceux-ci.

IDENTIFICATION DU LOCATAIRE ET DU BAILLEUR
Article 1er : Les soussignés :
(biffez la mention inutile)
a) La société de logement social SC/SA .................................................................... dont le siège social est établi

à ......................................, inscrit au registre des personnes morales à ......................, et représenté ici par ...;
b) le CPAS (adresse, commune) ou l’association, telle que visée à l’article 118 de la loi organique des centres publics

d’aide sociale,
représenté par ....;
c) la commune (nom) ou le partenariat intercommunal (nom),
représenté par ....;
d) le « Vlaams Woningsfonds »;
représenté par ....;
à appeler ci-après le bailleur, d’une part, et
M./Madame ...
M./Madame ...
M./Madame ...
M./Madame ...
...
ayant comme adresse ......;
à appeler ci-après le locataire, d’autre part, sont convenus de ce qui suit :
(Toutes les personnes majeures qui occuperont l’habitation de location sociale au début du contrat de location, doivent être

mentionnées ici et sont tenues de signer le contrat de location. Les personnes majeures qui adhèrent au contrat de location sont
reprises à une annexe à joindre au présent contrat de location et signent le présent contrat de location et doivent également être
entendues par ’le locataire’.)
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OBJET DE LA LOCATION

Art. 2. Le bailleur donne en location au locataire une habitation située .........................................................................

Un état des lieux écrit circonstancié et contradictoire de l’état de l’habitation est établi, conformément à l’article 97
du Code flamand du Logement et de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de
location sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement (ci-après l’arrêté du Gouvernement
flamand du 12 octobre 2007). L’état des lieux est joint au contrat de location.

Art. 3. L’habitation ne peut être occupée que de façon durable par le locataire, visé à l’article 1er, et par les enfants
mineurs vivant sous le même toit et les locataires qui adhèrent ultérieurement au contrat de location.

Le locataire ne peut en aucun cas sous-louer ou transférer la location de l’habitation ou de l’une de ses parties.

DUREE DE LA LOCATION ET PERIODE D’ESSAI

Art. 4. § 1er. (biffez la mention inutile)

Le présent contrat est de durée indéterminée et prend cours le jj/mm/aaaa.

(OU)

Le présent contrat est conclu pour une durée de.....prenant cours le jj/mm/aaaa.

§ 2. Le contrat de location est assorti d’une période d’essai de deux ans. La période d’essai a pour but d’évaluer
le locataire pendant cette période, ainsi que de le suivre minutieusement et éventuellement de le corriger.

Pour les personnes, adhérant après le début du contrat de location, la période d’essai de deux ans prend cours à
la date de signature du présent contrat de location.

La période d’essai n’est pas applicable aux enfants mineurs qui signent le présent contrat de location à leur
majorité.

La période d’essai n’est pas applicable s’il s’agit d’un contrat de location conclu dans le cadre d’une mutation interne ou d’un
relogement de locataires en cas de rénovation, qui étaient déjà le 1er janvier 2008 locataires d’une habitation sociale ou qui ont déjà
parcouru la période d’essai avant que n’intervienne la mutation interne ou le relogement. Si seulement une partie de la période
d’essai a été parcourue lors du contrat de location précédent, la durée de la période d’essai dans le présent contrat de location sera
égale à la partie restante. Ajuster l’article 4 à la situation.)

LOYER, FRAIS ET CHARGES

(En regard de la réglementation à appliquer, une des trois versions de l’article 5 reprises ci-dessous, est d’application)

(Lorsque les articles 38 à 50 inclus de l’arrête du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 sont d’application, l’article 5
ci-dessous est d’application)

Art. 5. Le loyer est calculé conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007. Le loyer de base
est fixé à ....... euros.

Le loyer dû, qui est adapté au revenu du locataire et à la composition de son ménage, et à la qualité du logement,
s’élève le premier mois à....................... euros.

(1) Le bailleur notifiera au locataire, par lettre ordinaire, toute modification du loyer de base ou du loyer dû ainsi
que la date de prise d’effet.

(Lorsque l’article 78, § 1er, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 est applicable (calcul
du loyer conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 1994) l’article 5 suivant est d’application)

Art. 5. Le loyer est calculé conformément à l’arrêté du 29 septembre 1994 réglementant le régime de location sociale
pour les habitations louées par la Société flamande du Logement ou par des sociétés de logement social reconnues par
la Société flamande du Logement en application de l’article 80ter du Code du Logement. Le loyer de base est fixé
à ....... euros.

Le loyer dû, qui est adapté au revenu du locataire et à la composition de son ménage, compte tenu des réductions
et/ou allocations éventuelles,

s’élève le premier mois à....................... euros.

Le bailleur notifiera au locataire, par lettre ordinaire, toute modification du loyer de base ou du loyer dû ainsi que
la date de prise d’effet.

(Lorsque l’article 78, § 1er, alinéas deux, trois et quatre, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 est
d’application (alinéa deux : calcul du loyer stipulé par le bailleur de façon autonome / alinéa trois : calcul du loyer par le Fonds
flamand du Logement / alinéa quatre : calcul du loyer conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mai 1987 (1), ou
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 1990) l’article 5 suivant est d’application (2)) l’article 5 suivant est d’application)

Art. 5. Le loyer s’élève à ..................... euros par mois. (ajouter formule d’indexation si d’habitude)

Art. 6. Les frais et charges liés à la propriété de l’habitation sont pour le compte du bailleur et sont repris à
l’annexe III à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007. Le précompte immobilier est à charge du bailleur.
Lorsque le locataire a droit à une réduction du précompte immobilier, la demande est remplie par le bailleur et
introduite auprès du service compétent. La comptabilisation de la réduction du précompte immobilier dans le loyer se
fait conformément à l’arrêté de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007.

Art. 7. Les frais et charges liés à l’utilisation et à la jouissance de l’habitation et à l’occupation, sont pour le compte
du bailleur et sont repris à l’annexe III à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007.

Le mode d’imputation des frais et charges, y compris le décompte annuel, se fait conformément à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 12 octobre 2007.

Lors de l’entrée en vigueur du présent contrat, le paiement mensuel pour les frais et charges s’élève à ... euros.

Art. 8. Le locataire paie le loyer conjointement avec les frais et charges avant le dixième jour de chaque mois sur
le numéro de compte ......./......................../..... du bailleur.

98496 MONITEUR BELGE — 13.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



GARANTIE

Art. 9. La garantie couvre toutes les obligations résultant du contrat de location à respecter par le locataire sur la
base du titre VII du Code flamand du Logement et de ses arrêtés d’exécution.

La garantie est constituée conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007.

Art. 10. La garantie sera remboursée à la fin du contrat de location au locataire ou, à son décès, à ses héritiers, après
règlement des dettes en cours ou après déduction de l’indemnisation des dommages éventuels. La garantie est
comptabilisée conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007.

ARRIERE / PAIEMENT INDU

Art. 11. Lorsque le locataire omet de payer le loyer, les frais et charges ou la garantie avant le dixième jour du
deuxième mois suivant le mois dans lequel la somme est due et faute de cession de salaire signifié par acte distinct, le
bailleur peut augmenter la somme arriérée de 10 %. Dans ce cas, la somme arriérée peut également être majorée des
intérêts légaux.

Art. 12. Dans le cas où le locataire a payé plus que la somme due en application du titre VII du Code flamand du
Logement et de ses arrêtés d’exécution ou du présent contrat, la somme payée en trop doit lui être remboursée à sa
demande. Par dérogation à l’article 1728quater du Code Civil, cette demande peut être envoyée au bailleur par lettre
ordinaire. Le remboursement ne peut être exigé que pour les montants qui expirent et ont été payés pendant les cinq
ans précédant cette demande. La demande de remboursement se prescrit dans un délai d’un an à compter de la
demande de remboursement.

OBLIGATIONS DU BAILLEUR

Art. 13. Le bailleur met l’habitation, qui doit remplir les conditions élémentaires de sécurité, de santé et de qualité,
visées à l’article 5 du Code flamand du Logement, à la disposition du locataire. Le bailleur veille à ce que l’habitation
continue à remplir les conditions précitées au cours de la durée complète du contrat de location.

Le bailleur exécute sans délai les travaux de réparation qui viennent à sa charge, conformément à l’article 1720 du
Code Civil et aux us et coutumes locaux.

Art. 14. Au cas où un projet social impliquerait des travaux de rénovation, le bailleur informe les habitants de
manière appropriée de la nature des travaux, du calendrier, des nuisances attendues, de l’incidence sur le loyer et la
garantie et de la nécessité éventuelle de déménagement temporaire.

OBLIGATIONS DU LOCATAIRE

Art. 15. Le locataire affecte l’habitation comme résidence principale et se fait inscrire dans les registres de la
population de la commune où l’habitation est située. Il est tenu à occuper effectivement l’habitation, le cas échéant avec
ses enfants mineurs.

Toute modification de la composition du ménage doit être notifiée par écrit au bailleur dans un mois. Le locataire
ne peut faire occuper l’habitation par une personne de façon durable que si cette personne est adhérée à ce contrat de
location.

Art. 16. Le locataire est solidairement et indivisiblement tenu au paiement du loyer, de la garantie, des charges
locatives et de l’indemnisation éventuelle des dommages constatés à l’expiration du contrat de location qui dépassent
la garantie.

Art. 17. Le locataire est tenu à communiquer sans délai les éléments nécessaires au calcul du loyer dû, si le bailleur
en fait la demande.

Art. 18. Le locataire est obligé à entretenir l’habitation en bon père de famille. Il occupera l’habitation de manière
à ce que les voisins et les alentours immédiats ne subissent aucune nuisance exagérée et que la viabilité ne soit pas
compromise.

Art. 19. (s’il est déjà satisfait à la condition de disposition à apprendre la langue, le présent article peut être supprimé) Le
locataire est tenu de montrer la disposition à apprendre le néerlandais.

Art. 20. (s’il est déjà satisfait à la condition de disposition à l’intégration civique, ou si le locataire ne doit pas satisfaire à cette
condition, le présent article peut être supprimé) Le locataire est tenu de suivre le parcours d’intégration civique.

Art. 21. (applicable seulement si l’attribution est subordonnée à la conclusion d’une convention d’encadrement conformément
au titre VII du Code flamand du Logement) Le locataire est tenu de respecter les accords repris à la convention
d’encadrement établie comme condition pour l’attribution d’une habitation de location sociale.

Art. 22. (applicable seulement si l’habitation est une habitation AVJ ou une habitation adaptée au logement d’une personne
handicapée) Le locataire est tenu de donner son consentement à un déménagement vers une autre habitation de location
sociale si l’habitation est adaptée aux possibilités physiques de personnes handicapées, et si l’habitation n’est plus
occupée par une personne qui en a besoin. Le bailleur peut accorder une dérogation limitée.

(applicable seulement si l’habitation est un logement social à assistance) Le locataire est tenu de donner son consentement
à un déménagement vers une autre habitation de location sociale si l’habitation est un logement sociale à assistance,
et si elle n’est plus occupée par une personne âgée d’au moins 65 ans. Le bailleur peut accorder une dérogation limitée.

Art. 23. Le locataire exécute sans délai les travaux d’entretien et de réparation qui viennent à sa charge,
conformément à l’article 1754 et suivants du Code Civil et aux us et coutumes locaux.

Moyennant l’accord du locataire, le bailleur peut exécuter les travaux d’entretien et de réparation à sa charge
désignés par le locataire, contre paiement d’un montant déterminé par mois. Ce montant est basé sur le coût réel de
ces travaux d’entretien et de réparation d’une période représentative. Il est annuellement adapté au 1er janvier à
l’évolution de l’indice de santé (base 2004), vers l’indice de santé du mois de juin de l’année précédente et ayant comme
base l’indice de santé de ... pour le mois de juin... (l’année est l’année dans laquelle le contrat de location est conclu si le contrat
de location est conclu après le 30 juin et de l’année précédente si le contrat de location est conclu avant le 1er juillet). Le résultat
est arrondi au premier nombre naturel suivant. Des ajustements majeurs de ce montant doivent être soumis à
l’approbation du locataire. Le bailleur et le locataire peuvent décider à chaque ajustement du loyer de ne plus faire
exécuter par le bailleur les travaux d’entretien ou de réparation désignés.
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Lorsque le locataire n’exécute pas à temps les travaux d’entretien et de réparation, hormis ceux visés à l’alinéa
deux, le bailleur a le droit, après mise en demeure par lettre recommandée, d’exécuter ou de faire exécuter ces travaux
par un tiers pour le compte du locataire. Le locataire doit rembourser au bailleur les sommes dépensées par lui dans
le mois après la facturation. Le bailleur peut établir un plan de paiement.

Le locataire est tenu de communiquer sans tarder au bailleur tous dommages dont la réparation vient à charge de
ce dernier. Si le locataire ne remplit pas cette obligation, il est rendu responsable de toute extension des dommages et
il doit en dédommager le bailleur.

A l’issue du contrat de location, le locataire est tenu à laisser l’habitation en l’état tel que décrit dans l’état des lieux
contradictoire qui a été dressé à la prise d’effet du contrat, à l’exception des dommages survenus suite à des cas de force
majeure, l’usure et l’âge.

Art. 24. Si l’habitation requiert des réparations nécessaires ou urgentes qui ne peuvent être remises jusqu’à la fin
de la location, le locataire doit les faire exécuter sans indemnité, quels que soient les inconvénients qu’il devra subir,
même s’il sera privé de l’usage d’une partie de l’habitation pendant les réparations.

Au cas où les travaux dureraient plus de quarante jours, le loyer est réduit en proportion du temps et de la partie
du bien loué de la jouissance de laquelle il est privé.

Le locataire doit consentir à un relogement temporaire si le bailleur le juge nécessaire pour cause de travaux de
rénovation ou d’adaptation au bien loué. Les conditions sont reprises à l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 octobre 2007.

Art. 25. Le locataire peut seulement apporter des modifications à l’habitation et ses dépendances moyennant le
consentement écrit et préalable du bailleur, sous réserve ou non de la remise en état original de l’habitation à la fin du
contrat de location. Un refus doit être motivé par le bailleur.

A la fin du contrat de location, le bailleur peut reprendre ses modifications sans indemnisation, sauf convenu
autrement.

Si le locataire modifie sans consentement le bien loué, le bailleur a le droit d’exiger que l’habitation et ses
dépendances soient remises à l’état original sans délai.

Art. 26. Sans autorisation préalable et écrite du bailleur, le locataire ne peut rien installer ou attacher sur le toit, aux
murs extérieurs ni à quelconque autre endroit de l’habitation ou de l’immeuble à appartements.

Le bailleur se réserve le droit de visiter l’habitation et ses dépendances pour y vérifier la bonne exécution des
obligations du locataire et l’état du bien. Le bailleur détermine avec le locataire le jour et l’heure de visite et ce dans
les huit jours après la demande.

Art. 27. Le locataire peut seulement détenir des animaux dans le respect des dispositions du règlement d’ordre
intérieur qui tiendra exclusivement compte en la matière des nuisances exagérées pour les voisins.

Art. 28. Le locataire donne son consentement au bailleur pour faire appel au CPAS en cas de problèmes relatifs au
respect des obligations locatives.

ASSURANCE

Art. 29. Le bailleur contracte une assurance incendie qui contient une clause de renonciation au recours contre le
locataire et dans laquelle le recours de tiers est étendu au profit du locataire.

Le locataire s’engage à contracter une assurance du mobilier.

FIN DU CONTRAT

Art. 30. Le locataire peut résilier le contrat de location à tout moment conformément à l’arrêté du Gouvernement
flamand du 12 octobre 2007. La résiliation ne vaut que pour lui.

Il n’y a aucun préavis pour le locataire si d’autres locataires continuent à vivre dans l’habitation, qui en ont le droit
conformément au titre VII du Code flamand du Logement. Autrement le délai de préavis est de trois mois, sauf si le
locataire est admis dans un centre de soins résidentiel ou une structure d’accueil résidentiel de personnes handicapées.
Dans ce cas le délai de préavis est d’un mois. Le délai de résiliation court à partir du premier jour du mois suivant le
mois pendant lequel la résiliation a été notifiée au locataire par lettre recommandée.

Si un locataire n’occupe plus l’habitation en tant que domicile principal et s’il néglige de résilier le contrat de
location, le contrat de location est dissolu de droit conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 octobre 2007 et il est rayé du contrat de location. En ce qui concerne le locataire marié, il doit en outre être prouvé
par le locataire restant que le mariage est irréparablement désuni.

Art. 31. Le bailleur résilie le contrat de location dans les cas visés à l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 octobre 2007.

La résiliation du contrat de location par le bailleur s’applique à tous les locataires.

Art. 32. Le contrat de location est dissolu de droit si le dernier locataire ayant le droit d’occuper l’habitation
conformément au titre VII du Code flamand du Logement, a un droit personnel pour occuper l’habitation, décède ou
a résilié le contrat de location ou n’occupe plus l’habitation comme résidence principale sans avoir résilié le contrat de
location. Les modalités sont reprises à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007.

Conformément au droit commun de location, le locataire peut s’adresser, en cas de demande de dissolution du
contrat de location, au juge de paix, qui est chargé de juger sur la demande de dissolution juridique.

Art. 33. Pendant le préavis ou le délai de dissolution du contrat de location, le bailleur a le droit de faire visiter le
bien loué par les candidats-locataires durant deux jours par semaine et deux heures consécutives par jour. Chaque
partie détermine l’un de ces deux jours et heures. Le bailleur a également le droit d’apposer un avis sur la façade de
l’habitation à un endroit bien visible pendant le préavis ou le délai de dissolution.
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Art. 34. A la fin du contrat de location, un délégué du bailleur visite l’habitation et dresse un état des lieux de sortie
contradictoire.

Cet état des lieux est signé par l’un des locataires ou par son représentant qui est muni d’une procuration valide.
Le bailleur et le locataire fixent de commun accord la date et l’heure de l’état des lieux et ce dans un délai d’un mois

suivant la cessation du contrat de location.
Lorsque le locataire ou son représentant n’est pas présent les date et heure fixées, tous les locataires reconnaissent

inconditionnellement l’exactitude de l’état des lieux, sauf si un cas de force majeure est démontré.

LITIGES
Art. 35. Tout litige relatif au présent contrat est du ressort des tribunaux de.....................

ELECTION DU DOMICILE
Art. 36. Le locataire élit domicile dans le bien loué jusqu’à la fin du délai de location. Toute notification se fait

valablement à cette adresse, même si le locataire a abandonné le bien sans avoir averti officiellement le bailleur de sa
nouvelle adresse.

REGLEMENT D’ORDRE INTERIEUR
Art. 37. (supprimer si ceci ne s’applique pas) Un règlement d’ordre intérieur est joint au présent contrat et y fait partie

intégrante.
Les dispositions qui y figurent et qui seraient contraires au titre VII du Code flamand du Logement et de ses arrêté

d’exécution sont considérées comme étant non écrites.

ENREGISTREMENT
Art. 38. Le bailleur enregistre le présent contrat.
Les annexes suivantes sont jointes au présent contrat :
.........................................................................................
Fait à, le ... , en autant d’exemplaires qu’il y a des parties plus un. Le dernier exemplaire est destiné à

l’enregistrement.
Chaque partie déclare avoir reçu un exemplaire.
Signature Signature(s)
Le bailleur Le locataire(s),
(1) Arrêté du Gouvernement flamand du 19 mai 1987 instaurant une compensation locative
(2) Arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 1990 visant l’encouragement de la construction de logements

sociaux locatifs.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 octobre 2013 modifiant diverses dispositions

relative à la politique du logement.
Bruxelles, le 4 octobre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE

Annexe 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 octobre 2013
modifiant diverses dispositions relatives à la politique du logement

Annexe II à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007
réglementant le régime de location sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement

Annexe II. — Contrat type pour la sous-location d’habitations de location sociales
en application du titre VII du Code flamand du Logement (SVK)

En ce qui concerne les habitations qui sont la propriété de l’office de location sociale ou pour lesquelles l’office de location sociale
dispose d’un droit d’emphytéose ou un autre droit réel, les mots ″sous-locataire″ sont remplacés par le mot ″locataire″.

A TITRE D’INFORMATION : CARACTERISTIQUES DE LA LOCATION SOCIALE
Titre VII du décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand de Logement (ci-après titre VII du Code flamand du

Logement) es les arrêtés pris en exécution de ce titre, fixent les conditions pour la location d’habitations de location
sociales. Ces conditions portent sur, entre autres, le calcul du loyer, les charges locatives, les obligations des locataires,
la garantie, les possibilités de résiliation, les conditions auxquelles le locataire doit répondre de façon permanente.

La location sociale se réalise dans un cadre strictement réglementaire. Il est propre aux dispositions réglementaires
qu’elles peuvent être modifiées ou complétées unilatéralement par les autorités lorsque l’intérêt général l’exige. En cas
de modification de la réglementation, celle-ci peut donc également avoir des conséquences pour ce contrat de
sous-location. Dès lors, dans ce contrat de location, il est souvent fait référence à la réglementation. Une explication sur
les références à la réglementation est jointe en annexe.

Pour les aspects qui ne sont pas réglés au titre VII du Code flamand du Logement ou à ses arrêtés d’exécution, les
dispositions de la section 1re (Dispositions générales relatives à la location de biens immobiliers) et 2 (Règles relatives
aux contrats de sous-location relatives à la résidence principale du locataire en particulier) du livre III, titre VIII,
chapitre II du Code Civil sont d’application, si elles ne dérogent pas aux règlements précités ou sont contraires à l’esprit
de ceux-ci.
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IDENTIFICATION DU SOUS-LOCATAIRE ET DU SVK (OFFICE DE LOCATION SOCIALE)
Article 1er : Les soussignés :
(biffez la mention inutile)
a) le SVK (nom, adresse, commune)..................................................................................................

représenté par : ...;

ci-après appelé ″ le SVK ″, d’une part et

M./Madame ...

M./Madame ...

M./Madame ...

M./Madame ...

...

ayant comme adresse ......;

à appeler ci-après le sous-locataire, d’autre part, sont convenus de ce qui suit :

(Toutes les personnes majeures qui occuperont l’habitation de location sociale au début du contrat de sous-location, doivent
être mentionnées ici et sont tenues de signer le contrat de sous-location. Les personnes majeures qui adhèrent ultérieurement au
contrat de sous-location sont reprises à une annexe à joindre au présent contrat de sous-location et signent le présent contrat de
sous-location et doivent également être entendues par ’le sous-locataire’.)

OBJET DE LA LOCATION

Art. 2. Le SVK donne en location au sous-locataire une habitation située .........................................................................

Un état des lieux écrit circonstancié et contradictoire de l’état de l’habitation est établi, conformément à l’article 97
du Code flamand du Logement et de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de
location sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement (ci-après l’arrêté du Gouvernement
flamand du 12 octobre 2007). L’état des lieux est joint au contrat de sous-location.

Art. 3. L’habitation ne peut être occupée que de façon durable par le sous-locataire, visé à l’article 1er, et par les
enfants mineurs vivant sous le même toit et les locataires qui adhèrent ultérieurement au contrat de sous-location.

Le sous-locataire ne peut en aucun cas sous-louer ou transférer la location de l’habitation ou de l’une de ses parties.

Le sous-locataire ne peut utiliser l’habitation, ni entièrement, ni partiellement pour l’exécution de son activité
professionnelle telle que visée à l’article 7, § 1er, 2°, a) du Code de l’Impôt sur les revenus du 10 avril 1992.

DUREE DE LA SOUS-LOCATION ET PERIODE D’ESSAI

Art. 4. Le contrat de sous-location est en principe conclu pour une période de neuf ans et prend effet le .../.../.....
Le contrat de sous-location est assorti d’une période d’essai de deux ans. La période d’essai a pour but d’évaluer le
locataire pendant cette période, ainsi que de le suivre minutieusement et éventuellement de le corriger.

Pour les personnes, adhérant après le début du contrat de sous-location, la période d’essai de deux ans prend cours
à la date de signature du présent contrat de sous-location.

La période d’essai n’est pas applicable aux enfants mineurs qui signent le présent contrat de sous-location à leur
majorité.

Le contrat de sous-location ne peut sous aucun prétexte dépasser la durée du contrat principal de location.

La période d’essai n’est pas applicable s’il s’agit d’un contrat de sous-location conclu dans le cadre d’une mutation interne ou
d’un relogement de locataires en cas de rénovation, qui étaient déjà le 1er janvier 2008 locataires d’une habitation de location sociale
ou qui ont déjà parcouru la période d’essai avant que n’intervienne la mutation interne ou le relogement. Si seulement une partie
de la période d’essai a été parcourue lors du contrat de sous-location précédent, la durée de la période d’essai dans le présent contrat
de sous-location sera égale à la partie restante. Ajuster l’article 4 à la situation.)

LOYER ET INDEXATION

Art. 5. Le loyer s’élève à ..................... euros par mois.

Le sous-locataire paie le loyer conjointement avec les frais et charges avant le ... jour de chaque mois sur le numéro
de compte ......./......................../.....du SVK.

Art. 6. (biffez la mention inutile)

Le loyer est lié à l’indice de santé. L’adaptation du loyer au coût de la vie peut être demandée par écrit une fois
par année de location à partir de la date d’anniversaire de l’entrée en vigueur du contrat de sous-location.

L’indexation peut se faire au plus tôt à la date d’anniversaire de l’entrée en vigueur du contrat de sous-location,
suivant la formule :

loyer de base x nouvel indice

indice initial

l’indice original est égal à l’indice à la santé du mois précédant la signature du contrat de sous-location. le nouvel
indice est égal à l’indice à la santé du mois précédant la date d’anniversaire de l’entrée en vigueur du contrat de
sous-location.

L’indexation n’est applicable que sur demande écrite de la partie intéressée et ne produit ses effets rétroactifs que
jusqu’à trois mois avant la demande.

OU
Les parties excluent explicitement que le loyer puisse être adapté aux fluctuations du coût de la vie.
OU
Les parties conviennent qu’aucune adaptation du loyer à l’indice n’est due pendant les...... premières années.
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REVISION DU LOYER

Art. 7. A l’expiration de chaque période de trois ans, le loyer peut faire l’objet d’une révision convenue entre les
deux parties entre le neuvième et le sixième mois précédant l’échéance de chaque période de trois ans. En cas de
désaccord, le juge de paix peut être saisi d’une demande par la partie la plus intéressée entre le sixième et le troisième
mois précédant l’échéance de chaque période de trois ans.

Le loyer peut faire l’objet d’une révision sur la base de ’ nouvelles circonstances ’ lorsqu’il est prouvé que suite à
ces dernières, la valeur normale de location a augmenté ou diminué d’au moins 20 %. Le loyer peut également être
augmenté lorsque la valeur normale de location a augmenté d’au moins 10 % suite à des travaux exécutés aux frais du
propriétaire-bailleur/locataire principal.

Toutefois, des travaux d’amélioration pour mettre l’habitation en conformité avec les conditions de sécurité, de
santé et de qualité, visées à l’article 5 du Code flamand du Logement, ne sont pas éligibles à cet effet.

Au cas où le propriétaire-bailleur demanderait une révision du loyer, le sous-locataire en sera informé dans les plus
brefs délais de sorte que ce dernier puisse également défendre ses intérêts.

FRAIS ET CHARGES

Art. 8. Le précompte immobilier est à charge du propriétaire-bailleur.

Le sous-locataire qui peut bénéficier de la réduction du précompte immobilier, peut faire appel à l’assistance du
SVK pour demander cette réduction.

Art. 9. Les frais et charges qui sont à charge du sous-locataire, sont ceux liés à l’utilisation, à la jouissance et
l’occupation, et sont fixés conformément aux dispositions de la section 1re (Dispositions générales relatives à la location
de biens immobiliers) et 2 (Règles relatives aux contrats de location relatives à la résidence principale du locataire en
particulier) du livre III, titre VIII, chapitre II, du Code Civil.

Art. 10. Le décompte des frais et charges se fait par des mensualités fixes ou des paiements anticipés mensuels. Le
bailleur peut également opter pour une combinaison des deux systèmes.

Les frais et charges pour lesquels l’imputation d’un montant fixe a été fixée, sont payables en mensualités fixes de
.................... euros. Chaque partie peut cependant en tout temps demander une révision des frais fixes ou une
conversion en frais et charges réels au juge de paix.

Les frais et charges pour lesquels l’imputation sans montant fixe a été fixée, peuvent être réglés par des paiements
anticipés mensuels. Le montant de ces paiements anticipés est fixé sur la base des frais réels globaux du décompte
annuel le plus récent. A l’entrée en vigueur du présent contrat, le paiement anticipé mensuel s’élève à....euros.

Le SVK procède annuellement au décompte individuel des frais et charges. Le SVK fait parvenir au sous-locataire
un relevé des frais globaux par poste de dépenses et des paiements anticipés.

Art. 11. Le sous-locataire a le droit de prendre rendez-vous dans les bureaux du bailleur pour consulter le
décompte détaillé ainsi que les pièces justificatives concernant les frais et charges portés à son compte.

GARANTIE

Art. 12. La garantie couvre toutes les obligations résultant du contrat de location à respecter par le locataire sur la
base du titre VII du Code flamand du Logement et de ses arrêtés d’exécution.

La garantie est constituée conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007.

Art. 13. La garantie sera remboursée à la fin du contrat de sous-location au sous-locataire ou, à son décès, à ses
héritiers, après règlement des dettes en cours ou après déduction de l’indemnisation des dommages éventuels.

ARRIERES / PAIEMENT INDU

Art. 14. Lorsque le sous-locataire omet de payer le loyer, les frais et charges ou la garantie avant le dixième jour
du deuxième mois suivant le mois dans lequel la somme est due et faute de cession de salaire signifié par acte distinct,
le SVK peut augmenter la somme arriérée de 10 %. Dans ce cas, la somme arriérée peut être majorée des intérêts légaux.

Art. 15. Dans le cas où le sous-locataire a payé plus que la somme due en application du titre VII du Code flamand
du Logement et de ses arrêtés d’exécution ou du présent contrat, la somme payée en trop doit lui être remboursée à
sa demande. Par dérogation à l’article 1728quater du Code Civil, cette demande peut être envoyée au SVK par lettre
ordinaire. Le remboursement ne peut être exigé que pour les montants qui expirent et ont été payés pendant les cinq
ans précédant la demande. La demande de remboursement se prescrit dans un délai d’un an à compter de la demande
de remboursement.

OBLIGATIONS DU SVK

Art. 16. Le SVK met l’habitation qui doit remplir les conditions élémentaires de sécurité, de santé et de qualité,
visées à l’article 5 du Code flamand du Logement, à la disposition du sous-locataire. Le SVK veille à ce que l’habitation
continue à remplir les conditions précitées au cours de la durée complète du contrat de sous-location.

Le SVK exécute sans délai les travaux de réparation qui viennent à sa charge, conformément à l’article 1720 du
Code Civil et aux us et coutumes locaux.

OBLIGATIONS DU SOUS-LOCATAIRE

Art. 17. Le sous-locataire affecte l’habitation comme domicile principale et se fait inscrire dans les registres de la
population de la commune où l’habitation est située. Il est tenu à occuper effectivement l’habitation, le cas échéant avec
ses enfants mineurs.

Toute modification de la composition du ménage doit être notifiée par écrit au SVK dans un mois. Le sous-locataire
ne peut faire occuper l’habitation par une personne de façon durable que si cette personne est adhérée à ce contrat de
sous-location.
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Art. 18. Le sous-locataire est solidairement et indivisiblement tenu au paiement du loyer, de la garantie, des charges
locatives et de l’indemnisation des dommages constatés à l’expiration du contrat de sous-location qui dépassent la
garantie.

Art. 19. Le sous-locataire est obligé à entretenir l’habitation en bon père de famille. Il occupera l’habitation de
manière à ce que les voisins et les alentours immédiats ne subissent aucune nuisance exagérée et que la viabilité ne soit
pas compromise.

Art. 20. (s’il est déjà satisfait à la condition de disposition à apprendre la langue, le présent article peut être supprimé) Le
sous-locataire est tenu de montrer la disposition à apprendre le néerlandais.

Art. 21.(s’il est déjà satisfait à la condition de disposition à l’intégration civique, ou si le locataire ne doit pas satisfaire à cette
condition, le présent article peut être supprimé) Le sous-locataire est tenu de suivre le parcours d’intégration civique.

Art. 22. (applicable seulement si l’attribution est subordonnée à la conclusion d’une convention d’encadrement conformément
au titre VII du Code flamand du Logement) Le sous-locataire est tenu de respecter les accords repris à la convention
d’encadrement établie comme condition pour l’attribution d’une habitation de location sociale.

Art. 23. (applicable seulement si l’habitation est une habitation AVJ ou une habitation adaptée au logement d’une personne
handicapée) Le sous-locataire est tenu de donner son consentement à un déménagement vers une autre habitation de
location sociale, si l’habitation est adaptée aux possibilités physiques de personnes handicapées, et si l’habitation n’est
plus occupée par une personne qui en a besoin. Le bailleur peut accorder une dérogation limitée.

(applicable seulement si l’habitation est un logement social à assistance) Le locataire est tenu de donner son consentement
à un déménagement vers une autre habitation de location sociale si l’habitation est un logement sociale à assistance,
et si elle n’est plus occupée par une personne âgée d’au moins 65 ans. Le bailleur peut accorder une dérogation limitée.

Art. 24. Le sous-locataire exécute sans délai les travaux d’entretien et de réparation qui viennent à sa charge,
conformément à l’article 1754 et suivants du Code Civil et aux us et coutumes locaux.

Le sous-locataire est tenu de communiquer sans tarder au SVK tous dommages dont la réparation vient à charge
du propriétaire-bailleur. Si le sous-locataire ne remplit pas cette obligation, il est rendu responsable de toute extension
des dommages et il doit en dédommager le propriétaire-bailleur.

A l’issue du contrat de sous-location, le sous-locataire est tenu à laisser l’habitation en l’état tel que décrit dans
l’état des lieux contradictoire qui a été dressé à la prise d’effet du contrat, à l’exception des dommages survenus suite
à des cas de force majeure, l’usure et l’âge.

Art. 25. Si l’habitation requiert des réparations nécessaires ou urgentes qui ne peuvent être remises jusqu’à la fin
de la sous-location, le sous-locataire doit les faire exécuter sans indemnité, quels que soient les inconvénients qu’il
devra subir, même s’il sera privé de l’usage d’une partie de l’habitation pendant les réparations.

Au cas où les travaux dureraient plus de quarante jours, le loyer est réduit en proportion du temps et de la partie
du bien loué de la jouissance de laquelle il est privé.

Art. 26. Le sous-locataire peut seulement apporter des modifications à l’habitation et ses dépendances moyennant
le consentement écrit et préalable du SVK, sous réserve ou non de la remise en état original de l’habitation à la fin du
contrat de sous-location. Un refus doit être motivé par le SVK.

A la fin du contrat de sous-location, le SVK peut reprendre ses modifications sans indemnisation, sauf convenu
autrement.

Si le sous-locataire modifie sans consentement le bien loué, le SVK a le droit d’exiger que l’habitation et ses
dépendances soient remises à l’état original sans délai.

Art. 27. Sans autorisation préalable et écrite du SVK, le sous-locataire ne peut rien installer ou attacher sur le toit,
aux murs extérieurs ni à quelconque autre endroit de l’habitation ou de l’immeuble à appartements.

Le SVK se réserve le droit de visiter l’habitation et ses dépendances pour y vérifier la bonne exécution des
obligations du sous-locataire et l’état du bien. Le SVK détermine avec le locataire le jour et l’heure de visite et ce dans
les huit jours après la demande.

Art. 28. Le sous-locataire peut seulement détenir des animaux dans le respect des dispositions du règlement
d’ordre intérieur qui tiendra exclusivement compte en la matière des nuisances exagérées pour les voisins.

Art. 29. Le sous-locataire donne son consentement au SVK pour faire appel au CPAS en cas de problèmes relatifs
au respect des obligations locatives.

ASSURANCE

Art. 30. Pendant toute la durée de la location, le SVK contractera une assurance incendie (y compris les dégâts des
eaux et intempéries) qui couvre sa responsabilité de locataire principal.

Pendant toute la durée de la sous-location, le sous-locataire contractera une assurance incendie (y compris les
dégâts des eaux et intempéries) qui couvre sa responsabilité de sous-locataire.

Le SVK peut appliquer un système d’assurance alternatif, p. ex. une assurance qui couvre la responsabilité des propriétaires
et/ou du locataire principal, avec une clause de cession de recours au profit du sous-locataire. Dans ce cas, il y a lieu de mentionner
de façon explicite si l’assurance des propres biens du locataire sont repris ou non dans cette assurance avec mention du montant
assuré.)
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FIN DU CONTRAT

Art. 31. Il peut être mis fin de différentes façons au contrat de sous-location :

1° à l’initiative du sous-locataire;

2° à l’initiative du SVK, par résiliation du contrat de sous-location;

3° à la fin du contrat de location principal.

4° par dissolution de droit du contrat de sous-location.

A. Les possibilités de cessation du contrat de sous-location par le sous-locataire

Art. 32. Le sous-locataire peut résilier le contrat de sous-location à tout moment conformément à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 12 octobre 2007. La résiliation ne vaut que pour lui.

Il n’y a aucun préavis pour le sous-locataire si d’autres locataires continuent à vivre dans l’habitation, qui en ont
le droit conformément au titre VII du Code flamand du Logement. Autrement le délai de préavis est de trois mois, sauf
si le locataire est admis dans un centre de soins résidentiel ou une structure d’accueil résidentiel de personnes
handicapées. Dans ce cas le délai de préavis est d’un mois. Le délai de résiliation court à partir du premier jour du mois
suivant le mois pendant lequel la résiliation a été notifiée au sous-locataire par lettre recommandée.

Si un sous-locataire n’occupe plus l’habitation en tant que domicile principal et s’il néglige de résilier le contrat de
sous-location, le contrat de sous-location est dissolu de droit conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 octobre 2007 et il est rayé du contrat de sous-location. En ce qui concerne le sous-locataire marié, il doit en outre être
prouvé par le sous-locataire restant que le mariage est irréparablement désuni.

B. La résiliation du contrat de sous-location par le SVK

Art. 33. Le SVK résilie le contrat de sous-location dans les cas visés à l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 octobre 2007.

La résiliation du contrat de sous-location par le SVK s’applique à tous les sous-locataires.

C. La durée et les possibilités de cessation du contrat de sous-location en cas de cassation du contrat principal
de location (supprimer s’il ne s’agit pas d’un contrat de sous-location)

Art. 34. La cessation du contrat principal de location par résiliation implique automatiquement la fin du contrat de
sous-location. Le SVK est tenu d’en informer sans délai le sous-locataire.

Lorsque le contrat principal de location prend fin sur l’initiative du propriétaire-bailleur, le SVK en transmettra une
copie au sous-locataire dans les quinze jours suivant la réception de la lettre de préavis et lui communiquera également
que le contrat de sous-location prend également fin.

Lorsque le contrat principal de location prend fin sur l’initiative du SVK, il donnera congé au sous-locataire par
un préavis de trois mois et lui transmettra également une copie du préavis au propriétaire-bailleur. Lorsqu’il s’agit d’un
contrat principal de location de neuf ans et lorsque le SVK a prématurément mis fin au contrat principal de location,
le SVK doit une indemnisation égale à trois mois de loyer au sous-locataire.

Le contrat de sous-location ne peut en aucun cas excéder la durée du contrat principal de location. Dans les cas
susmentionnés, le sous-locataire ne peut donc pas obtenir une prolongation pour circonstances exceptionnelles.

Art. 35. La durée du contrat de sous-location ne peut jamais dépasser la durée restante du contrat principal de
location. La durée du contrat de sous-location dépend donc de la durée restante du contrat principal de location conclu
ente le SVK et le propriétaire-bailleur.

Ce contrat principal de location a pris effet le ...../...../ ........... pour une durée de .............. afin de pouvoir être
terminé par résiliation à l’échéance de la durée convenue le ...../....../...... .

Lorsque le contrat principal de location n’est pas résilié avant la fin du contrat principal de location, le présent
contrat de sous-location est prolongé comme suit :

(biffez la mention inutile)

1° lorsque le contrat principal de location est conclu pour neuf ans, le contrat de sous-location est chaque fois
prolongé pour une période de trois ans à défaut d’un préavis préalable de six mois;

2° lorsque le contrat principal de location a une courte durée (trois ans ou moins), les parties sont tenues à la durée
convenue et il n’est pas possible de résilier ce contrat prématurément. Un contrat principal de location ayant une durée
de moins de trois ans peut au plus être prolongé une seule fois, par écrit, et aux mêmes conditions du régime de location
de courte durée, pour autant que la durée cumulée à compter du début du contrat principal de location initial à courte
durée ne dépasse pas un délai de trois ans. Lorsque le contrat n’a pas été résilié à l’échéance de la courte durée
convenue, le cas échéant prolongé, dans le respect d’un préavis d’au moins trois mois, il sera converti en un contrat
principal de location de neuf ans à compter du début du contrat principal de location initial de courte durée. A partir
de ce moment, les dispositions de résiliation du contrat principal de location de neuf ans s’appliquent.

Art. 36. Dans le cas d’un contrat principal de location de neuf ans, le propriétaire-bailleur peut mettre fin
prématurément à ce contrat de la manière suivante :

1° Droit de résiliation du propriétaire bailleur pour propre utilisation

(biffez la mention inutile)

A. Résiliation pour propre utilisation

Le propriétaire-bailleur peut à tout moment résilier moyennant un préavis de six mois pour propre utilisation ou
pour utilisation par ses membres de famille jusqu’au troisième degré, (neveux, nièces, oncles et tantes inclus) ou pour
l’utilisation par les membres de famille jusqu’au troisième degré de son époux/épouse.
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OU

B. Exclusion de résiliation pour propre utilisation

Le propriétaire-bailleur ne peut pas résilier pour propre utilisation étant donné que cela a été convenu dans le
contrat principal de location.

OU

C. Limitation de résiliation pour propre utilisation

Le propriétaire-bailleur ne peut résilier pour propre utilisation qu’à partir ......................... et/ou pour
........................................., vu les clauses convenues dans le contrat principal de location.

Dans le premier cas, il s’agit d’une limitation dans le temps, dans le deuxième cas, d’une limitation de parenté. Des
combinaisons sont évidemment possibles (voir également le contrat principal de location)

2. Droit de résiliation pour travaux de transformation

Choisissez A, B ou C. Le SVK peut offrir la possibilité au propriétaire-bailleur de résilier le contrat avant la troisième ou
sixième année pour travaux de transformation ou bien de l’exclure ou de la limiter (dans le temps). Les possibilités non choisies
sont supprimées.)

A. Résiliation pour travaux de transformation

Le propriétaire-bailleur peut mettre fin au contrat principal de location avant la fin de la troisième ou sixième année
et moyennant un préavis de six mois lorsqu’il veut faire exécuter des travaux de transformation au bien loué.

Ces travaux doivent répondre à certaines conditions 18 et le SVK peut se faire communiquer certaines pièces ou
documents dont il doit ressortir que les travaux envisagés répondent aux conditions.

Le propriétaire-bailleur peut résilier lorsqu’il a l’intention de reconstruire, de transformer ou de rénover le bien loué ou une
partie de ce dernier, aux conditions suivantes :

— les travaux sont exécutés dans le respect de l’affectation du bien qui résulte des dispositions légales et réglementaires en
matière d’urbanisme;

— les travaux sont exécutés à la partie habitée par le locataire;

— le coût des travaux est supérieur à trois ans de loyer du bien loué.)

Lorsque le bâtiment comprend plusieurs habitations louées appartenant au même propriétaire-bailleur et lorsque
les travaux aux habitations qui en subissent les inconvénients représentent un coût de plus de deux ans de loyer pour
l’ensemble de ces habitations, le propriétaire-bailleur peut en tout temps mettre fin à plusieurs contrats de location en
vue du bon déroulement des travaux en question, en respectant un préavis de six mois. Dans ce cas, le contrat principal
de location ne peut pas être résilié pendant la première année.

Le propriétaire-bailleur informera le SVK du permis de bâtir qui lui a été délivré, si un tel permis est exigé, et lui
transmettra soit un cahier des charges détaillé, soit une description des travaux avec estimation détaillée des frais, soit
un contrat d’entreprise.

Les travaux doivent commencer dans les six mois et être terminés dans les vingt-quatre mois après l’échéance du
préavis par le propriétaire/bailleur ou, en cas de prolongation, telle que prévue à l’article 33, après restitution du bien
par le SVK.

Lorsque le propriétaire-bailleur n’exécute pas les travaux dans les délais et aux conditions fixés, sans fournir la
preuve des circonstances exceptionnelles, le SVK a droit à une indemnisation égale à dix-huit mois de loyer.

Sur demande du SVK, le propriétaire-bailleur est obligé de lui transmettre, à titre gratuit, les documents dont il
ressort que les travaux ont été exécutés conformément aux conditions fixées.

OU

B. Exclusion de résiliation pour travaux de transformation

En application de l’article 3, § 3, alinéa dernier, de la Loi sur la location d’habitations, le propriétaire-bailleur et le
SVK excluent dans le contrat principal de location la possibilité pour le bailleur-propriétaire, pour la durée entière de
neuf ans, de résilier prématurément pour cause de travaux de transformation.

OU

C. Limitation de résiliation pour travaux de transformation

En application de l’article 3, § 3, alinéa dernier, de la Loi sur la location d’habitations, les parties limitent la
possibilité du droit de résiliation du propriétaire-bailleur pour travaux de transformation dans le temps et ce de la
manière suivante :

.. .. .

.. .. .

.. .. .

3. Droit de résiliation non motivée avec paiement d’indemnisation

Choisissez A, B ou C. Le SVK peut offrir la possibilité au propriétaire-bailleur de résilier le contrat sans motivation avant la
troisième ou sixième année, moyennant paiement d’une indemnité au SVK égale à respectivement neuf ou six mois de loyer ou bien
exclure ou limiter cette possibilité dans le temps. Les possibilités non choisies sont supprimées.)

A. Résiliation non motivée avec indemnisation

Le propriétaire-bailleur peut mettre fin au contrat principal de location avant la fin de la troisième ou sixième année
moyennant un préavis de six mois, sans motivation, mais avec paiement d’une indemnisation. Cette indemnisation est
égale à neuf ou six mois de loyer selon qu’il soit mis fin au contrat de location vers la fin de la troisième ou de la sixième
année.
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OU
B. Exclusion de résiliation non motivée avec indemnisation
En application de l’article 3, § 4, alinéa dernier, de la Loi sur la location d’habitations, le propriétaire-bailleur et le

SVK excluaient dans le contrat principal de location la possibilité pour le propriétaire-bailleur, pour la durée entière de
neuf ans, de résilier de façon non motivée mais avec indemnisation.

OU
C. Limitation de résiliation non motivée avec indemnisation
En application de l’article 3, § 4, alinéa dernier, de la Loi sur la location d’habitations, le propriétaire-bailleur et le

SVK limitaient dans le contrat principal de location la possibilité du droit de résiliation sans motivation du
bailleur-propriétaire, moyennant paiement d’une indemnisation, dans le temps et ce de la manière suivante :

.. .. .

.. .. .

.. .. .

.. .. .
D. Dissolution de droit du contrat de sous-location
Art. 37. Le contrat de sous-location est dissolu de droit si le dernier sous-locataire qui, conformément au titre VII

du Code flamand du Logement, a un droit personnel d’occuper l’habitation, décède ou a résilié le contrat de
sous-location ou n’occupe plus l’habitation en tant que résidence principale sans avoir résilié le contrat de
sous-location. Les modalités sont reprises à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007

Conformément au droit commun de location, le sous-locataire peut s’adresser, en cas de dissolution du contrat de
sous-location par le SVK, au juge de paix, qui est chargé de juger sur la demande de dissolution juridique.

Art. 38. Le sous-locataire peut uniquement demander une prolongation pour cause de circonstances exception-
nelles lorsque le contrat de sous-location est résilié, soit par le SVK, soit par le sous-locataire. En tout cas, la demande
de prolongation pour cause de circonstances exceptionnelles doit être notifiée par lettre recommandée au SVK au plus
tard un mois avant l’échéance du préavis. En cas de désaccord, le juge de paix décide si cette prolongation est accordée
ou non.

Art. 39. Pendant le préavis, ainsi que pendant la période que le bien loué est mise en vente, le SVK a le droit de
faire visiter le bien loué par les candidats-locataires ou candidats-acquéreurs sur une période de trois mois durant deux
jours par semaine et deux heures consécutives par jour. Chaque partie détermine l’un de ces deux jours et heures. Si
le propriétaire-bailleur met le bien loué en vente, le sous-locataire devra accepter qu’un affichage à un endroit bien
visible de la façade soit apposé.

Art. 40. A la fin de ce contrat de sous-location, un délégué du SVK visite l’habitation et dresse un état des lieux de
sortie contradictoire.

Cet état des lieux est signé par l’un des sous-locataires ou par son représentant qui est muni d’une procuration
valide.

Le SVK et le sous-locataire fixent de commun accord la date et l’heure de l’état des lieux et ce dans un délai d’un
mois suivant la cessation du contrat de sous-location.

Lorsque le sous-locataire ou son représentant n’est pas présent les date et heure fixées, tous les sous-locataires
reconnaissent inconditionnellement l’exactitude de l’état des lieux, sauf si un cas de force majeure est démontré.

LITIGES
Art. 41. Tout litige relatif au présent contrat est du ressort des tribunaux de.....................

ELECTION DU DOMICILE
Art. 42. Le sous-locataire élit domicile dans le bien loué jusqu’à la fin du délai de location. Toute signification se

fait valablement à cette adresse, même si le sous-locataire a abandonné le bien sans avoir averti officiellement le SVK
de sa nouvelle adresse.

REGLEMENT D’ORDRE INTERIEUR
Art. 43.(supprimer si ceci ne s’applique pas) Un règlement d’ordre intérieur est joint au présent contrat et y fait partie

intégrante.
Les dispositions qui y figurent et qui seraient contraires au titre VII du Code flamand du Logement et de ses arrêté

d’exécution sont considérées comme étant non écrites.

ENREGISTREMENT
Art. 44. Le SVK enregistre le présent contrat.
Fait à, le ... , en autant d’exemplaires qu’il y a des parties plus un. Le dernier exemplaire est destiné à

l’enregistrement.

Chaque partie déclare avoir reçu un exemplaire.

Signature Signature(s)

Le SVK Le(s) sous-locataire(s),

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 octobre 2013 modifiant diverses dispositions
relative à la politique du logement.

Bruxelles, le 4 octobre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/36130]
8 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de subsidiëring van voortrajecten

binnen het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap voor het schooljaar 2013-2014

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap,
artikel 100, voorlaatste lid;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 5 september 2013;
Gelet op het advies 54.156/1 van de Raad van State, gegeven op 8 oktober 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder het decreet : het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van
leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 2. § 1. Het totale pakket subsidieerbare uren voor de organisatie van voortrajecten voor het schooljaar 2013-
2014 wordt vastgelegd op 203 181 uur.

§ 2. Een eerste pakket bestaat uit 182.862,90 uur.

Van dat pakket wordt de subsidie per gepresteerd deelnemersuur en de subsidie per uur van het forfaitair gedeelte
bij de voortrajecten bepaald op 11,45 euro per uur.

Het gewaarborgd forfait vermeld in artikel 100, voorlaatste lid van het decreet, wordt gevormd door 60 % van het
totaal door de Vlaamse Regering aan dat project toegewezen aantal uren te vermenigvuldigen met 11,45 euro per uur.

De subsidiëring op basis van het aantal gepresteerde deelnemersuren vermeld in artikel 100, voorlaatste lid van
het decreet wordt berekend door het aantal effectief gepresteerde uren van de resterende 40 % van het totaal door de
Vlaamse Regering aan dat project toegewezen aantal uren te vermenigvuldigen met 11,45 euro per uur.

§ 3. Een tweede pakket bestaat uit 20.318,10 uur. Het kan alleen worden toegekend aan organisatoren die uit het
eerste pakket, vermeld in paragraaf 2, uren hebben ontvangen waarin het gewaarborgd forfait is vervat.

De subsidiëring op basis van het aantal gepresteerde deelnemersuren, vermeld in artikel 100, zevende lid, van het
decreet, wordt berekend door het aantal effectief gepresteerde uren van het totale aantal uren van het tweede pakket
uren dat de Vlaamse Regering aan het project heeft toegewezen, te vermenigvuldigen met 14 euro per uur.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2013 en houdt op uitwerking te hebben op
31 augustus 2014.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 november 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/36130]
8 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif au subventionnement de parcours préalables

au sein du système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande pour l’année scolaire 2013-2014

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande,
notamment l’article 100, avant-dernier alinéa;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 5 septembre 2013;
Vu l’avis 54.156/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 octobre 2013, par application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires

bruxelloises;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par le décret : le décret du 10 juillet 2008 relatif au système
d’apprentissage et de travail en Communauté flamande.

Art. 2. § 1er. Le capital total d’heures subventionnables pour l’organisation de parcours préalables pour l’année
scolaire 2013-2014 est fixé à 203.181 heures.

§ 2. Un premier capital comprend 182.862,90 heures.

De ce capital, la subvention par heure de participation prestée et la subvention par heure de la partie forfaitaire des
parcours préalables est fixée à 11,45 euros par heure.

Le forfait garanti visé à l’article 100, avant-dernier alinéa du décret, est fixé en multipliant 60 % du nombre total
d’heures attribuées par le Gouvernement flamand à ce projet par 11,45 euros par heure.
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Le forfait garanti visé à l’article 100, avant-dernier alinéa du décret, est fixé en multipliant 40 % du nombre total
d’heures attribuées par le Gouvernement flamand à ce projet par 11,45 euros par heure.

§ 3. Un deuxième capital comprend 20.318,10 heures. Ce capital ne peut être accordé qu’aux organisateurs ayant
reçu des heures comprenant le montant forfaitaire garanti, puisées dans le premier capital, visé au paragraphe 2.

Le subventionnement sur la base du nombre d’heures de participation prestées visé à l’article 100, septième alinéa
du décret, est calculé en multipliant le nombre d’heures effectivement prestées du nombre total d’heures du deuxième
capital attribuées par le Gouvernement flamand au projet par 14 euros par heure.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2013 et cessera de produire ses effets le 31 août 2014.

Art. 4. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/36129]

22 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 23 van het koninklijk besluit
van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen
per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderjarigen en van gehandicapten
geplaatst ten laste van de openbare besturen en artikel 11 van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot
bepaling van de te volgen regels voor de vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor
medische, sociale en pedagogische zorg voor gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en
behandeling van gehandicapten die geplaatst zijn in inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat
werken

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8, 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen gemeenschappelijke regels voor de
vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderjarigen en van
gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen regels voor de vaststelling van het
bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en pedagogische zorg voor gehandicapten in de
kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten die geplaatst zijn in inrichtingen die onder het
stelsel van het semi-internaat werken;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 22 november 2013;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat er dringend uitvoering gegeven moet worden aan het vierde Vlaams Intersectoraal akkoord van
2 december 2011;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 23 van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen
gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en
behandeling van minderjarigen en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 23 december 1987, 2 augustus 1991 en 23 juni 1998, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het vijfde lid wordt de zinsnede “Dit percentage wordt vastgesteld op” vervangen door de zinsnede “Op de
totale loonmassa worden de volgende percentages toegekend :”;

2° er worden een zesde en een zevende lid toegevoegd, die luiden als volgt :

“In het vijfde lid wordt verstaan onder totale loonmassa : de totale loonkosten met aftrek van het vakantiegeld bij
effectieve uitdiensttreding.

De percentages, vermeld in het vijfde lid, worden als volgt verhoogd :

1° voor het jaar 2012 met 0,075 %;

2° voor het jaar 2013 met 0 %;

3° vanaf het jaar 2014 met 0,125 %.”.
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Art. 2. In artikel 11 van het ministerieel besluit van 18 juni 1975 tot bepaling van de te volgen regels voor de
vaststelling van het bedrag van de tegemoetkoming uit het Fonds voor medische, sociale en pedagogische zorg voor
gehandicapten in de kosten voor onderhoud, opvoeding en behandeling van gehandicapten die geplaatst zijn in
inrichtingen die onder het stelsel van het semi-internaat werken, vervangen bij het ministerieel besluit van
23 september 1975 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 december 1987, 2 augustus 1991 en
23 juni 1998, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het vijfde lid wordt de zinsnede “Dit percentage wordt als volgt vastgesteld” vervangen door de zinsnede
“Op de totale loonmassa wordt het volgende percentage toegekend :”;

2° er worden een zesde en een zevende lid toegevoegd, die luiden als volgt :

“In het vijfde lid wordt verstaan onder totale loonmassa : de totale loonkosten met aftrek van het vakantiegeld bij
effectieve uitdiensttreding.

De percentages, vermeld in het vijfde lid, worden als volgt verhoogd :

1° voor het jaar 2012 met 0,075 %;

2° voor het jaar 2013 met 0 %;

3° vanaf het jaar 2014 met 0,15 %.”.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2012.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 november 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/36129]
22 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’article 23 de l’arrêté royal du 30 mars 1973

déterminant les règles communes à suivre pour fixer les subventions journalières allouées pour l’entretien,
l’éducation et le traitement des mineurs d’âge et des handicapés placés à charge des pouvoirs publics et
l’article 11 de l’arrêté ministériel du 18 juin 1975 déterminant les règles à suivre pour fixer le montant de
l’intervention du Fonds de soins médico-socio-pédagogiques pour handicapés dans les frais de l’entretien, du
traitement et de l’éducation des handicapés placés dans des institutions fonctionnant sous le régime du
semi-internat

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées),
notamment l’article 8, 2°;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 1973 déterminant les règles communes à suivre pour fixer les subventions journalières
allouées pour l’entretien, l’éducation et le traitement des mineurs d’âge et des handicapés placés à charge des pouvoirs
publics;

Vu l’arrêté ministériel du 18 juin 1975 déterminant les règles à suivre pour fixer le montant de l’intervention du
Fonds de soins médico-socio-pédagogiques pour handicapés dans les frais de l’entretien, du traitement et de
l’éducation des handicapés placés dans des institutions fonctionnant sous le régime du semi-internat;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 22 novembre 2013;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
Considérant que la mise en oeuvre du quatrième Accord intersectoriel flamand du 2 décembre 2011 s’impose;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 23 de l’arrêté royal du 30 mars 1973 déterminant les règles communes à suivre pour fixer
les subventions journalières allouées pour l’entretien, l’éducation et le traitement des mineurs d’âge et des handicapés
placés à charge des pouvoirs publics, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 23 décembre 1987,
2 août 1991 et 23 juin 1998, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa cinq, la partie de phrase ″Ce pourcentage est fixé comme suit :″ est remplacée par la partie de phrase
″Les pourcentages suivants sont alloués sur la masse salariale totale :″;

2° il est ajouté des alinéas six et sept, rédigés comme suit :

″Dans l’alinéa cinq on entend par masse salariale totale : les charges salariales totales après déduction du pécule
de vacances accordé à l’occasion de la sortie de service effective.

Les pourcentages visés à l’alinéa cinq, sont accrus comme suit :

1° de 0,075 % pour l’année 2012;

2° de 0 % pour l’année 2013;

3° de 0,125 % à partir de l’année 2014.″.
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Art. 2. A l’article 11 de l’arrêté ministériel du 18 juin 1975 déterminant les règles à suivre pour fixer le montant de
l’intervention du Fonds de soins médico-socio-pédagogiques pour handicapés dans les frais de l’entretien, du
traitement et de l’éducation des handicapés placés dans des institutions fonctionnant sous le régime du semi-internat,
remplacé par l’arrêté ministériel du 23 septembre 1975 et modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du
23 décembre 1987, 2 août 1991 et 23 juin 1998, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa cinq, la partie de phrase ″Ce pourcentage est fixé comme suit :″ est remplacée par la partie de phrase
″Les pourcentages suivants sont alloués sur la masse salariale totale :″;

2° il est ajouté des alinéas six et sept, rédigés comme suit :

″Dans l’alinéa cinq on entend par masse salariale totale : les charges salariales totales après déduction du pécule
de vacances accordé à l’occasion de la sortie de service effective.

Les pourcentages visés à l’alinéa cinq, sont accrus comme suit :

1° pour l’année 2012 de 0,075 %;

2° pour l’année 2013 de 0 %;

3° à partir de l’année 2014 de 0,15 %.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2012.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 22 novembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/206818]
7 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon adoptant définitivement le projet de révision du plan

de secteur de Bastogne (planches 55/8, 56/5, 56/6 et 61/1) en vue de l’inscription de zones d’activité économique
sur le territoire de la commune de Gouvy (Courtil)

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie (CWATUPE);
Vu l’arrêté royal du 5 septembre 1980 établissant le plan de secteur de Bastogne, modifié notamment par l’arrêté

de l’Exécutif régional wallon du 10 août 1988 et par les arrêtés du Gouvernement wallon des 29 juillet 1993, 26 juin 1997
et 1er avril 1999;

Vu le schéma de développement de l’espace régional (SDER) adopté par le Gouvernement wallon le 27 mai 1999;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 juillet 2010 décidant la révision du plan de secteur de Bastogne

(planches 55/8, 56/5, 56/6 et 61/1) et adoptant l’avant-projet de plan en vue de l’inscription de zones d’activité
économique sur le territoire de la commune de Gouvy;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 octobre 2010 décidant de faire réaliser une étude d’incidences sur
l’avant-projet de révision du plan de secteur de Bastogne (planches 55/8, 56/5, 56/6 et 61/1) adopté par arrêté
du Gouvernement wallon du 8 juillet 2010;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 novembre 2012 adoptant provisoirement le projet de révision du plan
de secteur de Bastogne (planche 55/8, 56/5, 56/6 et 61/1) en vue de l’inscription de zones d’activités économique
sur le territoire de la commune de Gouvy;

Vu les observations et réclamations émises par les tiers intéressés lors de l’enquête publique qui s’est déroulée
du mercredi 20 mars 2013 au vendredi 3 mai 2013 dans la commune de Gouvy et répertoriées en annexe 2 au
présent arrêté;

Vu la séance d’information qui s’est tenue le vendredi 22 mars 2013 à Gouvy;
Vu le procès-verbal de la séance de clôture de l’enquête publique qui s’est tenue le vendredi 3 mai 2013 de

14 heures à 15 heures à Gouvy;
Vu le procès-verbal de la réunion de concertation qui s’est tenue à l’issue de l’enquête publique le mercredi

8 mai 2013 à Gouvy;
Vu l’avis favorable, assorti de remarques, du conseil communal de Gouvy du 10 juin 2013;
Vu l’avis assorti de remarques, de la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de

Mobilité (CCATM) de Gouvy du 18 juin 2013;
Vu l’avis favorable, assorti de remarques, du Conseil wallon de l’Environnement pour le développement durable

(CWEDD) du 18 juillet 2013 et référencé CWEDD/13/AV.934;
Vu l’avis favorable, sous réserve, de la Commission de Gestion du Parc naturel des deux Ourthes du 29 juillet 2013;
Vu l’avis favorable, assorti de remarques, de la Commission régionale d’Aménagement du Territoire (CRAT) du

29 août 2013 et référencé CRAT/13/AV.345; celui-ci constituant l’annexe 3 du présent arrêté;
1. Observations et réclamations d’ordre général
1.1. Qualité de l’étude
Considérant que le CWEDD estime que l’auteur a livré une étude d’incidences de qualité satisfaisante et que

l’autorité compétente y trouvera les éléments pour prendre sa décision;
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Considérant que la CRAT estime que l’étude est de qualité satisfaisante;
1.2. Cohérence du projet de plan
Considérant que la CCATM estime que la prescription supplémentaire repérée par le sigle « *S.50 » sur le plan

devrait concerner non seulement la valorisation de la filière bois mais également le domaine de la construction dans
son ensemble, tout en maintenant le principe de la desserte ferroviaire;

Considérant que le conseil communal de Gouvy conclut à la cohérence globale du projet de plan au regard de
l’ampleur du dossier, du nombre de réclamations et des éléments contestés;

Considérant que le CWEDD remet un avis favorable sur l’inscription au plan de secteur de Bastogne d’une zone
d’activité économique industrielle et d’une zone d’activité économique mixte à Gouvy (Courtil) et d’une zone d’habitat
à caractère rural à Deiffelt;

Considérant que la Commission de Gestion du Parc naturel des deux Ourthes souligne la qualité et la cohérence
du projet de révision du plan de secteur, notamment concernant les différentes zones de compensation;

Considérant que la CRAT est favorable à l’objectif de la révision du plan de secteur qui vise à développer un
parc d’activités économiques bi-modal thématisé « bois »;

Considérant que la CRAT est favorable à l’inscription au plan de secteur de Bastogne d’une zone d’activité
économique industrielle, d’une zone d’activité économique mixte et d’une zone d’habitat à caractère rural et apprécie
la prescription supplémentaire repérée par le sigle « *S.50 » sur le plan;

Réponses du Gouvernement wallon
Considérant que le Gouvernement wallon prend acte de ces avis et souligne que le projet de plan rencontre déjà

le souhait de la CCATM en autorisant les activités à caractère industriel utilisant la desserte ferroviaire sans être
nécessairement liées à un processus de transformation du bois ou de valorisation de la filière bois;

1.3. Procédure
Considérant qu’un réclamant s’étonne très vivement de ne pas avoir été informé expressément et personnellement,

par une lettre recommandée de la commune, du projet de modification de l’affectation de ses terrains;
Considérant que la CRAT estime problématique que des terrains puissent être concernés par une compensation

planologique sans que les propriétaires de ces terrains n’aient été informés dans des délais leur permettant de réagir
constructivement à la révision de plan de secteur;

Réponses du Gouvernement wallon
Considérant que l’enquête publique s’est déroulée dans les formes prescrites par les articles 4 et 43, § 2, du

Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie, l’avis d’enquête publique
ayant été annoncé tant par voie d’affiches que par un avis inséré dans les pages locales de trois quotidiens à savoir,
l’Avenir, Sud Presse, La Meuse et Vlan Echos;

Considérant que le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie
n’impose pas d’avertir personnellement les propriétaires des terrains concernés par le projet de plan;

Considérant que la CRAT n’allègue aucun fait précis à l’appui de sa remarque qui prouverait que des réclamants
n’aient pu être en mesure de réagir sur le projet de plan en raison des délais fixés pour l’enquête publique;

Considérant que le réclamant regrettant de ne pas avoir été informé personnellement était incontestablement
au courant de la tenue de l’enquête publique puisqu’il y a réagi et était présent à la réunion de concertation comme
en atteste le procès verbal;

2. Effets du projet de plan
2.1. Ambiance sonore
Considérant que des réclamants signalent qu’ils subissent déjà les effets négatifs (pollution sonore et

environnementale) des éoliennes auxquelles vont probablement s’ajouter les nuisances liées à l’installation des
nouvelles activités du Pôle Ardenne Bois;

Considérant que des réclamants souhaitent que le calme de leur quartier ne soit pas perturbé;
Considérant que des réclamants s’interrogent sur la pollution sonore totale (nombre de décibels) qui sera

provoquée par les éoliennes et le broyeur de la scierie du Pôle Ardenne Bois;
Considérant que des réclamants demandent qu’il soit veillé au strict respect des normes pour le bruit qui sera

causé par le broyeur de la scierie du Pôle Ardenne Bois;
Réponses du Gouvernement wallon
Considérant que le permis autorisant la construction du parc éolien d’Halconreux a été délivré le 28 octobre 2009

(EI, p. 186);
Considérant qu’une étude acoustique a été réalisée par le bureau CSD Consult dans le cadre de cette demande

de permis (rapport final février 2009) (EI, p. 225);
Considérant que le permis autorisant la construction et l’exploitation d’une scierie a été délivré le 25 novem-

bre 2010 à la SA Holzindustrie Pauls (EI, p. 186);
Considérant qu’une étude acoustique a été réalisée par le bureau ATS dans le cadre de cette demande de permis

(rapport final janvier 2010) (EI, p. 222);
Considérant que ces permis sont antérieurs à révision du plan de secteur;
Considérant que l’auteur d’étude a réalisé une simulation maximaliste des bruits générés par les installations qui

pourraient être implantées dans les nouvelles zones d’activité économique (EI, p.263); qu’il y a lieu de préciser
qu’il a tenu compte des conclusions des études susvisées puisqu’aucun des équipements visés par les réclamants
n’était déjà construit;

Considérant que cette simulation indique que les valeurs limites autorisées (jour : 50 dBA; nuit : 40 dBA) ne sont
pas dépassées, ni dans les zones d’habitat les plus proches, ni pour les habitations existantes et ce, tant pour les périodes
de jour que de nuit (EI, p.263 et 264), ce qui amène l’auteur d’étude à ne pas faire d’autre recommandation que celle
d’imposer de façon très stricte aux entreprises emménageant dans les nouvelles zones d’activité économique le respect
des limites de bruit définies par la législation sur les établissements classés de la Région wallonne du 4 juillet 2002;

Considérant que le Gouvernement wallon estime en conclusion qu’il n’y a pas lieu de mettre en œuvre des
mesures spécifiques à l’échelle du plan de secteur pour éviter, réduire ou compenser les effets négatifs sur l’ambiance
sonore redoutés par les réclamants;

2.2 Activités humaines, agricoles et touristiques
Considérant que des réclamants signalent que le projet porte préjudice au bon fonctionnement de leur exploitation

agricole, car il entraîne la perte d’un peu moins de 15 % de la superficie agricole de celle-ci, et estiment que le
dédommagement qui leur sera alloué suite à l’expropriation des terrains ne leur permettra pas de retrouver des terrains
de superficies comparables étant donné la pression foncière qui s’exerce à proximité de la frontière luxembourgeoise;
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Considérant que le CWEDD propose de modifier une zone d’activité économique mixte existante en zone agricole
de manière à permettre à un des trois exploitants agricoles de retrouver une partie (4 ha) de l’espace perdu;

Considérant qu’un réclamant signale que la diminution des superficies affectées en zone de loisirs à Cherapont
entraîne la disparition d’une opportunité de développement économique;

Réponses du Gouvernement wallon
Considérant que l’exploitation agricole dont il est question dans la réclamation correspond à l’exploitation

numérotée 6 dans l’étude d’incidences (EI, p. 244);
Considérant que bien que 11,27 % de la superficie agricole de cette exploitation soit concernée par l’avant-projet

de plan (EI, p. 279) il apparaît néanmoins que sa taille reste bien au-dessus de la moyenne ardennaise et que la parcelle
concernée n’est pas située près du siège d’exploitation;

Considérant que les expropriations nécessaires à la mise en œuvre de la nouvelle zone d’activité économique
dépendront des options que l’opérateur prendra à cet égard; qu’il peut en effet en faire la demande dans le dossier
qu’il établira en vue de faire application des dispositions du décret du 11 mars 2004 relatif aux infrastructures d’accueil
des activités économiques; que les réclamants pourront faire valoir leurs réclamations et observations lorsque
la demande sera soumise à enquête publique;

Considérant qu’il n’y a dès lors pas lieu de prendre en considération les réclamations portant sur les expropriations
dans le cadre de la présente procédure;

Considérant que le Gouvernement wallon précise que le projet de plan qu’il a adopté projette l’inscription au
plan de secteur de Bastogne de 47 ha de nouvelles zones agricoles, soit 87 % de la superficie de la zone agricole qu’il
projette de modifier en zones d’activité économique;

Considérant que le Gouvernement wallon précise que le projet de plan maintient un potentiel de développement
touristique autour du lac de Cherapont puisqu’il ne projette de soustraire à l’activité touristique qu’une partie du
potentiel inscrit au plan de secteur destiné à cette activité;

Considérant que le Gouvernement wallon souligne également que son choix s’est porté sur des terrains peu utiles
au développement éventuel des activités existantes et dont le potentiel de développement réel à destination de l’activité
de loisirs est le plus faible en raison des contraintes liées à leur mise en œuvre;

Considérant que l’étude d’incidences confirme cette analyse puisqu’elle précise que les terrains soustraits à la zone
de loisirs présentent des difficultés de mise en œuvre liées à leur relief, à la proximité de la zone Natura 2000 no 34024
(bassin inférieur de l’Ourthe orientale), à leur division par la route N838 et à leur vocation déjà partiellement agricole
(EI, p.155); qu’il y a dès lors lieu de nuancer la réclamation relative aux effets du projet de plan sur l’activité touristique;

Considérant que le Gouvernement wallon souligne enfin que si la suppression de trois parties de la zone de loisirs
inscrite au plan de secteur au droit du lac de Cherapont n’affectera que 18,6 % de la superficie couverte par les
sept zones de loisirs inscrites au plan de secteur sur le territoire de la commune de Gouvy, elle affectera encore moins
celle qui est couverte par les zones de loisirs inscrites dans le plan de secteur de Bastogne, où les besoins de ce secteur
d’activité sont largement rencontrés (65 zones couvrant 686 ha);

Considérant que le Gouvernement wallon rappelle en conclusion que l’option de développer un nouveau pôle
ciblé sur le secteur du bois et accessible par le rail a été validée par l’auteur d’étude au regard des besoins économiques
et sociaux, en particulier en terme d’emploi, à rencontrer dans le bassin économique supra-communal de
Gouvy-Houffalize-Vielsalm et souligne que l’espace qu’il entend leur réserver a non seulement été calculé au plus
juste et affectera peu le développement de l’activité agricole et de l’activité touristique dans le territoire de référence
compte tenu de l’offre existante pour rencontrer les besoins de ces deux secteurs d’activités;

3. Compensations planologiques
Considérant qu’un réclamant demande sur quelle(s) référence(s) légale(s) se base le principe de proportionnalité

et indique qu’il désapprouve ce principe;
Considérant que des réclamants dénoncent le préjudice économique résultant de la modification de terrains situés

en zone destinée à l’urbanisation en zone non destinée à l’urbanisation;
Considérant que le CWEDD remet un avis défavorable sur la modification en zone forestière de la zone d’activité

économique mixte délimitée par la ligne de chemin de fer 42 et l’assiette de la ligne de chemin de fer désaffectée 163
Gouvy-Saint-Vith;

Considérant que le CWEDD a constaté sur place que le nord de la zone avait été remblayé depuis la clôture de
l’étude d’incidences et qu’il n’est plus possible de l’utiliser pour l’exploitation forestière;

Considérant que le CWEDD estime qu’une autre affectation que la zone forestière doit être envisagée et qu’il serait
justifié d’inscrire une zone d’espaces verts au plan de secteur, à l’emplacement de l’espace remblayé, pour créer un îlot
de végétation spontanée naturelle, et une zone agricole, au sud, là où les terrains sont déjà utilisés à cette fin;

Considérant qu’un réclamant estime que la modification de la zone d’extraction située au nord-est du village de
Cierreux lui fait perdre une valeur économique certaine puisqu’il déclasse cette carrière pour la mettre en zone
forestière; qu’il estime que cette carrière a une valeur économique indubitable et jouit de droits imprescriptibles; qu’il
estime que la conversion en zone forestière lui supprime tout rapport puisqu’il est impossible d’y faire des plantations;

Considérant que le CWEDD constate que la zone est presqu’entièrement couverte par un site de grand intérêt
biologique en raison de sa lande à callune, des mares et des zones humides, et non par des milieux forestiers
remarquables et estime que l’affectation la plus judicieuse pour conserver ces attraits biologiques serait ainsi la zone
naturelle qui faciliterait les déboisements allant à l’encontre de ces attraits;

Considérant que la Commission de Gestion du Parc naturel des deux Ourthes estime que l’affectation en zone
forestière pourrait éventuellement nuire à la qualité biologique du site et que son affectation en zone naturelle serait
plus en accord avec le milieu réel;

Considérant que la CRAT est défavorable à la modification de la zone d’extraction en zone forestière;
Considérant qu’un réclamant s’étonne du fait que le Gouvernement wallon ait proposé de modifier la zone

d’habitat à caractère rural située au nord-est de la N827, à la sortie de Gouvy, au lieu-dit « Tier del Hate », en zone
agricole et en zone forestière, alors qu’il y a une situation de pénurie de terrains à bâtir, et trouve injuste qu’un
permis d’urbanisme ait été octroyé dans la zone d’habitat à caractère rural située juste en face alors que ces terrains
sont spongieux;

Considérant que la CCATM de Gouvy a émis un avis défavorable sur la compensation planologique proposée
par le Gouvernement wallon à la sortie de Gouvy, au lieu-dit « Tier del Hate »;

Considérant que le conseil communal de Gouvy a marqué son accord sur le projet de plan pour autant que
les zones susvisées soient maintenues en zone destinée à l’urbanisation;

Considérant que le CWEDD estime que la modification de la zone d’habitat à caractère rural située au nord-est de
la N827, à la sortie de Gouvy, en zone agricole et en zone forestière ne constitue pas une compensation intéressante
puisqu’elle est déjà partiellement urbanisée et qu’elle fait face à des terrains urbanisés;
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Considérant que la CRAT est défavorable à l’inscription au plan de secteur de Bastogne de la zone agricole et de
la zone forestière situées le long de la N827, à la sortie de Gouvy;

Considérant que le conseil communal de Gouvy a marqué son accord à l’unanimité sur le projet de plan pour
autant que la zone d’aménagement communal concerté de Longchamps soit affectée en zone agricole ou en zone
de parc;

Considérant que le conseil communal de Gouvy relève que, bien que située à proximité d’une zone de loisirs
présentant un intérêt potentiel, la zone d’aménagement communal concerté de Longchamps (4 ha) à Bovigny est située
dans une zone humide et fangeuse et que sa nature intrinsèque n’appelle pas à une urbanisation;

Considérant que la CRAT appuie la recommandation de la commune de Gouvy de modifier la zone
d’aménagement communal concerté située à Bovigny en zone agricole ou de parc;

Réponse du Gouvernement wallon
Considérant que le principe de proportionnalité est défini par l’article 46, § 1er, 3o, du Code wallon de

l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie;
Considérant que l’article 70 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et

de l’Energie fixe les conditions de l’indemnité qui serait éventuellement à charge, suivant le cas, de la Région ou de
la commune; que les personnes qui y satisferont pourront en faire la demande au tribunal de première instance;

Considérant que le mécanisme de la compensation impose d’établir un équilibre entre zones destinées à
l’urbanisation et zones non destinées à l’urbanisation et non un équilibre zone pour zone; que le Gouvernement wallon
n’est juridiquement pas tenu de rendre à l’activité agricole un potentiel équivalent à celui qu’il projette de modifier;

Considérant que la zone d’activité économique mixte délimitée par la ligne de chemin de fer 42 et l’assiette de la
ligne de chemin de fer désaffectée 163 Gouvy-Saint-Vith est actuellement occupée par une parcelle agricole cultivée
d’une superficie de 2,75 ha, des remblais et un espace boisé;

Considérant que l’article 36 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de
l’Energie prescrit que « la zone forestière est destinée à la sylviculture et à la conservation de l’équilibre écologique »;
que ces deux fonctions cohabitent déjà dans l’espace concerné;

Considérant que la zone est entièrement ceinturée par de la zone forestière au plan de secteur et que la CRAT
insiste pour éviter le morcellement des zonages du plan de secteur;

Considérant que le Gouvernement wallon maintient pour ces motifs la motivation avancée lors de l’adoption
provisoire du plan et décide de confirmer l’inscription de cette zone forestière au plan de secteur;

Considérant que le Gouvernement wallon précise d’une part que l’ancienne carrière de grès quartzitique située au
nord-est du village de Cierreux ne présente plus de potentiel d’exploitation d’après les données fournies par
l’inventaire des ressources du sous-sol et des besoins à terme de l’industrie extractive (étude « Poty », avril 2001) et,
d’autre part, que la zone d’extraction figurant au plan de secteur couvre des espaces non excavés déjà boisés,
eux-mêmes attenants à une zone forestière;

Considérant que si l’intérêt biologique d’une partie de la zone d’extraction n’est pas contesté par l’auteur d’étude,
le Gouvernement wallon relève cependant que ce dernier ne l’a pas jugé suffisamment important pour le convaincre
de recommander de prendre des mesures de protection actives ou passives dans la zone;

Considérant que le Gouvernement wallon relève également que le site de l’ancienne carrière est peu documenté
et qu’il ne dispose d’aucune information sur la présence éventuelle d’habitats communautaires;

Considérant que le Gouvernement wallon souligne en outre que les avis du CWEDD et de la commission de
gestion du parc naturel des deux Ourthes ont essentiellement pour objet d’attirer l’attention des autorités publiques sur
les effets négatifs qu’aurait une gestion purement sylvicole de la nouvelle zone sur le milieu naturel existant;

Considérant que la zone forestière n’est pas uniquement destinée à la sylviculture puisque l’article 36 du
Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie la destine également à
la conservation de l’équilibre écologique; que cette disposition rencontre les préoccupations du CWEDD et de la
Commission de Gestion du Parc naturel des deux Ourthes;

Considérant que le Gouvernement wallon décide pour ces motifs de confirmer l’inscription d’une zone forestière
au plan de secteur;

Considérant que le Gouvernement wallon réévalue sa proposition de modifier la zone d’habitat à caractère rural
située au nord-est de la N827, à la sortie de Gouvy, au lieu-dit « Tier del Hate », en zone agricole et forestière, au regard
des avis du conseil communal de Gouvy et des instances régionales;

Considérant que le Gouvernement wallon reconnaît que les équipements publics déjà réalisés, d’une part, et que
l’éloignement relatif des biens concernés du centre de Gouvy et de la gare, d’autre part, permettent de modifier l’option
qu’il a retenue;

Considérant que les biens concernés par la compensation planologique sont en effet situés le long d’une voie
publique suffisamment équipée en eau, électricité, pourvue d’un revêtement solide et d’une largeur suffisante et, s’ils
ne sont pas encore égouttés, dans une zone d’épuration collective au plan d’assainissement du sous-bassin
hydrographique de l’Ourthe dont la station d’épuration est déjà opérationnelle;

Considérant que les biens concernés par la compensation planologique sont par ailleurs localisés à une distance
telle du centre de Gouvy et de la gare qu’il est raisonnable d’admettre qu’ils sont accessibles à pied à partir du premier
et en vélo à partir de la seconde; qu’ils sont en outre desservis par les transports publics (l’arrêt « Gouvy Limerlé
Scierie », situé à 400 m, étant desservi par quatre lignes);

Considérant que le Gouvernement wallon se rallie pour ces motifs aux avis émis pendant l’enquête publique
et renonce à la modification de la zone d’habitat à caractère rural située au nord-est de la N827, à la sortie de Gouvy,
en zone agricole et en zone forestière;

Considérant que la zone d’aménagement communal concerté située à Bovigny, au lieu-dit « Longchamps », a été
proposée par le Gouvernement wallon au stade de l’avant-projet de plan et analysée par l’auteur d’étude qui a relevé
en particulier que son aménagement est fixé par un plan communal d’aménagement que le conseil communal de
Gouvy a décidé d’abroger partiellement;

Considérant que bien que la décision du conseil communal de Gouvy ne vise pas le périmètre de la zone elle-même
et de la zone de loisirs attenante, le Gouvernement wallon a choisi de ne plus proposer de modifier la zone
d’aménagement communal concerté en zone agricole au titre de compensation planologique au moment d’arrêter
provisoirement le projet de plan de manière à ne pas peser sur l’instruction de la demande initiée par le conseil
communal de Gouvy;

Considérant que le plan communal d’aménagement susvisé a été abrogé partiellement par arrêté ministériel du
13 mai 2013, conformément à la demande des autorités communales; qu’il n’y a dès lors plus d’obstacle à examiner
la proposition que formule le conseil communal de Gouvy dans le cadre de la présente procédure;
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Considérant que la zone d’aménagement communal concerté située à Bovigny, au lieu-dit « Longchamps », est
mise en œuvre par le plan communal d’aménagement pour partie en zone agricole et pour le solde en diverses zones
manifestement destinées au développement d’activités récréatives conçues en lien avec celles projetées dans la zone de
loisirs contiguë; qu’il apparaît, à la lecture des motivations que le conseil communal de Gouvy a avancées pour solliciter
l’abrogation partielle du plan communal d’aménagement no 2, que ces deux zones étaient à l’origine destinées à
accueillir un complexe sportif et récréatif dont le rayonnement devait dépasser les frontières du territoire communal;

Considérant que ces options d’aménagement communales n’ont été que partiellement prises en compte au moment
de l’établissement du plan de secteur de Bastogne puisque ce dernier affecte une partie des terrains contigus à la zone
d’habitat à caractère rural en zone d’extension d’habitat, aujourd’hui zone d’aménagement communal concerté,
au motif de l’existence d’un projet de lotissement de la Société nationale terrienne;

Considérant que ni le complexe sportif et récréatif, ni le projet de lotissement de la Société nationale terrienne n’ont
été réalisés; que le Gouvernement wallon estime que rien ne s’oppose à ce que les terrains concernés soient destinés
à rencontrer d’autres besoins plus en phase avec les aspirations actuelles de la collectivité;

Considérant que le conseil communal de Gouvy n’exprime pas dans son avis le besoin d’étendre le potentiel de
la zone de loisirs existante à la zone d’aménagement communal concerté contiguë alors que la pérennisation de
l’activité agricole existante permettrait, en revanche, de rencontrer un besoin exprimé à travers les réclamations
formulées durant l’enquête publique;

Considérant que les terrains situés dans le périmètre de la zone d’aménagement communal concerté sont en effet
occupés par une pâture; que l’auteur d’étude a validé l’intérêt de la compensation planologique initialement proposée
par le Gouvernement wallon ainsi que l’affectation retenue à l’avant-projet de plan;

Considérant que le Gouvernement wallon se rallie pour ce motif aux avis du conseil communal de Gouvy et
de la CRAT et décide de modifier la zone d’aménagement communal concerté située à Bovigny, au lieu-dit
« Longchamps », en zone agricole;

Considérant que les trois modifications apportées aux compensations planologiques proposées au stade du projet
de plan ont pour effet de porter la superficie des compensations planologiques à 80 ha; que cette superficie est
équivalente à la superficie inscrite en zone destinée à l’urbanisation au plan de secteur de Bastogne par le présent arrêté;

Considérant que par les compensations qu’il retient, le Gouvernement wallon estime que le plan qu’il entend
arrêter définitivement répond au prescrit de l’article 46, § 1er, 3o, du Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie ;

Considérant qu’il n’a pas été exprimé d’autres observations ou réclamations à l’encontre des autres composantes
du projet de plan; que le Gouvernement wallon maintient dès lors les options qu’il avait adoptées provisoirement;

4. Evaluation archéologique

Considérant que l’auteur d’étude recommande d’effectuer une campagne de prospection mécanique avant les
travaux d’aménagement du parc d’activités économiques sur les parcelles qui n’ont pas encore fait l’objet de sondages
archéologiques;

Considérant que le Gouvernement wallon décide de donner suite à la recommandation de l’auteur d’étude et
d’imposer qu’une évaluation archéologique soit réalisée avant la mise en œuvre des nouvelles zones d’activité
économique qui n’ont pas encore fait l’objet de sondages;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Arrête :

Article 1er. La révision du plan de secteur de Bastogne (planches 55/8, 56/5, 56/6 et 61/1) en vue de l’inscription :

- d’une zone d’activité économique industrielle;

- d’une zone d’activité économique mixte;

- d’une zone d’habitat à caractère rural;

et à titre de compensation planologique :

- de cinq zones forestières;

- de huit zones agricoles;

sur le territoire de la commune de Gouvy, est définitivement adoptée conformément à la carte annexée au présent
arrêté.

Art. 2. La prescription supplémentaire suivante repérée par le sigle « *S.50 » est d’application dans la zone
d’activité économique industrielle inscrite au plan de secteur par le présent arrêté : « La zone d’activité économique
industrielle est réservée aux activités à caractère industriel liées à un processus de transformation du bois ou de
valorisation de la filière bois et/ou utilisant la desserte ferroviaire desservant la zone, sauf lorsque l’activité constitue
l’accessoire de l’activité industrielle. ».

Art. 3. La mesure d’aménagement suivante est imposée : « Le gestionnaire du parc d’activités économiques est
tenu d’assurer l’accès à la voie ferrée à toutes les entreprises désireuses de l’utiliser. ».

Art. 4. Une évaluation archéologique des nouvelles zones d’activité économique qui n’ont pas encore fait l’objet de
sondages est réalisée préalablement à leur mise en œuvre. Le calendrier des travaux relatifs à l’évaluation
archéologique est établi par le gestionnaire du futur parc d’activités économiques en concertation avec la Direction de
l’Archéologie du Service public de Wallonie, en fonction de la disponibilité des terrains concernés.

Art. 5. La déclaration environnementale produite par le Gouvernement wallon en application de l’article 44 du
Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie est jointe en annexe 4
au présent arrêté.

Art. 6. Le Ministre de l’Aménagement du Territoire est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 7 novembre 2013.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY
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ANNEXE 2 : Identification des réclamants

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 novembre 2013 adoptant définitivement le projet de
révision du plan de secteur de Bastogne (planches 55/8, 56/5, 56/6 et 61/1) en vue de l’inscription de zones d’activité
économique sur le territoire de la commune de Gouvy (Courtil).

Namur, le 7 novembre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

ANNEXE 3 : Avis de la CRAT

Avis de la CRAT relatif au projet de révision du plan de secteur de Bastogne en vue de l’inscription de zones
d’activité économique sur le territoire de la commune de Gouvy

INTRODUCTION Saisine et réponse

- Par son courrier reçu le 18 juin 2013, la Cellule de Développement territorial a sollicité l’avis de la Commission
régionale d’Aménagement du Territoire (CRAT) sur ledit projet.

- Conformément à l’article 43, § 4, du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine
et de l’Energie, l’avis de la CRAT porte sur le dossier comprenant le projet de plan accompagné de l’étude d’incidences
et des réclamations, observations, procès-verbaux et avis émis durant l’enquête publique.

Description du projet

Le projet de révision du plan de secteur de Bastogne vise :

- L’inscription sur le territoire de Gouvy de :

* Une zone d’activité économique industrielle assortie de la prescription supplémentaire « *S.50 »;

* Une zone d’activité économique mixte;

* Une zone d’habitat à caractère rural.

- L’inscription sur le territoire de Gouvy, à titre de compensation planologique, de :

* Six zones forestières;

* Huit zones agricoles.

Le projet prévoit également la mesure d’aménagement suivante : « le gestionnaire du parc d’activités économiques
est tenu d’assurer l’accès à la voie ferrée à toutes les entreprises désireuses de l’utiliser ».

Rétroactes

La CRAT a rendu trois avis sur le projet de révision du plan de secteur de Bastogne en vue de l’inscription de zones
d’activité économique sur le territoire de la commune de Gouvy.

1. Avis du 26 août 2010 (Réf : 10/CRAT A.924-AN) relatif au contenu de l’étude d’incidences concernant
l’avant-projet de révision du plan de secteur de Bastogne en vue de l’inscription d’une zone d’activité économique à
Gouvy : FAVORABLE.

La CRAT insiste toutefois pour que l’étude analyse les éléments suivants :

- L’adéquation entre le libellé de la prescription « *S.50 » qui limite l’implantation d’activités à caractère industriel
liées aux processus de transformation du bois et de valorisation de la filière du bois et la demande sollicitée par IDELUX
dans le dossier de base;

- Le tracé du futur RAVeL « Bastogne-Eupen » qui passe à proximité de la zone concernée par le projet de révision
de plan de secteur;

- Sur le libellé de la prescription « *S.50 », la CRAT demande de l’adapter de manière à éviter d’imposer l’utilisation
de la desserte ferroviaire, mais plutôt de la favoriser. La CRAT estime en effet que dans certains cas, la desserte
ferroviaire n’est pas possible. C’est notamment le cas de l’approvisionnement de bois provenant de zones forestières
proches de Gouvy.
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2. Considérations du 14 juillet 2011 (Réf : 11/CRAT A.991-AN) relatives à la 1re phase de l’étude d’incidences :
PREND ACTE ET EST FAVORABLE A LA POURSUITE DE L’ETUDE.

La Commission prend acte du constat du bureau d’études relatif au caractère pénalisant, pour le développement
économique, de l’imposition concomitante des deux conditions, à savoir réserver la zone aux activités industrielles liées
aux processus de transformation du bois et de valorisation de la filière bois et l’utilisation de la desserte ferroviaire
sauf lorsque l’activité constitue l’accessoire de l’activité industrielle. La CRAT avait d’ailleurs demandé d’adapter cette
prescription dans son avis précédent.

Au vu de ce constat, la CRAT insiste pour que la prescription « *S.50 » sur la ZAEI affine son analyse en phase 2,
en intégrant notamment les impacts opérationnels et tarifaires liés à l’utilisation de la desserte ferroviaire.

A propos de cet usage du raccordement ferroviaire et afin d’éviter toute ambiguïté, la CRAT insiste pour que
l’auteur de projet clarifie la rédaction de ses propositions en ce qui concerne la prescription « *S.50 » et ce qu’il appelle
« la plate-forme de transbordement ».

La CRAT rappelle son souhait d’aborder le tracé du futur RAVeL « Bastogne-Eupen » qui relève davantage de
la phase 2 de l’étude.

Par ailleurs, la CRAT recommande de procéder dans la seconde phase de l’étude d’incidences à une analyse
attentive de l’ensemble des compensations afin d’éviter toute surcompensation. Elle insiste pour que le choix des
compensations soit guidé par le principe d’éviter le morcellement des zonages du plan de secteur afin d’en préserver
la cohérence et par la faisabilité des désaffectations. Elle recommande dès lors que des contacts soient pris avec les
différents acteurs concernés afin de connaitre leurs éventuelles intentions pour les sites visés (commune de Gouvy,
permis administratifs délivrés et échéances, projets de développement des exploitants...).

3. Considérations du 12 avril 2012 (Réf : CRAT/12/AV.147) relatives à la 2e phase de l’étude d’incidences : PREND
ACTE ET EST FAVORABLE A LA POURSUITE DE L’ETUDE.

La CRAT réitère sa recommandation émise lors de la 1re phase de l’étude d’incidences relative à l’avant-projet
de cette révision de plan de secteur, à savoir d’adapter la prescription « *S.50 » pour que la zone soit réservée aux
entreprises liées aux processus de transformation du bois et de valorisation de la filière bois et/ou utilisant la desserte
ferroviaire, sauf lorsque l’activité constitue l’accessoire de l’activité industrielle.

Sans remettre en cause l’opportunité d’une plate-forme de transbordement sur le site étudié, la CRAT estime que
cette proposition nécessiterait d’être davantage argumentée et motivée en s’appuyant sur une analyse quantitative
détaillant notamment son emprise au sol et sa mise en œuvre.

Par ailleurs, la Commission recommande que la rédaction de certaines parties du résumé non technique, plus
particulièrement les variantes de condition de mise en œuvre et de délimitation, soit plus détaillées et compréhensibles.
La CRAT tient à rappeler que le résumé non technique est un document qui doit se suffire à lui-même.

Enfin, la CRAT s’étonne que le processus de compensation planologique fasse mention du respect du principe de
proportionnalité, principe lié aux compensations alternatives, et demande dès lors que la partie de l’étude ayant trait
aux compensations planologiques soit vérifiée.

AVIS

La CRAT est favorable à l’objectif de la révision du plan de secteur qui vise à développer un parc d’activité
économique bi-modal thématisé « bois » sur le territoire communal de Gouvy.

1. Sur l’inscription d’une zone d’activité économique industrielle assortie de la prescription supplémentaire
« *S.50 »

La CRAT est favorable à l’inscription de cette zone.

Elle estime en effet que l’inscription de cette zone répond à un besoin en terrains dédiés à l’activité économique
dans cette région. Elle considère en outre que la thématique proposée pour le nouveau parc d’activité économique,
parc thématisé « bois » desservi par la route et le rail, apparaît comme une opportunité pour le cette sous-région et ce,
à plusieurs égards :

- valorisation d’une ressource naturelle locale importante;

- attrait de l’exportation vers les régions transfrontalières;

- mise en place d’une alternative au transport par route via la liaison au rail.

La Commission apprécie par ailleurs que sa proposition de modification de la prescription supplémentaire
« *S.50 » dans ces précédents avis ait été reprise, à savoir : « la zone d’activité économique industrielle est réservée
aux activités liées à un processus de transformation du bois ou de valorisation de la filière bois et/ou utilisant la
desserte ferroviaire desservant la zone, sauf lorsque l’activité constitue l’accessoire de l’activité industrielle ».

2. Sur l’inscription d’une zone d’activité économique mixte

La CRAT est favorable à l’inscription de cette zone.

3. Sur l’inscription d’une zone d’habitat à caractère rural

La CRAT est favorable à l’inscription de cette zone.

4. Sur l’inscription des compensations planologiques

La CRAT est favorable à l’inscription de l’ensemble des zones prévues au titre de compensation planologiques
à l’exception de :

- de la zone agricole et de la zone forestière située le long de la N827 à la sortie de Gouvy, au lieu-dit « Thier
del Hate » au titre de compensation planologique;

- de la zone forestière au nord-est de Cierreux au titre de compensation planologique.

La Commission considère en effet problématique que des terrains puissent être concernés par une compensation
planologique sans que les propriétaires de ces terrains n’aient été informés dans des délais leur permettant de réagir
constructivement à la révision de plan de secteur.
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Concernant la compensation au lieu-dit « Thier del Hate », la CRAT appuie l’avis de la commune de Gouvy
recommandant de maintenir cette zone à l’urbanisation et, en contrepartie, de transformer la zone d’aménagement
communal concerté à Bovigny en zone agricole ou zone de parc.

5. Sur la qualité de l’étude d’incidences
La CRAT estime que l’étude est de qualité satisfaisante.
Elle regrette que l’étude d’incidences sur l’environnement n’ait pas davantage détaillé les aspects suivants :
- l’analyse des compensations planologiques et leurs alternatives dont notamment la vérification du potentiel

carrier de l’ancienne carrière de Cierreux;
- l’analyse agricole;
- les liens entre l’historique du dossier et les propositions formulées.
Pour la CRAT,
Pierre GOVAERTS,
Président
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 novembre 2013 adoptant définitivement le projet

de révision du plan de secteur de Bastogne (planches 55/8, 56/5, 56/6 et 61/1) en vue de l’inscription de zones
d’activité économique sur le territoire de la commune de Gouvy (Courtil).

Namur, le 7 novembre 2013.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

ANNEXE 4 : Déclaration environnementale
Déclaration environnementale relative à l’adoption définitive de la révision du plan de secteur de Bastogne

(planches 55/8, 56/5, 56/6 et 61/1) en vue de l’inscription de zones d’activité économique sur le territoire de
la commune de Gouvy (Courtil).

I. Introduction
La présente déclaration environnementale est requise en vertu de l’article 44, alinéa 2, du Code wallon de

l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’énergie (ci-après, le Code).
Elle accompagne l’arrêté du Gouvernement wallon adoptant définitivement la révision du plan de secteur de

Bastogne (planches 55/8, 56/5, 56/6 et 61/1) en vue de l’inscription de zones d’activité économique sur le territoire
de la commune de Gouvy (Courtil). Elle est publiée au Moniteur belge en même temps que ledit arrêté.

La présente déclaration environnementale résume la manière dont les considérations environnementales ont été
intégrées dans la révision du plan de secteur et dont l’étude d’incidences, les avis, les réclamations et les observations
ont été pris en considération.

Cette déclaration environnementale résume également les raisons des choix de la révision du plan de secteur,
compte tenu des autres solutions raisonnables envisagées.

Etant de nature synthétique, la présente déclaration environnementale renvoie pour le détail au texte de l’arrêté
du Gouvernement wallon.

Dans un souci de lisibilité, la déclaration environnementale se subdivise en trois chapitres : le premier est consacré
à l’objet de la révision du plan de secteur, le second à la chronologie de la révision du plan de secteur et le troisième
aux considérations environnementales.

II. Objet de la révision du plan de secteur.
La révision du plan de secteur de Bastogne (planches 55/8, 56/5, 56/6 et 61/1) en vue de l’inscription de zones

d’activité économique sur le territoire de la commune de Gouvy (Courtil) porte sur l’inscription :
- d’une zone d’activité économique industrielle;
- d’une zone d’activité économique mixte;
- d’une zone d’habitat à caractère rural;
et à titre de compensation planologique :
- de cinq zones forestières;
- de huit zones agricoles;
sur le territoire de la commune de Gouvy.
La prescription supplémentaire suivante repérée par le sigle « *S.50 » est d’application dans la zone d’activité

économique industrielle inscrite au plan de secteur : « La zone d’activité économique industrielle est réservée aux
activités à caractère industriel liées à un processus de transformation du bois ou de valorisation de la filière bois
et/ou utilisant la desserte ferroviaire desservant la zone, sauf lorsque l’activité constitue l’accessoire de l’activité
industrielle ».

La mesure d’aménagement suivante est imposée : « Le gestionnaire du parc d’activités économiques est tenu
d’assurer l’accès à la voie ferrée à toutes les entreprises désireuses de l’utiliser ».

III. Chronologie de la révision du plan de secteur
7 mai 2009. — Envoi de la demande d’IDELUX au conseil communal de Gouvy.
20 mai 2009. — Information du public, conformément aux articles D.29-5 et D.29-6 du Livre 1er du Code de

l’environnement.
8 juin 2009. — Réception par le Gouvernement de la demande adressée par l’IDELUX portant sur l’inscription

d’une zone d’activité économique industrielle de 72 ha et d’une zone d’activité économique mixte de 15 ha sur le
territoire de la commune de Gouvy, en application de l’article 42bis du Code.
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8 juillet 2010. — Arrêté du Gouvernement wallon décidant de la révision du plan de secteur de Bastogne
(planches 55/8, 56/5, 56/6 et 61/1) et adoptant l’avant-projet de révision de plan en vue de l’inscription de zones
d’activité économique sur le territoire de la commune de Gouvy.

6 octobre 2010. — Notification au Gouvernement wallon de la désignation du bureau Impact, agréé à cet effet,
pour réaliser l’étude d’incidences relative à l’avant-projet de plan.

21 octobre 2010. — Arrêté du Gouvernement wallon décidant de faire réaliser une étude d’incidences sur
l’avant-projet de révision du plan de secteur de Bastogne (planches 55/8, 56/5, 56/6 et 61/1).

19 septembre 2012. — Dépôt de la version finale de l’étude.

15 novembre 2012. — Adoption provisoire du projet de révision du plan de secteur de Bastogne (planches 55/8,
56/5, 56/6 et 61/1) en vue de l’inscription de zones d’activité économique sur la commune de Gouvy.

20 mars au 3 mai 2013. — Enquête publique dans la commune de Gouvy.

22 mars 2013. — Séance d’information à Gouvy.

3 mai 2013. — Séance de clôture de l’enquête publique à Gouvy.

8 mai 2013. — Réunion de concertation à Gouvy.

10 juin 2013. — Avis, assorti de remarques, du conseil communal de Gouvy.

18 juillet 2013. — Avis favorable, assorti de remarques, du CWEDD.

29 juillet 2013. — Avis favorable, assorti de remarques, de la commission de gestion du parc naturel des deux
Ourthes.

29 août 2013. — Avis favorable, assorti de remarques, de la CRAT.

IV. Considérations environnementales

A l’issue de la phase de consultation et de concertation le Gouvernement wallon a procédé aux adaptations du
projet de plan soumis à enquête publique afin de rencontrer les réclamations et observations et les avis, dès lors que
ces derniers étaient justifiés et contribuaient à optimiser la prise en compte des enjeux environnementaux.

La présente déclaration ne porte que sur les considérations environnementales pour lesquelles, à l’une ou l’autre
étape du processus de révision de plan de secteur présenté ci-dessus, un impact - positif ou négatif - a été identifié.
Elle établit la synthèse de la manière dont le présent arrêté adoptant définitivement la révision du plan de secteur
les a prises en considération renvoyant pour le détail au texte de l’arrêté et à l’avis de la CRAT.

L’auteur d’étude a identifié que les effets principaux de l’avant-projet de plan concernent l’activité agricole,
la mobilité, l’air et le climat.

Un certain nombre d’autres incidences ont été évoquées par l’auteur d’étude ou dans le cadre de la phase
de consultation et de concertation :

- incidences sur l’ambiance sonore;

- incidences sur les eaux superficielles;

- incidences sur la santé et la sécurité de l’homme;

- incidences sur le paysage.

Le Gouvernement wallon a ainsi pris les décisions exposées ci-après :

1. Incidences sur l’activité agricole.

La principale incidence des nouvelles zones d’activité économique concerne la perte de terres cultivées de qualité
moyenne à bonne. Le Gouvernement wallon a abandonné une compensation planologique peu valorisable sur le plan
de l’activité agricole (Tier del Hate) pour affecter à l’agriculture la zone d’aménagement communal concerté
de Longchamps.

2. Incidences liées à la mobilité.

Le Gouvernement wallon a décidé d’ouvrir la future zone d’activité économique industrielle à d’autres activités
industrielles, pourvu qu’elles utilisent la desserte ferroviaire, afin de se prémunir dans l’avenir contre une sous
utilisation éventuelle du potentiel ferroviaire existant par les entreprises liées aux processus de transformation du bois
et de valorisation de la filière bois. Le libellé de la prescription supplémentaire repérée par le sigle « *S.50 » sur le plan
a dès lors été modifié comme suit : « La zone d’activité économique industrielle est réservée aux activités liées à un
processus de transformation du bois ou de valorisation de la filière bois et/ou utilisant la desserte ferroviaire
desservant la zone, sauf lorsque l’activité constitue l’accessoire de l’activité industrielle ».

Afin de garantir « l’utilisation du raccordement ferré », l’auteur d’étude proposait : soit de « réserver un accès au
rail pour les entreprises désireuses de l’utiliser », soit d’envisager un phasage de l’occupation des zones.

Le Gouvernement wallon a choisi de pérenniser l’accès à la voie ferrée indépendamment et au-delà de la mise
en œuvre de la révision du plan de secteur via une mesure d’aménagement au sens de l’article 23, § 3, 3o,
du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie, qui impose au
gestionnaire du parc d’activités économiques d’assurer l’accès à la voie ferrée à toutes les entreprises désireuses
de l’utiliser.

La réalisation du contournement routier du village de Courtil aura également un effet positif pour les habitants
de Bovigny, Courtil et Gouvy.
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3. Incidences sur la qualité de l’air.
Il est acquis que le report du trafic routier vers le rail aura également un effet positif sur la qualité de l’air.

Aussi les décisions relatives à la bimodalité contribueront elles positivement dans ce domaine de l’environnement.
Les autres mesures proposées par l’auteur d’étude pour éviter, réduire ou compenser les effets négatifs des zones

d’activité économique sur la qualité de l’air ne relèvent pas de l’échelle du plan de secteur. Elles relèvent d’autres
législations en Région wallonne qui fixent des règles générales.

4. Incidences sur l’ambiance sonore.
Il n’y a pas lieu de mettre en œuvre de mesures spécifiques à l’échelle du plan de secteur pour éviter, réduire ou

compenser les effets négatifs cumulés des éoliennes, du broyeur de la scierie du Pôle Ardenne Bois et des entreprises
sur l’ambiance sonore dès lors que la simulation effectuée par l’auteur d’étude indique que les valeurs limites autorisées
(jour : 50 dBA; nuit : 40 dBA) ne sont pas dépassées, ni dans les zones d’habitat les plus proches, ni pour les habitations
existantes et qu’il existe en Région wallonne une législation qui fixe des limites de bruit pour les établissements classés.

5. Incidences sur les eaux de surface
Il n’y a pas lieu de mettre en œuvre des mesures spécifiques à l’échelle du plan de secteur pour éviter, réduire ou

compenser les effets négatifs de la nouvelle zone d’activité économique sur les eaux de surface et souterraines.
Deux bassins de gestion des eaux permettront d’assurer un rôle tampon dans l’évacuation des eaux, de

sédimentation en amont du ruisseau de Neuf Pré, et écologique dans le cheminement des eaux. La révision du PASH
permettra également d’intégrer l’assainissement des nouvelles zones dans un plan global.

6. Incidences sur la santé et la sécurité de l’homme
Il est acquis que le report du trafic routier vers le rail aura également un effet positif sur la santé et la sécurité

de l’homme. Aussi les décisions relatives à la mobilité y contribueront elles également dans ce domaine de
l’environnement.

Il n’y a pas lieu de mettre en œuvre des mesures spécifiques à l’échelle du plan de secteur pour éviter, réduire ou
compenser les effets négatifs des nouvelles zones d’activité économique sur la santé et la sécurité de l’homme.

La réalisation du contournement routier du village de Courtil aura également un effet positif sur le confort de vie
des habitants de Bovigny, Courtil et Gouvy.

Des précautions sont à prendre à proximité des éoliennes : éviter la présence d’un nombre important de personnes
et d’activités sensibles.

7. Incidences sur le paysage
Il n’y a pas lieu de mettre en œuvre des mesures spécifiques à l’échelle du plan de secteur pour éviter, réduire

ou compenser les effets négatifs de la nouvelle zone d’activité économique sur le paysage.
Les nivellements projetés dans la zone par le dossier de base limiteront la perception visuelle des bâtiments

implantés dans la zone.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 novembre 2013 adoptant définitivement le projet

de révision du plan de secteur de Bastogne (planches 55/8, 56/5, 56/6 et 61/1) en vue de l’inscription de zones
d’activité économique sur le territoire de la commune de Gouvy (Courtil).

Namur, le 7 novembre 2013.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/206818]
7. NOVEMBER 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur endgültigen Verabschiedung des Projekts zur

Revision des Sektorenplans von Bastogne (Karten 55/8, 56/5, 56/6 und 61/1) zwecks der Eintragung von
Gewerbegebieten auf dem Gebiet der Gemeinde Gouvy (Courtil)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2009 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Dezember 2011 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie
(CWATUPE);

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 5. September 1980 zur Festlegung des Sektorenplanes von Bastogne,
insbesondere abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regionalexekutive vom 10. August 1988 und die Erlasse
der Wallonischen Regierung vom 29. Juli 1993, 26. Juni 1997 und 1. April 1999;

Aufgrund des am 27. Mai 1999 durch die Wallonische Regierung verabschiedeten Entwicklungsplans des
regionalen Raums (SDER);

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Juli 2010, durch den beschlossen wird, den
Sektorenplan von Bastogne (Karten 55/8, 56/5, 56/6 und 61/1) einer Revision zu unterziehen, und zur Verabschiedung
des Vorentwurfs des Plans zwecks der Eintragung von Gewerbegebieten auf dem Gebiet der Gemeinde Gouvy;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Oktober 2010, durch den beschlossen wird, über den
durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 8. Juli 2010 angenommenen Vorentwurf zur Revision des Sektorenplans
von Bastogne (Karten 55/8, 56/5, 56/6 und 61/1) eine Umweltverträglichkeitsprüfung durchführen zu lassen.

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. November 2012 zur vorläufigen Verabschiedung des
Projekts zur Revision des Sektorenplans von Bastogne (Karten 55/8, 56/5, 56/6 und 61/1) zwecks der Eintragung von
Gewerbegebieten auf dem Gebiet der Gemeinde Gouvy;
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Aufgrund der in Anlage 2 zu vorliegendem Erlass verzeichneten Bemerkungen und Beschwerden, die im Laufe
der vom Mittwoch 20. März 2013 bis zum Freitag 3. Mai 2013 in der Gemeinde Gouvy abgehaltenen öffentlichen
Untersuchung von interessierten Drittpersonen erörtert worden sind;

Aufgrund der Informationsveranstaltung, die am Freitag 22. März 2013 in Gouvy stattgefunden hat;

Aufgrund des Protokolls der Versammlung zum Abschluss der öffentlichen Untersuchung, die am Freitag
3. Mai 2013 von 14h bis 15h in Gouvy stattgefunden hat;

Aufgrund des Protokolls der Konzertierungsversammlung, die am Abschluss der öffentlichen Untersuchung, am
Mittwoch 8. Mai 2013 in Gouvy stattgefunden hat;

Aufgrund des mit Bemerkungen versehenen günstigen Gutachtens des Gemeinderats Gouvy vom 10. Juni 2013;

Aufgrund des am 18. Juni 2013 durch den kommunalen Beratungsausschuss für Raumordnung und Mobilität
(CCATM) der Gemeinde Gouvy abgegebenen, mit Bemerkungen versehenen Gutachtens;

Aufgrund des mit Bemerkungen versehenen günstigen Gutachtens des Wallonischen Umweltrates für eine
nachhaltige Entwicklung (CWEDD) vom 18. Juli 2013, mit Bezugszeichen CWEDD/13/AV.934;

Aufgrund des vorbehaltlich günstigen Gutachtens der Verwaltungskommission des Naturparks ″parc naturel des
deux Ourthes″ vom 29. Juli 2013;

Aufgrund des mit Bemerkungen versehenen günstigen Gutachtens des Regionalausschusses für Raumordnung
(CRAT) vom 29. August 2013, mit Bezugszeichen CRAT/13/AV.345, welches die Anlage 3 zu vorliegendem Erlass
bildet;

1. Allgemeine Beschwerden und Bemerkungen

1.1. Qualität der Umweltverträglichkeitsprüfung

In der Erwägung, dass der CWEDD der Ansicht ist, dass der Autor eine Umweltverträglichkeitsprüfung
zufriedenstellender Qualität abgegeben hat und dass die zuständige Behörde darin alle nützlichen Elemente finden
wird, um ihren Beschluss zu fassen;

In der Erwägung, dass der CRAT die Qualität der Umweltverträglichkeitsprüfung als zufriedenstellend beurteilt;

1.2. Kohärenz des Planentwurfs

In der Erwägung, dass der CCATM der Ansicht ist, dass die zusätzliche, auf dem Plan mit ″*S.50″ gekennzeichnete
Vorschrift nicht nur die Aufwertung des Holzsektors, sondern auch den gesamten Bausektor betreffen sollte, wobei der
Eisenbahnanschluss grundsätzlich aufrecht zu erhalten wäre;

In der Erwägung, dass der Gemeinderat von Gouvy zum Schluss kommt, dass der Planentwurf angesichts des
Umfangs der Akte, der Anzahl Beschwerden und der beanstandeten Elemente insgesamt kohärent ist;

In der Erwägung, dass der CWEDD über die Eintragung in den Sektorenplan von Bastogne eines industriellen
Gewerbegebiets, eines gemischten Gewerbegebiets in Gouvy (Courtil) und eines Wohngebiets mit ländlichem
Charakter in Deiffelt ein günstiges Gutachten abgibt;

In der Erwägung, dass die Verwaltungskommission des Naturparks ″parc naturel des deux Ourthes″ die Qualität
und die Kohärenz des Entwurfs zur Revision des Sektorenplans hervorhebt, insbesondere was die verschiedenen
Ausgleichsgebiete betrifft;

In der Erwägung, dass der CRAT das Ziel der Revision des Sektorenplans befürwortet, dass darin besteht, ein
bimodales Gewerbegebiet für den Holzsektor zu entwickeln;

In der Erwägung, dass der CRAT über die Eintragung in den Sektorenplan von Bastogne eines industriellen
Gewerbegebiets, eines gemischten Gewerbegebiets und eines Wohngebiets mit ländlichem Charakter ein günstiges
Gutachten abgibt, und die zusätzliche, auf dem Plan mit ″*S.50″ gekennzeichnete Vorschrift schätzt;

Antworten der Wallonischen Regierung

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung diese Gutachten zur Kenntnis nimmt, und hervorhebt, dass der
Planentwurf dem Wunsch des CCATM bereits Rechnung trägt, indem er Aktivitäten mit industriellem Charakter, die
den Eisenbahnanschluss benutzen, ohne notwendigerweise ein Holzverarbeitungs- oder aufwertungsverfahren
darzustellen, genehmigt;

1.3. Verfahren

In der Erwägung, dass ein Beschwerdeführer sich sehr darüber wundert, dass er nicht ausdrücklich und persönlich
durch einen Einschreibebrief der Gemeinde über den Entwurf zur Abänderung der Zweckbestimmung seiner
Grundstücke informiert worden ist;

In der Erwägung, dass der CRAT der Ansicht ist, dass es problematisch ist, dass bestimmte Grundstücke
Gegenstand einer raumplanerischen Ausgleichsmaßnahme sein könnten, ohne dass deren Eigentümer darüber binnen
Fristen informiert werden, die ihnen eine konstruktive Reaktion auf die Revision des Sektorenplans erlauben;

Antworten der Wallonischen Regierung

In der Erwägung, dass die öffentliche Untersuchung in der nach Artikel 4 und 43, § 2 des Wallonischen
Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie vorgeschriebenen Form stattgefunden
hat, da die betreffende Bekanntmachung sowohl durch Anschlag als durch ein Inserat in den lokalen Seiten von drei
Tageszeitungen (l’Avenir, Sud Presse, La Meuse und Vlan Echos) erfolgt ist;

In der Erwägung, dass das CWATUPE die persönliche Benachrichtigung der Eigentümer von durch den
Planentwurf betroffenen Grundstücken nicht auferlegt;

In der Erwägung, dass der CRAT seine Bemerkung mit keinen genauen Tatbeständen belegt, die beweisen würden,
dass bestimmte Reklamanten nicht die Möglichkeit hatten, wegen der für die öffentliche Untersuchung festgelegten
Fristen auf den Planentwurf zu reagieren;

In der Erwägung, dass der Beschwerdeführer, der bedauert, dass er nicht persönlich informiert wurde, über das
Stattfinden der öffentlichen Untersuchung genau Bescheid wusste, da er darauf reagiert hat, und während der
Konzertierungsversammlung anwesend war, was im betreffenden Protokoll bescheinigt ist;
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2. Auswirkungen des Planentwurfs
2.1. Lärmbelästigungen
In der Erwägung, dass bestimmte Beschwerdeführer mitteilen, dass sie bereits den negativen Auswirkungen

(Lärm- und Landschaftsbelästigungen) von Windkraftanlagen ausgesetzt sind, und dass die mit der Niederlassung der
neuen Aktivitäten des Pols Ardenne-Bois verbundenen Belästigungen noch hinzu kommen werden;

In der Erwägung, dass bestimmte Beschwerdeführer wünschen, dass die Ruhe in ihrem Viertel nicht gestört wird;
In der Erwägung, dass bestimmte Beschwerdeführer gerne über die gesamten Lärmbelästigungen (in Dezibel)

durch die Windkraftanlagen und die Zerkleinerungsanlage der Sägerei des Pols Ardenne Bois informiert werden
möchten;

In der Erwägung, dass bestimmte Beschwerdeführer verlangen, dass die die Zerkleinerungsanlage der Sägerei des
Pols Ardenne Bois die Lärmnormen strikt einhält;

Antworten der Wallonischen Regierung
In der Erwägung, dass die Genehmigung für den Bau des Windparks von Halconreux am 28. Oktober 2009 erteilt

wurde (UVP, S. 186);
In der Erwägung, dass das Büro CSD Consult im Rahmen dieses Genehmigungsantrags eine Lärmuntersuchung

durchgeführt hat (Schlussbericht im Februar 2009) (UVP, S. 225);
In der Erwägung, dass die Genehmigung für den Bau und den Betrieb einer Sägerei am 25. November 2010 der

SA Holzindustrie Pauls erteilt wurde (UVP, S. 186);
In der Erwägung, dass das Büro ATS im Rahmen dieses Genehmigungsantrags eine Lärmuntersuchung

durchgeführt hat (Schlussbericht im Januar 2010) (UVP, S. 222);
In der Erwägung, dass diese Genehmigungen vor der Revision des Sektorenplans erteilt worden sind;
In der Erwägung, dass der Urheber der Umweltverträglichkeitsprüfung eine maximalistische Simulation des

Lärms durchgeführt hat, der durch die Anlagen erzeugt wird, die in den neuen Gewerbegebieten eingerichtet werden
könnten (UVP, S. 263); dass darauf hinzuweisen ist, dass er die Schlussfolgerungen der o.g. Studien berücksichtigt hat,
da noch keine der von den Beschwerdeführern gemeinten Anlagen bereits gebaut war;

In der Erwägung, dass diese Simulation angibt, dass die erlaubten Grenzwerte (Tag : 50 dBA; Nacht : 40 dBA)
weder in den am nächsten gelegenen Wohngebieten noch für die bestehenden Wohngebäude überschritten werden,
dies sowohl tags- als nachtsüber (UVP, S. 263 und 264), was den Autor der Studie dazu führt, keine weitere Empfehlung
zu geben als diejenige, die darin besteht, den Betrieben, die sich in den neuen Gewerbegebieten niederlassen, eine
strikte Einhaltung der in den Bestimmungen der Wallonischen Region vom 4. Juli 2002 über die eingestuften Betriebe
vorgeschriebenen Lärmgrenzen aufzuerlegen;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung demnach der Ansicht ist, dass im Rahmen des Sektorenplans
keine spezifischen Maßnahmen zur Vermeidung, Reduzierung oder zum Ausgleich der negativen Auswirkungen auf
die akustische Umgebung einzuführen sind;

2.2 Menschliche, landwirtschaftliche und touristische Aktivitäten

In der Erwägung, dass bestimmte Beschwerdeführer darauf hinweisen, dass der Entwurf die Arbeit ihres
landwirtschaftlichen Betriebs beeinträchtigt, da er den Verlust von etwas weniger als 15 % ihrer Agrarfläche mit sich
bringt, und der Ansicht sind, dass die ihnen im Anschluss an die Enteignung der Grundstücke gewährte
Entschädigung nicht die Möglichkeit geben wird, Grundstücke mit einer vergleichbaren Fläche zu finden, wegen des
in der Nähe zur luxemburgischen Grenzen bestehenden Baudrucks;

In der Erwägung, dass der CWEDD vorschlägt, ein bestehendes gemischtes Gewerbegebiet in ein Agrargebiet
umzuwandeln, um es einem der drei Landwirte zu ermöglichen, einen Teil (4 ha) der verlorenen Fläche
zurückzugewinnen;

In der Erwägung, dass ein Beschwerdeführer darauf hinweist, dass die Verkleinerung der als Freizeitgebiet
dienenden Flächen in Cherapont das Verschwinden einer Möglichkeit der wirtschaftlichen Entwicklung mit sich bringt;

Antworten der Wallonischen Regierung

In der Erwägung, dass der in der Beschwerde genannte landwirtschaftliche Betrieb der Betrieb Nr. 6 in der
Umweltverträglichkeitsprüfung ist (UVP, S. 244);

In der Erwägung, dass, obwohl 11,27 % der landwirtschaftlichen Fläche dieses Betriebs durch den Planvorentwurf
betroffen ist (UVP, S. 279), dessen Größe jedoch weit oberhalb des Ardenner Durchschnitts ist, und dass die betroffene
Parzelle nicht in der Nähe des Betriebssitzes ist;

In der Erwägung, dass die für die Einrichtung des neuen Gewerbegebiets erforderlichen Enteignungen von den
Entscheidungen des Projektträgers zu dieser Frage abhängen werden; dass er in der Tat einen entsprechenden Antrag
in der Akte stellen kann, die er zwecks der Anwendung der Bestimmungen des Dekrets vom 11. März 2004 über die
Infrastrukturen zur Ansiedlung von wirtschaftlichen Aktivitäten erstellen wird; dass die Beschwerdeführer ihre
Beschwerden und Bemerkungen werden gelten lassen können, wenn der Antrag einer öffentlichen Untersuchung
unterzogen wird;

In der Erwägung, dass es demnach keinen Anlass zur Berücksichtigung von Beschwerden über Enteignungen im
Rahmen des vorliegenden Verfahrens gibt;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung deutlich darauf hinweist, dass der von ihr angenommene
Planentwurf die Eintragung von 47 ha neuer Agrargebiete in den Sektorenplan von Bastogne vorsieht, d.h. 87 % der
Fläche des Agrargebiets, dessen Umwandlung in Gewerbegebiete von ihr geplant wird;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung darauf hinweist, dass der Planentwurf ein touristisches
Entwicklungspotential um den See von Cherapont aufrechterhält, da nur ein Teil des im Sektorenplan eingetragenen
touristischen Potentials dieser Aktivität entzogen wird;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung ebenfalls betont, dass ihre Wahl Grundstücke betrifft, die für die
eventuelle Weiterentwicklung bestehender Aktivitäten wenig nützlich sind, und deren reelles Entwicklungspotential
für Freizeitaktivitäten wegen der Auflagen in Verbindung mit ihrer Umsetzung äußerst schwach ist;

In der Erwägung, dass diese Analyse in der Umweltverträglichkeitsprüfung bestätigt wird, da Letztere darauf
hinweist, dass die dem Freizeitgebiet entnommenen Grundstücke Umsetzungsschwierigkeiten aufweisen wegen ihres
Reliefs, der Nähe zum Natura 2000-Gebiet Nr. 34024 (unteres Becken der östlichen Ourthe), ihrer Teilung durch die
Straße N838 und ihrer zum Teil bereits bestehenden Bestimmung als Agrargebiet (UVP, S. 155); dass die Beschwerde
in Verbindung mit den Auswirkungen des Planentwurfs auf die touristische Aktivität somit zu nuancieren ist;
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In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung letztendlich die Tatsache betont, dass, wenn die Abschaffung
von drei Teilen des im Sektorenplan in Höhe des Sees von Cherapont eingetragenen Freizeitgebiets nur 18,6 % der
Fläche betrifft, die von den sieben im Sektorenplan im Gebiet der Gemeinde Gouvy eingetragenen Freizeitgebieten
gedeckt wird, sie noch weniger die Fläche beeinträchtigen wird, die durch die im Sektorenplan von Bastogne
eingetragenen Freizeitgebiete gedeckt wird, wo die Bedürfnisse dieses Bereichs weitgehend erfüllt sind (65 Gebiete für
eine Fläche von 686 Ha);

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung schlussfolgernd daran erinnert, dass die Option der
Entwicklung eines neuen auf den Holzsektor zentrierten und mit der Eisenbahn erreichbaren Pols angesichts der
wirtschaftlichen und sozialen Bedürfnisse, insbesondere in Sachen Beschäftigung im übergemeindlichen Wirtschafts-
becken Gouvy-Houffalize-Vielsalm, vom Autor der Studie bestätigt worden ist, und darauf hinweist, dass die Fläche,
die sie dieser Aktivität vorbehalten will, nicht nur genau berechnet worden ist, sondern auch nur geringe Belästigungen
für die Entwicklung der landwirtschaftlichen und touristischen Aktivitäten im Bezugsgebiet darstellen wird, angesichts
des bereits bestehenden Angebots zur Erfüllung der Bedürfnisse für diese beiden Tätigkeitsbereiche;

3. Raumplanerische Ausgleichsmaßnahmen
In der Erwägung, dass ein Beschwerdeführer fragt, auf welcher gesetzlichen Basis der Grundsatz der

Verhältnismäßigkeit beruht, und angibt, dass er diesen Grundsatz nicht befürwortet;
In der Erwägung, dass bestimmte Beschwerdeführer den wirtschaftlichen Schaden anprangern, der sich aus der

Umwandlung von zur Verstädterung bestimmten Grundstücken in nicht zur Verstädterung bestimmte Grundstücke
ergibt;

In der Erwägung, dass der CWEDD über die Abänderung in ein Forstgebiet des gemischten Gewerbegebiets, das
durch die Eisenbahnlinie 42 und den Bahnkörper der stillgelegten Eisenbahnlinie 163 Gouvy - Sankt-Vith abgegrenzt
ist, ein ungünstiges Gutachten abgibt;

In der Erwägung, dass der CWEDD vor Ort festgestellt hat, dass der Norden des Gebiets seit dem Ende der
Umweltverträglichkeitsprüfung aufgeschüttet worden ist, so dass dieser Bereich für die Forstwirtschaft nicht mehr zu
benutzen ist;

In der Erwägung, dass der CWEDD der Ansicht ist, dass eine andere Zweckbestimmung als ein Forstgebiet
vorzusehen ist, und dass es begründet wäre, in den Sektorenplan dort, wo die Aufschüttung stattgefunden hat, ein
Grüngebiet einzutragen, um eine natürliche, spontane Vegetationsinsel zu schaffen, und im Süden, dort wo die
Grundstücke bereits zu landwirtschaftlichen Zwecken dienen, ein Agrargebiet zu schaffen;

In der Erwägung, dass ein Beschwerdeführer der Ansicht ist, dass die Umwandlung des Abbaugebiets im
Nordosten von Cierreux diesem Dorf einen wirtschaftlichen Verlust zufügt, da der Steinbruch nun ein Forstgebiet wird;
dass er der Ansicht ist, dass dieser Steinbruch zweifellos einen wirtschaftlichen Wert hat und über unveräußerliche
Rechte verfügt; dass er der Ansicht ist, dass die Umwandlung in ein Forstgebiet diesem Bereich jede Gewinnmöglich-
keit entzieht, da es unmöglich ist, dort Anpflanzungen durchzuführen;

In der Erwägung, dass der CWEDD feststellt, dass das Gebiet fast ganz durch einen Standort von großem
biologischem Interesse (Besenheideland, Teiche und Feuchtgebiete, aber ohne bemerkenswerte Forstlandschaft)
gedeckt ist, und der Ansicht ist, dass die zweckmäßigste Option für die Aufrechterhaltung dieser biologischen Trümpfe
ein Naturgebiet wäre, was die Entwaldung vereinfachen würde;

In der Erwägung, dass die Verwaltungskommission des Naturparks ″parc naturel des deux Ourthes″ der Ansicht
ist, dass die Zweckbestimmung als Forstgebiet der biologischen Qualität des Standorts schaden könnte, und dass eine
Zweckbestimmung als Naturgebiet eher dem reellen Umfeld entspräche;

In der Erwägung, dass der CRAT der Umwandlung des Abbaugebiets in ein Forstgebiet nicht zustimmt;
In der Erwägung, dass ein Beschwerdeführer sich über die Tatsache wundert, dass die Wallonische Regierung eine

Umwandlung des nordöstlich der N827, an der Ausfahrt von Gouvy am Ort genannt ″Tier del Hate″ liegenden
Wohngebiets mit ländlichem Charakter in ein Agrargebiet und in ein Forstgebiet vorgeschlagen hat, da man mit einem
Mangel an Baugrundstücken konfrontiert ist, und er ungerecht findet, dass eine Städtebaugenehmigung in dem gerade
gegenüber liegenden Wohngebiet mit ländlichem Charakter erteilt wurde, obwohl der Boden dort sumpfig ist;

In der Erwägung, dass der CCATM von Gouvy über die von der Wallonischen Regierung an der Ausfahrt von
Gouvy, am Ort genannt ″Tier del Hate″ vorgeschlagene raumplanerische Ausgleichsmaßnahme ein ungünstiges
Gutachten abgegeben hat;

In der Erwägung, dass sich der Gemeinderat von Gouvy mit dem Planentwurf einverstanden erklärt hat, unter der
Bedingung, dass die o.g. Zonen als zur Verstädterung bestimmtes Gebiet aufrechterhalten werden;

In der Erwägung, dass der CWEDD der Ansicht ist, dass die Umwandlung des nordöstlich der N827, an der
Ausfahrt von Gouvy liegenden Wohngebiets mit ländlichem Charakter in ein Agrargebiet und in ein Forstgebiet keine
interessante Ausgleichsmaßnahme darstellt, da es bereits urbanisiert ist, und gegenüber urbanisierten Grundstücken
liegt;

In der Erwägung, dass der CRAT die Eintragung des Agrargebiets und des Forstgebiets entlang der N827 an der
Ausfahrt von Gouvy in den Sektorenplan von Bastogne nicht befürwortet;

In der Erwägung, dass sich der Gemeinderat von Gouvy einstimmig mit dem Planentwurf einverstanden erklärt
hat, unter der Bedingung, dass das Gebiet für konzertierte kommunale Raumplanung von Longchamps als Agrargebiet
oder Parkgebiet bestimmt wird;

In der Erwägung, dass der Gemeinderat von Gouvy die Tatsache feststellt, dass das Gebiet für konzertierte
kommunale Raumordnung von Longchamps (4 Ha) in Bovigny, obwohl es in der Nähe eines Freizeitgebiets mit einem
potentiellen Interesse liegt, sich in einem feuchten und sumpfigen Gebiet befindet, und sich somit nicht zur
Urbanisierung eignet;

In der Erwägung, dass der CRAT die Empfehlung der Gemeinde Gouvy unterstützt, die darin besteht, das in
Bovigny gelegene Gebiet für konzertierte kommunale Raumordnung in ein Agrar- oder Parkgebiet umzuwandeln;

Antwort der Wallonischen Regierung
In der Erwägung, dass der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit in Artikel 46, § 1, 3o des Wallonischen Gesetzbuches

über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie definiert ist;
In der Erwägung, dass Artikel 70 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe

und die Energie die Bedingungen für die Entschädigung festlegt, die ggf. je nach Fall von der Region oder der
Gemeinde zu zahlen wäre; dass die Personen, die diese Bedingungen erfüllen, beim Gericht erster Instanz einen
entsprechenden Antrag stellen können;

In der Erwägung, dass der Mechanismus des raumplanerischen Ausgleichs die Herstellung eines Gleichgewichts
zwischen den zur Verstädterung bestimmten Gebieten und den nicht zur Verstädterung bestimmten Gebieten
erforderlich macht statt eines Gleichgewichts hinsichtlich der Anzahl der verteilten Gebiete; dass die Wallonische
Regierung nicht rechtlich verpflichtet ist, für die landwirtschaftliche Tätigkeit ein Potenzial freizugeben, das
demjenigen entspricht, das sie zu ändern vorhat;
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In der Erwägung, dass das gemischte Gewerbegebiet, das durch die Eisenbahnlinie 42 und den Bahnkörper der
stillgelegten Eisenbahnlinie 163 Gouvy - Sankt-Vith abgegrenzt ist, zur Zeit als kultivierte Agrarparzelle mit einer
Fläche von 2,75 Ha, mit Aufschüttungen und einer bewaldeten Fläche, benutzt wird;

In der Erwägung, dass Artikel 36 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe
und die Energie vorschreibt, dass ″das Forstgebiet für die Forstwirtschaft und für die Erhaltung des ökologischen
Gleichgewichts bestimmt ist″; dass diese beiden Funktionen im betreffenden Raum bereits zusammen vorhanden sind;

In der Erwägung, dass das Gebiet im Sektorenplan von einem Forstgebiet umgeben ist, und der CRAT darauf
besteht, dass die Zoneneinteilung im Sektorenplan nicht zerstückelt wird;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung aus diesen Gründen die Motivierung behält, die bei der
vorläufigen Annahme des Plans erörtert worden war, und beschließt, die Eintragung dieses Forstgebiets in den
Sektorenplan zu bestätigen;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung einerseits darauf hinweist, dass der ehemalige, nordöstlich des
Dorfes Cierreux gelegene Steinbruch nach den Angaben des Inventars der Bodenschätze und der Aussichten der
langfristigen Bedürfnisse der Abbauindustrie in der Wallonischen Region (Studie ″Poty″, April 2001) für den Abbau
von Quartzsandstein kein Abbaupotential mehr aufweist, und sie andererseits auf die Tatsache aufmerksam macht,
dass das im Sektorenplan angegebene Abbaugebiet noch nicht ausgegrabene, und bereits bewaldetete Flächen
aufweist, die selber an ein Forstgebiet grenzen;

In der Erwägung, dass obwohl der Autor der Studie das biologische Interesse eines Teils des Abbaugebiets nicht
bestreitet, die Wallonische Regierung jedoch darauf hinweist, dass Letzterer dieses Interesse als nicht so bedeutend
eingeschätzt hat, als dass er davon überzeugt würde, dass er aktive oder passive Schutzmaßnahmen für das Gebiet zu
empfehlen hatte;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung ebenfalls feststellt, dass es wenig Dokumente über den Standort
des ehemaligen Steinbruchs gibt, und sie über keinerlei Informationen über das etwaige Vorhandensein von
gemeinschaftlichen Wohnanlagen verfügt;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung außerdem unterstreicht, dass die Gutachten des CWEDD und
der Verwaltungskommission des Naturparks ″parc naturel des deux Ourthes″ hauptsächlich zum Zweck haben, die
Behörden auf die negativen Auswirkungen einer rein forstwirtschaftlichen Bewirtschaftung des neuen Gebiets auf das
bestehende Umfeld aufmerksam zu machen;

In der Erwägung, dass das Forstgebiet nach Artikel 36 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung,
den Städtebau, das Erbe und die Energie nicht ausschließlich der Forstwirtschaft gewidmet sein muss, da es auch für
die Aufrechterhaltung des ökologischen Gleichgewichts bestimmt ist; dass diese Vorschrift den Anliegen des CWEDD
und der Verwaltungskommission des Naturparks ″parc naturel des deux Ourthes″ Rechnung trägt;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung aus diesen Gründen beschließt, die Eintragung eines
Forstgebiets in den Sektorenplan zu bestätigen;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung ihren Vorschlag zur Umwandlung des nordöstlich der N827, an
der Ausfahrt von Gouvy am Ort genannt ″Tier del Hate″ liegenden Wohngebiets mit ländlichem Charakter in ein
Agrargebiet und in ein Forstgebiet angesichts der Gutachten des Gemeinderats von Gouvy und der regionalen
Instanzen neubewertet;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung erkennt, dass die bereits verwirklichten öffentlichen
Ausrüstungen einerseits und die relative Entfernung der betroffenen Güter vom Zentrum von Gouvy und vom
Bahnhof andererseits es ermöglichen, die zuerst festgehaltene Option zu ändern;

In der Erwägung, dass die durch die raumplanerische Ausgleichsmaßnahme betroffenen Grundstücke nämlich
entlang einer öffentlichen Straße liegen, die mit einer ausreichenden Wasser- und Stromversorgung versehen ist, einen
festen Belag und eine ausreichende Breite hat, und obwohl sie noch nicht über Abwasserkanalisationen verfügen, in
einem gemeinsamen Entwässerungsgebiet im Sanierungsplan pro Zwischeneinzugsgebiet der Ourthe liegen, dessen
Klärstation bereits funktionsfähig ist;

In der Erwägung, dass die durch die raumplanerische Ausgleichsmaßnahme betroffenen Grundstücke in einer
solchen Entfernung vom Zentrum von Gouvy und vom Bahnhof gelegen sind, dass man davon ausgehen kann, dass
sie vom ersten zu Fuß und vom zweiten mit dem Fahrrad erreicht werden können; dass sie auch mit den öffentlichen
Verkehrsmitteln erreicht werden können (die Haltestelle ″Gouvy Limerlé Scierie″ wird durch 4 Linien bedient);

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung sich aus diesen Gründen den während der öffentlichen
Untersuchung erörterten Stellungnahmen anschließt und auf die Umwandlung des nordöstlich der N827, an der
Ausfahrt von Gouvy liegenden Wohngebiets mit ländlichem Charakter in ein Agrargebiet und in ein Forstgebiet
verzichtet;

In der Erwägung, dass das in Bovigny, am Ort genannt ″Longchamps″, gelegene Gebiet für konzertierte
kommunale Raumordnung im Stadium des Planvorentwurfs von der Wallonischen Regierung vorgeschlagen und vom
Autor der Studie untersucht worden ist; dass Letzterer festgestellt hat, dass die Gestaltung dieses Gebiets in einem
kommunalen Raumordnungsplan bestimmt war, dessen teilweise Abschaffung vom Gemeinderat von Gouvy
beschlossen wurde;

In der Erwägung, dass, obwohl der Beschluss des Gemeinderats von Gouvy nicht den Umkreis des Gebiets selbst
und des angrenzenden Freizeitgebiets betrifft, die Wallonische Regierung zum Zeitpunkt, wo der Planentwurf nun
vorläufig festzuhalten ist, beschlossen hat, die Umwandlung des Gebiets für konzertierte kommunale Raumplanung in
ein Agrargebiet als raumplanerische Ausgleichsmaßnahme nicht mehr vorzuschlagen, um auf die Untersuchung des
vom Gemeinderats von Gouvy initiierten Antrags keinen Druck auszuüben;

In der Erwägung, dass der o.g. kommunale Raumordnungsplan durch einen Ministerialerlass vom 13. Mai 2013
teilweise aufgehoben worden ist, in Übereinstimmung mit dem Antrag der kommunalen Behörden; dass es somit kein
Hindernis mehr gibt, um den Vorschlag des Gemeinderats von Gouvy im Rahmen vorliegenden Verfahrens zu
untersuchen;

In der Erwägung, dass das in Bovigny, am Ort genannt ″Longchamps″, gelegene Gebiet für konzertierte
kommunale Raumordnung durch den kommunalen Raumordnungsplan teilweise als Agrargebiet und, für den
restlichen Teil, als ″unterschiedliche Zonen″, die offensichtlich für die Entfaltung von Freizeitaktivitäten in Verbindung
mit denjenigen des angrenzenden Freizeitgebiets bestimmt sind, ausgewiesen wird; dass beim Lesen der Begründun-
gen, die der Gemeinderat von Gouvy angegeben hat, um die teilweise Aufhebung des kommunalen Raumordnungs-
plans Nr. 2 zu beantragen, offensichtlich wird, dass diese beiden Gebiete ursprünglich für die Niederlassung einer
Sport- und Freizeitanlage bestimmt waren, deren Ausstrahlung über die kommunale Ebene hinaus reichen sollte;

In der Erwägung, dass diese kommunalen Raumordnungsoptionen bei der Ausarbeitung des Sektorenplans von
Bastogne nur teilweise berücksichtigt worden sind, da Letzterer einen Teil der an das Wohngebiet mit ländlichem
Charakter angrenzenden Grundstücke als ″Wohnerweiterungszone″, heute ″Gebiet für konzertierte kommunale
Raumordnung″ genannt, ausweist, dies wegen des Bestehens eines Parzellierungsprojekts der nationalen Gesellschaft
für ländliche Wohnungsbauförderung;
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In der Erwägung, dass weder die Sport- und Freizeitanlage, noch das Parzellierungsprojekt der nationalen
Gesellschaft für ländliche Wohnungsbauförderung verwirklicht worden sind; dass die Wallonische Regierung der
Ansicht ist, dass nichts dagegen spricht, dass die betroffenen Grundstücke für die Erfüllung anderer Bedürfnisse
genutzt werden, die den aktuellen Erwartungen der Gesellschaft entsprechen;

In der Erwägung, dass der Gemeinderat von Gouvy in seinem Gutachten nicht das Bedürfnis ausdrückt, das
Potential des bestehenden Freizeitgebiets auf das angrenzende Gebiet für konzertierte kommunale Raumordnung
auszudehnen, obwohl das Fortbestehen der bestehenden landwirtschaftlichen Tätigkeit dementgegen es ermöglichen
sollte, ein Bedürfnis zu erfüllen, das in den zahlreichen, während der öffentlichen Untersuchung erörterten
Beschwerden ausgedrückt wurde;

In der Erwägung, dass die im Umkreis des Gebiets für konzertierte kommunale Raumordnung gelegenen
Grundstücke in der Tat für eine Weide benutzt sind; dass der Autor der Studie das Interesse der ursprünglich von der
Wallonischen Regierung vorgeschlagenen raumplanerischen Ausgleichsmaßnahme sowie die im Planvorentwurf
festgehaltene Zweckbestimmung bestätigt hat;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung sich aus diesem Grund den Gutachten des Gemeinderats von
Gouvy und des CRAT anschließt, und beschließt, das in Bovigny, am Ort genannt ″Longchamps″ gelegene Gebiet für
konzertierte kommunale Raumordnung in ein Agrargebiet umzuwandeln;

In der Erwägung, dass die drei Änderungen an den im Stadium des Planentwurf vorgeschlagenen raumplaneri-
schen Ausgleichsmaßnahmen als Folge haben, dass die Oberfläche der raumplanerischen Ausgleichsmaßnahmen auf
80 % erhöht wird; dass diese der Fläche entspricht, die durch vorliegenden Erlass im Sektorenplan von Bastogne als zur
Verstädterung bestimmtes Gebiet eingetragen ist;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung der Ansicht ist, dass der Plan, dessen endgültige Annahme sie
vorhat, den Vorschriften von Artikel 46, § 1, 3o des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau,
das Erbe und die Energie genügt;

In der Erwägung, dass die anderen Komponenten des Planentwurfs keine weiteren Bemerkungen oder
Beschwerden veranlasst haben; dass die Wallonische Regierung somit die vorläufig beschlossenen Option aufrechter-
hält;

4. Archäologische Bewertung

In der Erwägung, dass der Autor der Studie vor der Einrichtung des Gewerbegebiets die Durchführung von
mechanischen Prospektionsarbeiten auf den Parzellen empfiehlt, die noch nicht Gegenstand von archäologischen
Sondierungen gewesen sind;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung beschließt, der Empfehlung des Autors der Studie Folge zu
leisten und aufzuerlegen, dass eine archäologische Bewertung vor der Erschließung der neuen Gewerbegebiete
stattfindet, die noch nicht Gegenstand von Sondierungen gewesen sind;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt, Raumordnung und Mobilität,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Revision des Sektorenplans von Bastogne (Karten 55/8, 56/5, 56/6, und 61/1), zwecks der
Eintragung folgender Gebiete :

- ein industrielles Gewerbegebiet;

- ein gemischtes Gewerbegebiet;

- ein Wohngebiet mit ländlichem Charakter;

und als raumplanerischer Ausgleich :

- fünf Forstgebiete;

- acht Agrargebiete;

auf dem Gebiet der Gemeinde Gouvy, wird in Übereinstimmung mit beiliegender Karte endgültig verabschiedet.

Art. 2 - Folgende, mit ″*S.50″ gekennzeichnete zusätzliche Vorschrift gilt in dem industriellen Gewerbegebiet, das
durch den genannten Erlass im Sektorenplan eingetragen wird: ″Das industrielle Gewerbegebiet ist den Tätigkeiten mit
industriellem Charakter im Rahmen eines Verfahrens zur Verarbeitung des Holzes oder zur Aufwertung der
Holzsparte, und/oder bei denen der Eisenbahnanschluss für die Zufahrt zum Gebiet benutzt wird, vorbehalten, außer
wenn die Aktivität eine Nebentätigkeit zur industriellen Aktivität darstellt.″.

Art. 3 - Die folgende Raumordnungsmaßnahme wird auferlegt : ″Der Verwalter des Gewerbegebiets ist
verpflichtet, den Zugang zum Eisenbahnanschluss für die gesamten Unternehmen, die ihn benutzen möchten, zu
gewährleisten″.

Art. 4 - Eine archäologische Bewertung der neuen Gewerbegebiete, die noch nicht Gegenstand von Sondierungen
gewesen sind, ist vor der Einrichtung dieser Gebiete durchzuführen. Der Zeitplan der Arbeiten betreffend die
archäologische Bewertung wird je nach der Verfügbarkeit der betroffenen Gelände im Einvernehmen zwischen dem
Betreiber des zukünftigen Gewerbegebiets und der Direktion der Archäologie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie
festgelegt.

Art. 5 - Die von der Regierung in Anwendung von Artikel 44 des Wallonischen Gesetzbuches über die
Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie vorgelegte Umwelterklärung wird vorliegendem Erlass in der
Anlage 4 beigefügt.

Art. 6 - Der Minister der Raumordnung wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 7. November 2013

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY
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ANLAGE 2 : Identifizierung der Beschwerdeführer

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 7. November 2013 zur endgültigen Verabschiedung des
Projekts zur Revision des Sektorenplans von Bastogne (Karten 55/8, 56/5, 56/6 und 61/1) zwecks der Eintragung von
Gewerbegebieten auf dem Gebiet der Gemeinde Gouvy (Courtil) beigefügt zu werden.

Namur, den 7. November 2013

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

ANLAGE 3 : Gutachten des Regionalausschusses für Raumordnung (CRAT)
Gutachten des CRAT über den Entwurf zur Revision des Sektorenplans von Bastogne mit Hinblick auf die

Eintragung von Gewerbegebieten auf dem Gebiet der Gemeinde Gouvy
EINLEITUNG Einreichung des Antrags und Antwort
- Durch ihr am 18. Juni 2013 eingegangenes Schreiben hat die Zelle für die räumliche Entwicklung das Gutachten

des Regionalausschusses für Raumordnung (CRAT) über den besagten Entwurf beantragt.
- Gemäß Artikel 43 § 4 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die

Energie bezieht sich das Gutachten des CRAT auf die Akte mit dem Planentwurf, dem ebenfalls die Umweltverträg-
lichkeitsprüfung und die während der öffentlichen Untersuchung erörterten Beanstandungen, Bemerkungen,
Protokolle und Stellungnahmen beigefügt sind.

Beschreibung des Entwurfs
Der Entwurf zur Revision des Sektorenplans von Bastogne bezweckt:
- Die Eintragung auf dem Gebiet der Gemeinde Gouvy von:
* einem industriellen Gewerbegebiet mit der zusätzlichen Vorschrift ″*S.50.″;
* einem gemischten Gewerbegebiet;
* einem Wohngebiet mit ländlichem Charakter;
- Die Eintragung auf dem Gebiet von Gouvy, als raumplanerischer Ausgleich, von:
* sechs Forstgebieten;
* acht Agrargebieten
Im Entwurf wird ebenfalls die vorliegende Raumordnungsmaßnahme vorgesehen: ″der Verwalter des Gewerbe-

gebiets ist verpflichtet, den Zugang zum Eisenbahnanschluss für die gesamten Unternehmen, die ihn benutzen
möchten, zu gewährleisten″.

Vorgeschichte
Der CRAT hat drei Gutachten über den Entwurf zur Revision des Sektorenplans von Bastogne mit Hinblick auf die

Eintragung von Gewerbegebieten auf dem Gebiet der Gemeinde Gouvy abgegeben.
1. Gutachten vom 26. August 2010 (Ref: 10/CRAT A.924-AN) über den Inhalt der Umweltverträglichkeitsprüfung

bezüglich des Vorentwurfs zur Revision des Sektorenplans Bastogne mit Hinblick auf die Eintragung eines
Gewerbegebiets in Gouvy: GÜNSTIG.

Der CRAT besteht jedoch darauf, dass die Studie die folgenden Elemente untersucht:
- 1o Die Übereinstimmung des Wortlauts der Vorschrift ″*S.50″, laut deren die Niederlassung von Tätigkeiten mit

industriellem Charakter im Rahmen eines Verfahrens zur Verarbeitung des Holzes oder zur Aufwertung der
Holzsparte begrenzt ist, mit dem von IDELUX in der Grundakte geäußerten Antrag;

- Die in der Nähe des von dem Entwurf zur Revision des Sektorenplans betroffenen Gebiets verlaufende Trasse des
zukünftigen RAVeL-Wegs äBastogne-Eupen″;

- Was den Wortlaut der Vorschrift ″*S.50″ betrifft, so beantragt der CRAT ihre Anpassung, damit die Verwendung
des Eisenbahnanschlusses nicht auferlegt sondern gefördert wird. Der CRAT ist nämlich der Ansicht, dass in
bestimmten Fällen der Eisenbahnanschluss nicht möglich ist. Es ist nämlich der Fall für die Versorgung mit Holz aus
den in der Nähe von Gouvy gelegenen Forstgebieten.
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2. Erwägungen vom 14. Juli 2011 (Ref: 11/CRAT A.991-AN) über die erste Phase der Umweltverträglichkeitsprü-
fung: NIMMT DIES ZU KENNTNIS UND SPRICHT SICH FÜR DIE WEITERFÜHRUNG DER STUDIE AUS.

Der Ausschuss nimmt die Feststellung des Studienbüros zur Kenntnis, dass die gleichzeitige Auferlegung von
zwei Bedingungen, nämlich das Vorbehalten für Tätigkeiten mit industriellem Charakter im Rahmen eines Verfahrens
zur Verarbeitung des Holzes oder zur Aufwertung der Holzsparte und die Benutzung des Eisenbahnanschlusses, außer
wenn die Aktivität eine Nebentätigkeit zur industriellen Aktivität darstellt, einen benachteiligenden Charakter hat. Der
CRAT hatte übrigens in seinem ehemaligen Gutachten die Anpassung dieser Vorschrift beantragt.

Angesichts dieser Feststellung besteht der CRAT darauf, dass die Analyse der Vorschrift ″*S.50″ über das
industrielle Gewerbegebiet insbesondere durch die Eingliederung der operationellen und tariflichen Auswirkungen in
Verbindung mit der Benutzung des Eisenbahnanschlusses in der Phase 2 verfeinert wird.

Was diese Benutzung des Eisenbahnanschlusses anbelangt und zur Vermeidung jeder Zweideutigkeit besteht der
CRAT darauf, dass der Projektautor die Abfassung seiner Vorschläge verdeutlicht, was die Vorschrift ″*S.50″ und die
sogenannte Umschlagsplattform betrifft.

Der CRAT erinnert an seinen Wunsch, die Trasse der zukünftigen RAVeL Strecke ″Bastogne-Eupen″ zu behandeln,
die eher im Rahmen der Phase 2 der Studie zu analysieren ist.

Außerdem empfiehlt der CRAT, in der zweiten Phase der Umweltverträglichkeitsprüfung eine sorgfältige Analyse
der gesamten Ausgleichmaßnahmen zu führen, um übermäßige raumplanerische Ausgleichsmaßnahmen zu vermei-
den. Er besteht darauf, dass die Wahl der Ausgleichmaßnahmen auf dem Grundsatz beruht, dass die Zoneneinteilung
im Sektorenplan nicht zerstückelt wird, um deren Kohärenz zu bewahren, und dass die Zweckentfremdungen möglich
bleiben. Er empfiehlt daher, dass Kontakte mit den verschiedenen Akteuren aufgenommen werden, um ihre eventuelle
Absichten für die betroffenen Gebiete zu kennen (Gemeinde Gouvy, erteilte administrative Genehmigungen und
Fristen, Entwicklungsprojekte der Betreiber, usw.).

3. Erwägungen vom 12. April 2012 (Ref. CRAT/12/AV.147 über die 2. Phase der Umweltverträglichkeitsprüfung:
NIMMT DIES ZU KENNTNIS UND SPRICHT SICH FÜR DIE WEITERFÜHRUNG DER STUDIE AUS.

Der CRAT wiederholt seine in der 1. Phase der Umweltverträglichkeitsprüfung über den Vorentwurf dieser
Revision des Sektorenplans geäußerte Empfehlung, nämlich die Vorschrift ″*S.50″ anzupassen, damit das Gebiet den
Unternehmen, deren Tätigkeit mit einem Verfahren zur Verarbeitung des Holzes oder zur Aufwertung der Holzsparte
verbunden ist, und/oder den Eisenbahnanschluss für die Zufahrt zum Gebiet benutzen, außer wenn die Aktivität eine
Nebentätigkeit zur industriellen Aktivität darstellt, vorbehalten wird.

Ohne die Zweckmäßigkeit einer Umschlagsplattform auf dem analysierten Gebiet in Frage zu stellen erachtet der
CRAT, dass dieser Vorschlag besser argumentiert und begründet werden sollte, auf der Grundlage einer quantitativen
Analyse, in der insbesondere ihre Grundfläche und ihre Ausführung erläutert werden.

Außerdem empfiehlt der Ausschuss, dass die Abfassung bestimmter Teile der nichttechnischen Zusammenfas-
sung, insbesondere die Varianten bezüglich der Bedingungen für die Ausführung und die Abgrenzung, ausführlicher
und verständlicher angeführt werden. Der CRAT möchte daran erinnern, dass die nichttechnische Zusammenfassung
ein Dokument ist, das sich selbst genügen sollte.

Schließlich wundert sich der CRAT darüber, dass das Verfahren des raumplanerischen Ausgleichs den Grundsatz
der Verhältnismäßigkeit erwähnt, da dieser mit den alternativen Ausgleichen verbunden ist, und beantragt daher, dass
der Teil der Studie, der die raumplanerischen Ausgleiche betrifft, überprüft wird.

GUTACHTEN

Der CRAT befürwortet das Ziel der Revision des Sektorenplans, dass darin besteht, ein bimodales Gewerbegebiet
für den Holzsektor auf dem Gemeindegebiet von Gouvy zu entwickeln;

1. Über die Eintragung von einem industriellen Gewerbegebiet mit der zusätzlichen Vorschrift ″*S.50.″

Der CRAT stimmt der Eintragung dieses Gebiets zu.

Er erachtet nämlich, dass die Eintragung dieses Gebiets einem Bedarf an Grundstücken für die gewerbliche
Aktivität in dieser Gegend entspricht. Er ist außerdem der Ansicht, dass die für das neue, über die Straße und die
Eisenbahn erreichbare, für den Holzsektor bestimmte Gewerbegebiet vorgeschlagene Thematik als eine günstige
Gelegenheit für diese Teilregion in mehreren Hinsichten erscheint :

- Aufwertung von bedeutenden lokalen Naturschätzen;

- Attraktivität der Ausfuhr nach den Grenzregionen;

- Einführung einer Alternative für den Straßentransport durch den Eisenbahnanschluss.

Außerdem weiß der Ausschuss zu schätzen, dass seinem Vorschlag zur Abänderung der zusätzlichen Vorschrift
″*S.50″ in seinen vorigen Gutachten Rechnung getragen wurde, nämlich: ″das industrielle Gewerbegebiet ist den
Tätigkeiten mit industriellem Charakter im Rahmen eines Verfahrens zur Verarbeitung des Holzes oder zur
Aufwertung der Holzsparte, und/oder bei denen der Eisenbahnanschluss für die Zufahrt zum Gebiet benutzt wird,
vorbehalten, außer wenn die Aktivität eine Nebentätigkeit zur industriellen Aktivität darstellt.″

2. Über die Eintragung von einem gemischten Gewerbegebiet

Der CRAT stimmt der Eintragung dieses Gebiets zu.

3. Über die Eintragung eines Wohngebiets mit ländlichem Charakter

Der CRAT stimmt der Eintragung dieses Gebiets zu.

4. Über die Eintragung der raumplanerischen Ausgleichmaßnahmen

Der CRAT befürwortet die Eintragung der gesamten Gebiete, die als raumplanerische Ausgleichsmaßnahmen
vorgesehen sind, mit Ausnahme von :

- dem Agrargebiet und dem Forstgebiet entlang der N827 an der Ausfahrt von Gouvy in der Ortslage genannt
″Thier del Hate″ als raumplanerischer Ausgleich;;

- dem Forstgebiet im Nordosten von Cierreux als raumplanerischer Ausgleich.
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Der CRAT hält nämlich für problematisch, dass bestimmte Grundstücke Gegenstand einer raumplanerischen
Ausgleichsmaßnahme sein könnten, ohne dass deren Eigentümer darüber binnen Fristen informiert werden, die ihnen
eine konstruktive Reaktion auf die Revision des Sektorenplans erlauben;

Was der Ausgleich in der Ortslage genannt äThier del Hate″ betrifft, unterstützt der CRAT dem Gutachten der
Gemeinde Gouvy und empfiehlt, dieses Gebiet für Verstädterung beizubehalten, und das Gebiet für konzertierte
kommunale Raumplanung in Bovigny in ein Agrargebiet oder Parkgebiet als Gegenleistung umzuwandeln.

5. Betreffend die Qualität der Umweltverträglichkeitsprüfung
Der CRAT beurteilt die Qualität der Umweltverträglichkeitsprüfung als zufriedenstellend.
Er bedauert, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung die folgenden Aspekte nicht ausführlicher detailliert hat:
- die Analyse der raumplanerischen Ausgleiche und deren Alternative, von denen u.a. die Überprüfung des

bergbaulichen Potenzials des ehemaligen Steinbruchs von Cierreux;
- die landwirtschaftliche Analyse;
- die Verbindungen zwischen der Vorgeschichte der Akte und den geäußerten Vorschläge.
Für den CRAT,:
Pierre GOVAERTS,
Vorsitzender
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 7. November 2013 zur endgültigen Verabschiedung des

Projekts zur Revision des Sektorenplans von Bastogne (Karten 55/8, 56/5, 56/6 und 61/1) zwecks der Eintragung von
Gewerbegebieten auf dem Gebiet der Gemeinde Gouvy (Courtil) beigefügt zu werden.

Namur, den 7. November 2013
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

ANLAGE 4 : Umwelterklärung;
Umwelterklärung über die endgültige Verabschiedung der Revision des Sektorenplans von Bastogne (Karten 55/8,

56/5, 56/6 und 61/1) zwecks der Eintragung von Gewerbegebieten auf dem Gebiet der Gemeinde Gouvy (Courtil)
I. Einleitung
Die vorliegende Umwelterklärung ist aufgrund des Absatzes 2 von Artikel 44 des Wallonischen Gesetzbuches über

die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie (nachstehend ″das Gesetzbuch″ genannt) erforderlich.
Sie wird dem Erlass der Wallonischen Regierung zur endgültigen Verabschiedung des Projekts zur Revision des

Sektorenplans von Bastogne (Karten 55/8, 56/5, 56/6 und 61/1) zwecks der Eintragung von Gewerbegebieten auf dem
Gebiet der Gemeinde Gouvy (Courtil) beigefügt. Sie wird gleichzeitig mit dem besagten Erlass im Belgischen
Staatsblatt veröffentlicht.

In der vorliegenden Umwelterklärung wird zusammengefasst, wie die Umwelterwägungen in die Revision des
Sektorenplans einbezogen worden sind, und inwiefern die Umweltverträglichkeitsprüfung, die Gutachten, die
erhobenen Beschwerden und Bemerkungen berücksichtigt wurden.

Die Gründe für die Entscheidungen, die bei der Revision des Sektorenplans unter Berücksichtigung der in
Erwägung gezogenen anderen vernünftigen Lösungen getroffen worden sind, werden ebenfalls in dieser Umwelter-
klärung zusammengefasst.

Die vorliegende Umwelterklärung hat einen zusammenfassenden Charakter; für die Details sollte man sich auf
den Wortlaut des Erlasses der Wallonischen Regierung beziehen.

Der Übersichtlichkeit halber wird die Umwelterklärung in drei Kapitel unterteilt: Das erste Kapitel betrifft den
Gegenstand der Revision des Sektorenplans, das zweite die Chronologie dieser Revision und das dritte die
Umwelterwägungen.

II. Gegenstand der Revision des Sektorenplans.
Die Revision des Sektorenplans von Bastogne (Karten 55/8, 56/5, 56/6 und 61/1) zwecks der Eintragung von

Gewerbegebieten auf dem Gebiet der Gemeinde Gouvy (Courtil) betrifft die Eintragung folgender Gebiete:
- ein industrielles Gewerbegebiet;
- ein gemischtes Gewerbegebiet;
- ein Wohngebiet mit ländlichem Charakter;
und als raumplanerischer Ausgleich:
- fünf Forstgebiete;
- acht Agrargebiete;
auf dem Gebiet der Gemeinde Gouvy.
Folgende, mit ″*S.50″ gekennzeichnete zusätzliche Vorschrift gilt in dem industriellen Gewerbegebiet, das im

Sektorenplan eingetragen wird: ″Das industrielle Gewerbegebiet ist den Tätigkeiten mit industriellem Charakter im
Rahmen eines Verfahrens zur Verarbeitung des Holzes oder zur Aufwertung der Holzsparte, und/oder bei denen der
Eisenbahnanschluss für die Zufahrt zum Gebiet benutzt wird, vorbehalten, außer wenn die Aktivität eine
Nebentätigkeit zur industriellen Aktivität darstellt.″.

Die folgende Raumordnungsmaßnahme wird auferlegt: ″Der Verwalter des Gewerbegebiets ist verpflichtet, den
Zugang zum Eisenbahnanschluss für die gesamten Unternehmen, die ihn benutzen möchten, zu gewährleisten″.

III Chronologie der Revision des Sektorenplans
7. Mai 2009 — Sendung des Antrags von IDELUX an den Gemeinderat Gouvy.
20. Mai 2009 — Unterrichtung der Öffentlichkeit gemäß den Artikeln D.29-5 und D.29-6 von Buch 1 des

Umweltgesetzbuches.
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8. Juni 2009 — Empfang durch die Regierung des Antrags von IDELUX, der sich auf die Eintragung eines
industriellen Gewerbegebiets von 72 ha und eines gemischten Gewerbegebiets von 15 ha auf dem Gebiet der Gemeinde
Gouvy bezieht, in Anwendung des Artikels 42bis des Gesetzbuches.

8. Juli 2010 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den beschlossen wird, den Sektorenplan von Bastogne
(Karten 55/8, 56/5, 56/6 und 61/1) einer Revision zu unterziehen, und zur Verabschiedung des Vorentwurfs des Plans
zwecks der Eintragung von Gewerbegebieten auf dem Gebiet der Gemeinde Gouvy;

6. Oktober 2010 — Notifizierung an die Wallonische Regierung der Bezeichnung des entsprechend zugelassenen
Büros Impact, um die Umweltverträglichkeitsprüfung bezüglich des Planvorentwurfs durchzuführen.

21. Oktober 2010 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den beschlossen wird, eine Umweltverträglich-
keitsprüfung betreffend den Vorentwurf zur Revision des Sektorenplans von Bastogne (Karten 55/8, 56/5, 56/6 und
61/1) durchführen zu lassen.

19. September 2012 — Hinterlegung der endgültigen Fassung der Studie.

15 November 2012 — Vorläufige Annahme des Projekts zur Revision des Sektorenplans von Bastogne
(Karten 55/8, 56/5, 56/6 und 61/1) zwecks der Eintragung von Gewerbegebieten auf dem Gebiet der Gemeinde
Gouvy.

20. März bis 3. Mai 2013 — öffentliche Untersuchung in der Gemeinde Gouvy.

22. März 2013 — Informationsversammlung in Gouvy.

3. Mai 2013 — Abschluss der öffentlichen Untersuchung;

8. Mai 2013 — Konzertierungsversammlung in Gouvy.

10. Juni 2013 — Gutachten mit Bemerkungen des Gemeinderats Gouvy.

18. Juli 2013 — Günstiges Gutachten mit Bemerkungen des CWEDD.

29. Juli 2013 — Günstiges Gutachten mit Bemerkungen der Verwaltungskommission des Naturparks ″des deux
Ourthes″

29. August 2013 — Günstiges Gutachten mit Bemerkungen des CRAT.

IV. Umwelterwägungen

Im Anschluss an die Befragungs- und Konzertierungsphase hat die Wallonische Regierung den einer öffentlichen
Untersuchung unterzogenen Planentwurf abgeändert, um den Einwänden, Bemerkungen und Gutachten Rechnung zu
tragen, soweit diese begründet waren und zu einer optimierten Berücksichtigung der Umweltaspekte beitrugen.

Die vorliegende Erklärung betrifft lediglich diejenigen Umwelterwägungen, für die im Laufe des oben angeführten
Verfahrens zur Revision des Sektorenplans positive oder negative Auswirkungen identifiziert worden sind. Es wird
zusammengefasst, inwiefern im vorliegenden Erlass zur endgültigen Verabschiedung der Revision des Sektorenplans
diese Erwägungen berücksichtigt worden sind, wobei für die Einzelheiten auf den Wortlaut des Erlasses und auf das
Gutachten des CRAT hingewiesen wird.

Der Umweltverträglichkeitsprüfer hat festgestellt, dass die Hauptauswirkungen des Vorentwurfs zum Plan die
landwirtschaftliche Aktivität, die Mobilität, die Luft und das Klima betreffen.

Es wurden einige weitere Auswirkungen entweder vom Umweltverträglichkeitsprüfer oder im Rahmen der
Befragungs- und Konzertierungsphase genannt:

- Auswirkungen auf die akustische Umgebung

- Auswirkungen auf das Oberflächenwasser

- Auswirkungen auf die Gesundheit und Sicherheit des Menschen.

- Auswirkungen auf die Landschaft

Demnach hat die Wallonische Regierung folgende Beschlüsse gefasst:

1. Auswirkungen auf die landwirtschaftliche Aktivität.

Die Hauptauswirkung der neuen Gewerbegebiete betrifft den Verlust von Ackerboden von mittelerer bis guter
Qualität. Die Wallonische Regierung hat einen raumplanerischen Ausgleich, der hinsichtlich der landwirtschaftlichen
Tätigkeit kaum aufwertbar ist (Tier del Hate) aufgegeben, um das Gebiet für konzertierte kommunale Raumplanung
von Longchamps zu landwirtschaftlichen Zwecken zu bestimmen.

2. Auswirkungen auf die Mobilität

Die Wallonische Regierung hat beschlossen, das zukünftige industrielle Gewerbegebiet auch anderen industriellen
Aktivitäten zu öffnen, vorausgesetzt, dass sie den Eisenbahnanschluss benutzen, um in Zukunft eine eventuelle
Unterbenutzung des bestehenden Potenzials des Schienenverkehrs durch die Unternehmen, die im Rahmen eines
Verfahrens zur Verarbeitung des Holzes oder zur Aufwertung der Holzsparte tätig sind, zu vermeiden. Der Wortlaut
der auf dem Plan mit ″*S.50″ gekennzeichneten Vorschrift wurde daher wie folgt abgeändert: ″Das industrielle
Gewerbegebiet ist den Tätigkeiten im Rahmen eines Verfahrens zur Verarbeitung des Holzes oder zur Aufwertung der
Holzsparte, und/oder bei denen der Eisenbahnanschluss für die Zufahrt zum Gebiet benutzt wird, vorbehalten, außer
wenn die Aktivität eine Nebentätigkeit zur industriellen Aktivität darstellt.″

Um die ″Benutzung des Eisenbahnaschlusses″ zu garantieren schlug der Umweltverträglichkeitsprüfer vor:
entweder ″einen Zugang zum Eisenbahnanschluss für die Unternehmen, die ihn benutzen möchten, zu gewährleisten″,
oder eine Phasierung der Benutzung der Gebiete in Betracht zu ziehen.
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Die Wallonische Regierung hat gewählt, den Zugang zum Eisenbahnanschluss unabhängig der und über die
Durchführung der Revision des Sektorenplans hinaus dauerhaft zu sichern durch eine Raumordnungsmaßnahme im
Sinne von Artikel 23, § 3, 3o des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe, in
dem vorgeschrieben wird, dass der Verwalter des Gewerbegebiets den Zugang zum Eisenbahnanschluss für die
gesamten Unternehmen, die ihn benutzen möchten, zu gewährleisten hat;

Die Anlage der Umgehungsstraße des Dorfs Courtil wird ebenfalls positive Auswirkungen für die Einwohner von
Bovigny, Courtil und Gouvy haben.

3. Auswirkungen auf die Luftqualität.

Es gilt als erwiesen, dass die Verlagerung des Straßenverkehrs auf die Eisenbahn ebenfalls positive Auswirkungen
auf die Luftqualität haben wird. Deshalb werden die Beschlüsse bezüglich der Bimodalität in diesem Bereich der
Umwelt einen positiven Beitrag bringen.

Die anderen vom Autor der Studie vorgeschlagenen Maßnahmen zur Vermeidung, Reduzierung oder zum
Ausgleich der negativen Auswirkungen der Gewerbegebiete auf die Luftqualität sind nicht im Rahmen des
Sektorenplans zu ergreifen. Sie fallen unter andere Gesetzgebungen in der Wallonischen Region, die die allgemeinen
Regeln festlegen.

4. Auswirkungen auf die akustische Umgebung.

Es besteht keinen Anlass, im Rahmen des Sektorenplans spezifische Maßnahmen zur Vermeidung, Reduzierung
oder zum Ausgleich der kumulierten negativen Auswirkungen der Windräder, der Zerkleinerungsanlage der Sägerei
des Pols Ardenne Bois und der Unternehmen auf die akustische Umgebung einzuführen, da die von dem Autor der
Studie durchgeführte Simulation angibt, dass die erlaubten Grenzwerte (Tag: 50 dBA; Nacht: 40 dBA) weder in den am
nächsten gelegenen Wohngebieten noch für die bestehenden Wohngebäude überschritten werden, und da es in der
Wallonischen Region eine Gesetzgebung besteht, die Lärmgrenzen für die eingestuften Betriebe festlegt.

5. Auswirkungen auf das Oberflächenwasser

Im Rahmen des Sektorenplans sind keine spezifischen Maßnahmen zur Vermeidung, Reduzierung oder zum
Ausgleich der negativen Auswirkungen des neuen Gewerbegebiets auf das Grund- und Oberflächenwasser
einzuführen.

Zwei Einzugsgebiete zur Wasserbewirtschaftung werden als Pufferzonen bei der Ableitung des Abwassers dienen
sowie eine Rolle für die Ablagerung stromaufwärts des Bachs von Neuf Pré und eine ökologische Rolle beim dem
Abfluss des Wassers spielen. Die Revision des Abwasserreinigungsplans nach Zwischeneinzugsgebieten wird ebenfalls
erlauben, die Reinigung der neuen Gebiete in einem Globalplan aufzunehmen.

6. Auswirkungen auf die Gesundheit und Sicherheit des Menschen.

Es gilt als erwiesen, dass die Verlagerung des Straßenverkehrs auf die Eisenbahn ebenfalls positive Auswirkungen
auf die Gesundheit und Sicherheit des Menschen haben wird. So werden die Beschlüsse bezüglich der Mobilität
ebenfalls in diesem Bereich der Umwelt dazu beitragen.

Im Rahmen des Sektorenplans sind keine spezifischen Maßnahmen zur Vermeidung, Reduzierung oder zum
Ausgleich der negativen Auswirkungen des neuen Gewerbegebiets auf die Gesundheit und Sicherheit des Menschen
einzuführen.

Die Analge der Umgehungsstraße des Dorfs Courtil wird ebenfalls positive Auswirkungen auf die Lebensbe-
quemlichkeit der Einwohner von Bovigny, Courtil und Gouvy haben.

In der Nähe der Windräder sind Vorsichtsmaßnahmen zu treffen: die Anwesenheit einer großen Anzahl Personen
und das Vorhandensein zahlreicher empflindlicher Aktivitäten soll vermieden werden.

7. Auswirkungen auf die Landschaft

Im Rahmen des Sektorenplans sind keine spezifischen Maßnahmen zur Vermeidung, Reduzierung oder zum
Ausgleich der negativen Auswirkungen des neuen Gewerbegebiets auf die Landschaft einzuführen.

Die in dem Gebiet durch die Grundakte geplanten Einebnungen werden die visuelle Wahrnehmung der in dem
Gebiet vorhandenen Gebauten begrenzen.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 7. November 2013 zur endgültigen Verabschiedung des
Projekts zur Revision des Sektorenplans von Bastogne (Karten 55/8, 56/5, 56/6 und 61/1) zwecks der Eintragung von
Gewerbegebieten auf dem Gebiet der Gemeinde Gouvy (Courtil) beigefügt zu werden.

Namur, den 7. November 2013

Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität

Ph. HENRY
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/206818]

7 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot definitieve aanneming van de ontwerp-herziening van
het gewestplan Bastenaken (bladen 55/8, 56/5, 56/6 en 61/1) met het oog op de opneming van bedrijfsruimtes op
het grondgebied van de gemeente Gouvy (Courtil)

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2009 tot regeling van de werking van de Regering;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 december 2011 tot vaststelling van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 september 1980 tot oprichting van het gewestplan Bastenaken, inzonderheid
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 10 augustus 1988 en bij de besluiten van de Waalse
Regering van 29 april 1993, 26 juni 1997 en 1 april 1999;

Gelet op het gewestelijk ruimtelijk ontwikkelingsplan (SDER), aangenomen door de Waalse Regering op
27 mei 1999;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 juli 2010 tot herziening van het gewestplan Bastenaken
(bladen 55/8, 56/5, 56/6 en 61/1) en tot aanneming van het voorontwerp van gewestplan met het oog op de opneming
van bedrijfsruimtes op het grondgebied van de gemeente Gouvy;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 21 oktober 2010 tot uitvoering van een effectenonderzoek i.v.m.
het voorontwerp van herziening van het gewestplan Bastenaken (bladen 55/8, 56/5, 56/6 en 61/1), aangenomen bij
besluit van de Waalse Regering van 8 juli 2010;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 november 2012 tot voorlopige aanneming van de
ontwerp-herziening van het gewestplan Bastenaken (bladen 55/8, 56/5, 56/6 en 61/1) met het oog op de opneming van
bedrijfsruimtes op het grondgebied van de gemeente Gouvy (Courtil);

Gelet op de bemerkingen en bezwaren van belangstellende derden tijdens het openbaar onderzoek dat plaatsvond
van woensdag 20 maart 2013 tot en met vrijdag 3 mei 2013 in de gemeente Gouvy en geakteerd in bijlage 2 bij dit
besluit;

Gelet op de informatievergadering die op vrijdag 22 maart 2013 in Gouvy heeft plaatsgevonden;

Gelet op de notulen van de afsluitende vergadering van het openbaar onderzoek, die plaatsvond op vrijdag
3 mei 2013 van 14u tot 15u in Gouvy;

Gelet op de notulen van de overlegvergadering die op 8 mei 2013 heeft plaatsgevonden in Gouvy, na afloop van
het openbaar onderzoek;

Gelet op het van bemerkingen voorzien gunstig advies van de gemeenteraad van Gouvy van 10 juni 2013;

Gelet op het van bemerkingen voorzien gunstig advies uitgebracht op 18 juni 2013 door de gemeentelijke
adviescommissie voor ruimtelijke ordening en mobiliteit van de gemeente Gouvy;

Gelet op het van bemerkingen voorzien gunstig advies van de ″Conseil wallon de l’environnement pour le
développement durable″ (Waalse Raad voor Leefmilieu voor Duurzame Ontwikkeling) van 18 juli 2013 (met referte
CWEDD/13/AV.934);

Gelet op het onder voorbehoud gunstig advies van de beheerscommissie van het ″Parc naturel des Deux Ourthes″
van 29 juli 2013;

Gelet op het van bemerkingen voorzien gunstig advies van de Gewestelijke ruimtelijke ordeningscommissie
« CRAT » van 29 augustus 2013 (referte CRAT/13/AV.345), opgenomen als bijlage 3 bij dit besluit;

1. Bezwaren en algemene bemerkingen

1.1. Kwaliteit van het effectenonderzoek

Overwegende dat de CWEDD acht dat de auteur van het effectonderzoek een onderzoek van toereikende kwaliteit
heeft afgeleverd en dat de bevoegde overheid er de elementen in zal vinden om haar beslissing te nemen;

Overwegende dat de ″CRAT″ acht dat het onderzoek van toereikende kwaliteit is.

1.2. Samenhang van het ontwerp-plan

Overwegende dat de CCATM acht dat het bijkomende voorschrift met als merkteken ″*S.50″ op het plan niet enkel
betrekking zou moeten hebben op de opwaardering van de houtverwerking, maar eveneens op de bouwsector als
geheel, waarbij het principe van de spoorwegbediening behouden blijft;

Overwegende dat de gemeenteraad van Gouvy besluit tot de globale samenhang van het ontwerp-plan ten
opzichte van het gewicht van het dossier, het aantal bezwaren en de betwiste elementen;

Overwegende dat de CWEDD een gunstig advies uitbrengt i.v.m. de opneming van de nieuwe industriële
bedrijfsruimte en een gemengde bedrijfsruimte te Gouvy (Courtil) en van een woongebied met een landelijk karakter
te Deiffelt op het gewestplan Bastenaken;

Overwegende dat de beheerscommissie van het natuurpark « Les deux Ourthes » op de kwaliteit en de
samenhang van de ontwerp-herziening van het gewestplan wijst, met name wat betreft de verschillende
compenserende gebieden;

Overwegende dat de CRAT de doelstelling van de herziening van het gewestplan gunstig gezind is, en dat dit doel
tot de ontwikkeling van een bimodaal bedrijvenpark met ″hout″ als thema strekt;

Overwegende dat de CRAT een gunstig advies uitbrengt i.v.m. de opneming van een nieuwe industriële
bedrijfsruimte, een gemengde bedrijfsruimte en van een woongebied met een landelijk karakter te Deiffelt op het
gewestplan Bastenaken en een positieve beoordeling uit ten opzichte van het bijkomend voorschrift met ″*S.50″ als
merkteken op het gewestplan;
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Antwoorden van de Waalse Regering
Overwegende dat de Waalse Regering akte neemt van die adviezen en benadrukt dat het ontwerp-plan reeds op

de wens van de CCATM ingaat door de activiteiten met een industrieel karakter die gebruik maken van een
spoorwegaansluiting, toe te laten zonder dat ze noodzakelijkerwijs verbonden zijn aan een verwerkingsproces voor
hout of een benutting van de houtverwerking;

1.3. Procedure
Overwegende dat een bezwaarindiener er zeer verwonderd over is dat hij niet uitdrukkelijk en persoonlijk per

aangetekend schrijven van de gemeente ingelicht werd over de ontwerp-wijziging van de bestemming van zijn
terreinen;

Overwegende dat de CRAT het problematisch acht dat gronden onder een planologische compensatie kunnen
vallen zonder dat de eigenaars ervan niet ingelicht werden binnen termijnen om constructief te reageren op de
herziening van een gewestplan;

Antwoorden van de Waalse Regering
Overwegende dat het openbaar onderzoek volgens de opgelegde vorm heeft plaatsgevonden, bepaald bij de

artikelen 4 en 43, § 2, van het Wetboek en dat het bericht van het openbaar onderzoek zowel bij aanplakking als via een
bericht in de regionale edities van drie kranten werd aangekondigd (l’Avenir, Sud Presse, La Meuse en Vlan Echos);

Overwegende dat het Wetboek geen bepaling voorziet om eigenaars van gronden die onder het ontwerp-plan
vallen persoonlijk in te lichten;

Overwegende dat de CRAT geen enkel nauwkeurig feit aanvoert om zijn bemerking te ondersteunen waaruit zou
blijken dat bezwaarindieners niet op het ontwerp-plan konden reageren wegens termijnen vastgesteld voor het
openbaar onderzoek;

Overwegende dat de bezwaarindiener die het feit betreurde niet persoonlijk ingelicht te zijn onbetwistbaar van de
organisatie van het openbaar onderzoek afwist daar hij erop gereageerd heeft en dat hij op de overlegvergadering
afwezig was zoals te lezen staat in de notulen;

2. Effecten van het ontwerp van plan
2.1. Geluidsomgeving
Overwegende dat bezwaarindieners melden dat ze reeds de negatieve effecten (geluids- en milieuhinder)

ondervinden van de windturbines die waarschijnlijk nog eens bij de hinder door de vestiging van de nieuwe
activiteiten van ″Pôle Ardenne Bois″ zullen komen;

Overwegende dat bezwaarindieners wensen dat de rust in hun wijk niet verstoord wordt;
Overwegende dat bezwaarindieners vragen hebben bij de algemene geluidshinder (aantal decibel) van de

windturbines en de verhakselaar van het zaagbedrijf ″Pôle Ardenne Bois″;
Overwegende dat bezwaarindieners vragen dat gewaakt wordt over de strikte naleving van de geluidsnormen

voor de hinder van de verhakselaar van het zaagbedrijf ″Pôle Ardenne Bois″;
Antwoorden van de Waalse Regering
Overwegende dat de vergunning tot machtiging van de bouw van het windmolenpark op 28 oktober 2009 (EO,

blz. 186) is verstrekt;
Overwegende dat in het kader van de behandeling van die vergunningsaanvraag door het bureau CSD Consult

een akoestisch onderzoek is uitgevoerd (eindverslag, februari 2009) (EO, blz. 225);
Overwegende dat de vergunning tot machtiging van de bouw en de uitbating van een zagerij op 25 november 2010

aan de sa Holzindustrie Paul (EO, blz. 186) is verstrekt;
Overwegende dat in het kader van de behandeling van die vergunningsaanvraag door het bureau ATS een

akoestisch onderzoekis uitgevoerd (eindverslag, januari 2010) (EO, blz. 222);
Overwegende dat die vergunningen van vóór de herziening van het gewestplan dateren;
Overwegende dat de auteur van het effectonderzoek een maximalistische simulatie van het geluid voortgebracht

door de installaties die in de nieuwe bedrijfsruimtes zouden kunnen worden gevestigd, heeft uitgevoerd (EO, blz. 263);
dat er reden is om te bepalen dat hij rekening heeft gehouden met de besluiten van de hierboven vermelde onderzoeken
aangezien geen enkele uitrusting bedoeld door de bezwaarindieners reeds gebouwd was;

Overwegende dat die simulatie erop wijst dat de toegelaten grenswaarden (dag : 50 dBA; nacht : 40 dBA) niet in
de dichtstbij gelegen woongebieden, noch voor de bestaande woningen overschreden worden, en dit, zowel voor de
dagperioden als voor de nachtperioden (EO, blz. 263 en 264), wat de auteur van het effectonderzoek ertoe strekt geen
andere aanbeveling te doen dan degene die de ondernemingen die zich in de nieuwe bedrijfsruimtes vestigen, op zeer
strike wijze oplegt om de geluidsgrenzen bepaald door de wetgeving betreffende de ingedeelde inrichtingen van het
Waalse Gewest van 4 juli 2002 na te leven;

Overwegende dat de Waalse Regering tot slot acht dat er geen reden is om specifieke maatregelen op schaal van
het gewestplan uit te voeren om de door de bezwaarindieners gevreesde negatieve effecten op de geluidsomgeving te
voorkomen, te beperken of te compenseren;

2.2 Menselijke, toeristische en landbouwactiviteiten
Overwegende dat bezwaarindieners doen opmerken dat het project nadelig is voor de goede werking van hun

landbouwbedrijf daar dit het verlies van iets minder dan 15 % van de landbouwoppervlakte ervan met zich meebrengt,
en achten dat de vergoeding die hen zal worden toegekend ten gevolge van de onteigening van de gronden, hen niet
zal toelaten gronden met vergelijkbare oppervlakten terug te vinden gezien de druk op het vastgoed die bij de
Luxemburgse grens wordt uitgeoefend;

Overwegende dat de CWEDD voorstelt om een bestaande gemengde bedrijfsruimte te wijzigen als landbouw-
gebied om één van de drie landbouwers in staat te stellen een gedeelte (4 ha) van de verloren ruimte terug te vinden;

Overwegende dat een bezwaarindiener erop wijst dat de vermindering van de oppervlakten bestemd als
recreatiegebied in Cherapont het verdwijnen van een opportuniteit van economische ontwikkeling als gevolg heeft;

Antwoorden van de Waalse Regering
Overwegende dat het landbouwbedrijf waarvan sprake in het bezwaarschrift met het bedrijf genummerd 6 in het

effectonderzoek overeenstemt (EO, blz. 244);
Overwegende dat, hoewel 11,27 % van de landbouwoppervlakte van dit bedrijf onder het voorontwerp van plan

valt (EO, blz. 279), daar nochtans uit blijkt dat zijn grootte boven het Ardense gemiddelde blijft en dat het betrokken
perceel niet bij de bedrijfszetel is gelegen;

98530 MONITEUR BELGE — 13.12.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Overwegende dat de noodzakelijke onteigeningen voor de ontsluiting van de nieuwe bedrijfsruimte zullen
afhangen van de opties die de operator in dat opzicht zal nemen; dat hij er immers om kan verzoeken in het dossier
dat hij zal opstellen voor de toepassing van de bepalingen van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de
opvanginfrastructuren voor de economische bedrijvigheid; dat de bezwaarindieners hun bezwaren en bemerkingen te
gelde zullen kunnen maken zodra de aanvraag aan het openbaar onderzoek wordt onderworpen;

Overwegende dat de bezwaren betreffende de onteigeningen in het kader van huidige procedure bijgevolg niet in
overweging genomen moeten worden;

Overwegende dat de Waalse Regering bepaalt dat het ontwerp van plan dat ze goedgekeurd heeft, de opneming,
in het gewestplan van Bastenaken, van 47 ha nieuw landbouwgebied beoogt, namelijk 87 % van de oppervlakte van het
landbouwbedrijf dat ze voornemens is om te vormen tot bedrijfsruimte;

Overwegende dat de Waalse Regering bepaalt dat het ontwerp van plan een potentieel van toeristische
ontwikkeling rond het meer van Cherapont handhaaft daar ze voornemens is, slechts één deel van het potentieel
opgenomen in het gewestplan bestemd voor die activiteit te onttrekken aan de toeristische activiteit;

Overwegende dat de Waalse Regering ook onderstreept dat zij haar keuze heeft laten vallen op gronden die weinig
nuttig zijn voor de eventuele ontwikkeling van de bestaande activiteiten en waarvan het werkelijke ontwikkelingspo-
tentieel bestemd voor de recreatieactiviteit het laagste is wegens de drukfactoren gebonden aan hun ontsluiting;

Overwegende dat het effectonderzoek deze analyse bevestigt daar dit bepaalt dat de aan het recreatiegebied
onttrokken gronden ontsluitingsmoeilijkheden vertonen die gebonden zijn aan hun reliëf, aan de nabijheid van het
Natura 2000-gebied nr. 34024 (″Bassin inférieur de l’Ourthe orientale″), aan hun splitsing door weg N838 en aan hun
bestemming die reeds gedeeltelijk landbouwkundig van aard is (EO, blz. 155); dat het bezwaar betreffende de effecten
van het ontwerp van plan op de toeristische activiteit dan ook genuanceerd moet worden;

Overwegende dat de Waalse Regering tot slot onderstreept dat indien de schrapping van drie delen van het
recreatiegebied opgenomen in het gewestplan ter hoogte van het meer van Cherapont slechts 18,6 % van de
oppervlakte gedekt door de zeven recreatiegebieden opgenomen in het gewestplan van de gemeente Gouvy zal
aantasten, ze een nog kleinere aantasting zal betekenen voor de oppervlakte gedekt door de recreatiegebieden
opgenomen in het gewestplan van de gemeente Bastenaken, waarin de behoeften van die activiteitensector ruim
vervuld worden (65 gebieden over 686 ha);

Overwegende dat de Waalse Regering er tot slot aan herinnert dat de optie om een nieuwe pool gericht op de
houtsector en toegankelijk met het spoor te ontwikkelen, door de auteur van het effectonderzoek bekrachtigd is t.o.v.
de economische en sociale behoeften, met name in termen van tewerkstelling, waarop in het supra-gemeentelijk
economisch bekken van Gouvy-Houffalize-Vielsalm moet worden ingespeeld en onderstreept dat de ruimte die ze voor
hen wil bestemmen, zo precies mogelijk is berekend en en maar een kleine aantasting zal betekenen in de ontwikkeling
van de landbouwactiviteit en van de toeristische activiteit in het referentiegrondgebied rekening houdende met het
bestaande aanbod om in te spelen op de behoeften van die twee activiteitensectoren;

3. Planologische compensaties
Overwegende dat een bezwaarindiener vraagt op welke wettelijke referentie(s) het evenredigheidsbeginsel rust, en

vermeldt dat hij dit beginsel afkeurt;
Overwegende dat bezwaarindieners het economische verlies voortvloeiend uit de wijziging van gronden gelegen

in een bebouwingsgebied als niet voor bebouwing bestemd gebied aanklagen;
Overwegende dat de CWEDD een ongunstig advies uitbrengt over de wijziging als bosgebied van de gemengde

bedrijfsruimte afgebakend door de spoorlijn 42 en de grondslag van de buiten dienst gestelde spoorlijn 163
Gouvy-Sankt-Vith;

Overwegende dat de CWEDD ter plaatse heeft vastgesteld dat het noorden van het gebied sinds de beëindiging
van het effectonderzoek opgevuld is en dat het niet meer mogelijk is het voor de bosuitbating te gebruiken;

Overwegende dat de CWEDD acht dat een andere bestemming dan het bosgebied overwogen moet worden en dat
het gerechtvaardigd zou zijn een groengebied in het gewestplan op te nemen op de plaats waarin de ruimte is opgevuld
met het oog op de oprichting van een eilandje met natuurlijke spontane vegetatie en van een landbouwgebied in

Overwegende dat een bezwaarindiener acht dat de wijziging van het ontginningsgebied gelegen in het
noordoosten van het dorp Cierreux als gevolg heeft dat dit dorp een economische waarde verliest daar die steengroeve
gedeclasseerd wordt en als bosgebied gewijzigd wordt; dat hij acht dat die steengroeve ongetwijfeld een economische
waarde heeft en onverjaarbare rechten geniet; dat hij acht dat de wijziging als bosgebied haar elke winstmogelijkheid
onttrekt daar het onmogelijk is er beplantingen uit te voeren;

Overwegende dat de CWEDD vaststelt dat het gebied bijna volkomen ingenomen wordt door een site met een
hoge biologische waarde wegens zijn struikheidevegetatie, de plassen en vochtige gebieden en niet door opmerkelijke
bosomgevingen en acht dat de verstandigste bestemming om die biologische troeven te behouden, het natuurgebied
zou zijn, wat de ontbossingen die tegen die troeven indruisen, zou maken;

Overwegende dat de Beheerscommissie van het ″parc naturel des deux Ourthes″ acht dat de bestemming als
bosgebied eventueel nadelig zou kunnen zijn voor de biologische waarde van de site en dat zijn bestemming als
natuurgebied meer zou overeenstemmen met de werkelijke omgeving;

Overwegende dat de CRAT een ongunstig advies uitbrengt over de wijziging van het ontginningsgebied als
bosgebied;

Overwegende dat een bezwaarindiener zich erover verwondert dat de Waalse Regering voorgesteld heeft om het
woongebied met een landelijk karakter in het noordoosten van de N827, aan de uitgang van Gouvy, in het gehucht ″Tier
del Hate″ als landbouwgebied en bosgebied te wijzigen terwijl er een tekort is aan bouwgronden en dat hij onjuist vindt
dat een stedenbouwkundige vergunning voor het woongebied met een landelijk karakter gelegen aan de andere kant
is toegekend terwijl die gronden sponzig zijn;

Overwegende dat de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening en mobiliteit (C.C.A.T.M.) van Gouvy een
ongunstig advies heeft uitgebracht over de planologische compensatie die door de Waalse Regering aan de uitgang van
Gouvy, in het gehucht ″Tier del Hate″ is voorgesteld;

Overwegende dat de gemeenteraad van Gouvy met het ontwerp van plan heeft ingestemd voor zover de
bovenvermelde gebieden als bebouwingsgebied worden gehandhaafd;

Overwegende dat de CWEDD acht dat de wijziging van het woongebied met een landelijk karakter gelegen in het
noordoosten van de N827 aan de uitgang van Gouvy als landbouwgebied en als bosgebied geen interessante
compensatie is daar ze reeds gedeeltelijk bebouwd is en tegenover bebouwde gronden is gelegen;

Overwegende dat de CRAT een ongunstig advies heeft uitgebracht over de opneming in het gewestplan van
Bastenaken van het landbouwgebied en van het bosgebied gelegen langs de N827 aan de uitgang van Gouvy;

Overwegende dat de gemeenteraad van Gouvy eenstemmig heeft ingestemd met het ontwerp van plan voor zover
het gemeentelijke overleggebied van Longchamps als landbouwgebied of als parkgebied wordt bestemd;
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Overwegende dat de gemeenteraad van Gouvy vaststelt dat, hoewel gelegen in de nabijheid van een
recreatiegebied met een potentieel belang, het gemeentelijk overleggebied van Longchamps (4 ha) in Bovigny gelegen
is in een vochtig en slibachtig gebied en dat zijn wezenlijke aard niet voor bebouwing is bestemd;

Overwegende dat de CRAT met de aanbeveling van de gemeente Gouvy om het gemeentelijk overleggebied
gelegen in Bovigny als landbouw- of parkgebied te wijzigen, instemt;

Antwoord van de Waalse Regering
Overwegende dat het evenredigheidsbeginsel in artikel 46, § 1, 3o, van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke

Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie wordt bepaald;
Overwegende dat artikel 70 van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en

Energie de voorwaarden bepaalt van de vergoeding die eventueel ten laste zou zijn van, volgens het geval, het Gewest
of de gemeente; dat de personen die eraan zullen voldoen, daartoe een verzoek zullen kunnen indienen bij de rechtbank
van eerste aanleg;

Overwegende dat het compensatiemechanisme eist dat een evenwicht wordt bereikt tussen bebouwingsgebieden
en niet-bebouwingsgebieden, en niet een evenwicht gebied per gebied; dat de Waalse Regering juridisch gezien niet
verplicht is een potentieel gelijkwaardig aan het potentieel dat ze voornemens is te wijzigen, aan de landbouwactiviteit
terug te geven;

Overwegende dat de gemengde bedrijfsruimte afgebakend door de spoorlijn 42 en de grondslag van de buiten
dienst gestelde spoorlijn 163 Gouvy-Sankt-Vith heden ingenomen is door een geteeld landbouwperceel met een
oppervlakte van 2.75 ha, door opvullingen en een beboste ruimte;

Overwegende dat artikel 36 van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en
Energie bepaalt dat ″het bosgebied voor de bosbouw en het behoud van het ecologische evenwicht is bestemd″; dat die
twee functies reeds in de betrokken ruimte toegepast worden;

Overwegende dat het gebied in het gewestplan volledig door het bosgebied omringd wordt en dat de CRAT erop
aandringt dat de versnippering van de zoneringen van het gewestplan voorkomen wordt;

Overwegende dat de Waalse Regering om die redenen de motivering ingeroepen bij de voorlopige goedkeuring
van het plan handhaaft en beslist de opneming van dit bosgebied in het gewestplan te bevestigen;

Overwegende dat de Waalse Regering enerzijds bepaalt dat de oude steengroeve van kwartshoudende zandsteen
gelegen in het noordoosten van het dorp Cierreux geen exploitatiepotentieel meer heeft volgens de gegevens bedoeld
in de inventaris van de ondergrondse rijkdommen en de behoeften op termijn van de winningsindustrie (Studie
″Poty″, april 2011) en anderzijds dat het ontginningsgebied vermeld in het gewestplan reeds beboste niet-uitgegraven
ruimten dekt, die zelf aan een bosgebied grenzen;

Overwegende dat indien de biologische waarde van een gedeelte van het ontginningsgebied niet betwist wordt
door de auteur van het onderzoek, de Waalse Regering nochtans vaststelt dat zij geacht heeft dat die waarde niet
voldoende belangrijk is om aan te bevelen actieve of passieve beschermingsmaatregelen in het gebied te treffen;

Overwegende dat de Waalse Regering ook vaststelt dat er weinig documentatie bestaat over de site van de oude
steengroeve en dat ze over geen enkele informatie over de eventuele aanwezigheid van gemeenschappelijke habitats
beschikt;

Overwegende dat de Waalse Regering bovendien onderstreept dat de adviezen van de CWEDD en van de
beheerscommissie van het ″parc naturel des deux Ourthes″ voornamelijk als doel hebben de aandacht van de overheid
te vestigen op de negatieve effecten van een zuiver bosbouwkundig beheer van het nieuwe gebied op het bestaande
natuurlijke milieu;

Overwegende dat het bosgebied niet alleen voor de bosbouw is bestemd daar artikel 36 van het Waalse Wetboek
van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie het ook voor het behoud van het ecologische
evenwicht bestemt; dat die bepaling de bekommernissen van de CWEDD en van de beheerscommissie van het ″parc
naturel des deux Ourthes″ tegemoetkomt;

Overwegende dat de Waalse Regering om die redenen beslist de opneming van een bosgebied in het gewest te
bevestigen;

Overwegende dat de Waalse Regering zijn voorstel om het woongebied met een landelijk karakter gelegen in het
noordoosten van de N827 aan de rand van Gouvy, in het gehucht ’’Tier del Hate″, als landbouwgebied en als bosgebied
te wijzigen, gezien de adviezen van de gemeenteraad van Gouvy en van de gewestelijke instanties herbeoordeelt;

Overwegende dat de Waalse Regering erkent dat de reeds aangelegde openbare uitrustingen, enerzijds, en de
relatieve verwijdering van de betrokken goederen van het centrum van Gouvy en van het station, anderzijds, het
mogelijk maken de door haar weerhouden optie te wijzigen;

Overwegende dat de bij de planologische compensatie betrokken goederen immers gelegen zijn langs een
openbare weg die voldoende toegerust is met water en elektriciteit, voorzien is van een wegverharding en die
voldoende breed is, en indien ze nog niet van riolering zijn voorzien, in een collectief zuiveringsgebied in het
saneringsplan van het onderstroomgebied van de Ourthe waarvan het zuiveringsstation reeds operationeel is;

Overwegende dat de bij de planologische compensatie betrokken goederen overigens zo ver afgelegen zijn van het
centrum van Gouvy en van het station dat het redelijk is te erkennen dat ze te voet vanaf het centrum en met de fiets
vanaf het station toegankelijk zijn; dat ze bovendien met het openbaar vervoer bediend worden (de halte ″Gouvy
Limerlé Scierie″, gelegen op 400 m, die via vier lijnen bereikbaar is);

Overwegende dat de Waalse Regering om die redenen instemt met de adviezen uitgebracht tijdens het openbaar
onderzoek en afziet van de wijziging van het woongebied met een landelijk karakter gelegen in het noordoosten van
de N827 aan de uitgang van Gouvy als landbouwgebied en als bosgebied;

Overwegende dat het gemeentelijk overleggebied gelegen in Bovigny, in het gehucht ″Longchamp″ in het stadium
van het voorontwerp van plan door de Waalse Regering is voorgesteld en door de auteur van het onderzoek is
onderzocht, die in het bijzonder heeft vastgesteld dat zijn inrichting is bepaald bij een gemeentelijk plan van aanleg dat
de gemeenteraad van de Bouvy gedeeltelijk heeft opgeheven;

Overwegende dat, hoewel de beslissing van de gemeenteraad van Gouvy niet de omtrek van het gebied zelf en van
het aangrenzende recreatiegebied beoogt, de Waalse Regering heeft gekozen om het gemeentelijk overleggebied op het
ogenblik waarop het ontwerp van plan gedeeltelijk is goedgekeurd niet meer om te vormen tot landbouwgebied als
planologische compensatie om de behandeling van de aanvraag opgestart door de gemeenteraad van Gouvy niet te
beïnvloeden;

Overwegende dat bovenvermeld gemeentelijk plan van aanleg overeenkomstig het verzoek van de gemeente-
overheden gedeeltelijk opgeheven is bij ministerieel besluit van 13 mei 2013; dat er dan ook geen hinder meer is om
het voorstel voorgelegd door de gemeenteraad van Gouvy in het kader van deze procedure te onderzoeken;
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Overwegende dat het gemeentelijk overleggebied gelegen in Bovigny, in het gehucht ″Longchamp″ bij het
gemeentelijk plan van aanleg gedeeltelijk uitgevoerd wordt als landbouwgebied en voor de rest als diverse gebieden
die klaarblijkelijk bestemd zijn voor de ontwikkeling van recreatieactiviteiten opgevat in verband met degene die in het
aangrenzende recreatiegebied gepland zijn; dat bij het lezen van de motivieringen voorgelegd door de gemeenteraad
om de gedeeltelijke opheffing van het gemeentelijk van aanleg nr. 2 te vragen, blijkt dat die twee gebieden
oorspronkelijk bestemd waren voor een sport- en recreatiecomplex waarvan de uitstraling boven de grenzen van het
gemeentelijk grondgebied moest uitstijgen;

Overwegende dat die gemeentelijke opties van aanleg slechts gedeeltelijk in aanmerking zijn genomen bij de
opmaking van het gewestplan van Bastenaken daar het een gedeelte van de gronden aangrenzend aan het woongebied
met een landelijk karakter als woonuitbreidingsgebied, dat heden een gemeentelijk overleggebied is, bestemt wegens
het bestaan van een verkavelingsproject van de ″Société nationale terrienne″;

Overwegende dat noch het sport- en recreatiecomplex, noch het verkavelingsproject van de ″Société nationale
terrienne″ uitgevoerd zijn; dat de Waalse Regering acht dat niets zich tot slot verzet tegen het feit dat de betrokken
gronden bestemd worden om in te spelen op andere behoeften die meer overeenstemmen met de huidige
verwachtingen van de gemeenschap;

Overwegende dat de gemeenteraad van Gouvy in zijn advies niet bepaalt dat het nodig is het potentieel van het
bestaande recreatiegebied uit te breiden tot het aangrenzende gemeentelijk overleggebied terwijl het bestendig maken
van de bestaande landbouwactiviteit het daarentegen mogelijk zou maken in te spelen op een behoefte uitgedrukt in
de bezwaren die tijdens het openbare onderzoek zijn geopperd;

Overwegende dat de gronden gelegen in de omtrek van het gemeentelijk overleggebied immers door weiland
ingenomen worden; dat de auteur van het onderzoek het belang van de planologische compensatie die oorspronkelijk
door de Waalse Regering was voorgesteld, alsmede de in het voorontwerp van plan weerhouden bestemming heeft
bekrachtigd;

Overwegende dat de Waalse Regering om die redenen instemt met de adviezen van de gemeenteraad van Gouvy
en van de CRAT en beslist het gemeentelijk overleggebied gelegen in Bovigny, in het gehucht ″Longchamp″ als
landbouwgebied te wijzigen;

Overwegende dat de drie wijzigingen van de planologische compensaties voorgesteld in het stadium van het
ontwerp van plan als gevolg hebben dat de oppervlakte van de planologische compensaties tot 80 ha wordt verhoogd;
dat die oppervlakte gelijkwaardig is aan de oppervlakte opgenomen bij dit besluit als bebouwingsgebied in het
gewestplan van Bastenaken;

Overwegende dat de Waalse Regering via de door haar weerhouden compensaties acht dat het plan dat ze
definitief wil goedkeuren, voldoet aan de bepalingen van artikel 46, § 1, 3o, van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke
Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie;

Overwegende dat geen andere opmerkingen of bezwaren zijn uitgedrukt tegen andere bestanddelen van het
ontwerp van plan; dat de Waalse Regering dan ook de opties die ze gedeeltelijk had goedgekeurd, handhaaft;

4. Archeologische evaluatie
Overwegende dat de auteur van het onderzoek aanbeveelt om vóór de werken van aanleg van het bedrijfspark een

campagne van mechanisch bodemonderzoek uit te voeren op de percelen die nog geen voorwerp hebben uitgemaakt
van archeologische peilingen;

Overwegende dat de Waalse Regering beslist gevolg te geven aan de aanbeveling van de auteur van het onderzoek
en op te leggen dat een archeologische evaluatie uitgevoerd wordt vóór de uitvoering van de nieuwe bedrijfsruimtes
die nog geen voorwerp hebben uitgemaakt van archeologische peilingen;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit;
Besluit :

Artikel 1. De herziening van het gewestplan Bastenaken (bladen 55/8, 56/5, 56/6 et 61/1) met het oog op de
opneming :

- van een industriële bedrijfsruimte;
- van een gemengde bedrijfsruimte;
- van een woongebied met een landelijk karakter;
en als planologische compensatie :
- van vijf bosgebieden;
- van acht landbouwgebieden,
op het grondgebied van de gemeente Gouvy wordt definitief aangenomen overeenkomstig bijgevoegde kaart.

Art. 2. Volgend bijkomend voorschrift, gemerkt ″*S.50″, is van toepassing in de industriële bedrijfsruimte
opgenomen in het gewestplan bij dit besluit : ″De industriële bedrijfsruimte is bestemd voor activiteiten met een
industrieel karakter in verband met een verwerkingsproces van het hout of een valorisatieproces van de houtsector
en/of die gebruik maken van de spoorbediening van het gebied, behoudens wanneer de activiteit een aanvulling vormt
op de industriële activiteit.″.

Art. 3. De volgende maatregel van aanleg wordt opgelegd : ″De beheerder van het bedrijfspark moet de toegang
tot de spoorweg mogelijk maken voor alle bedrijven die er gebruik van wensen te maken.″.

Art. 4. Een archeologische evaluatie van de nieuwe bedrijfsruimtes die nog geen voorwerp hebben uitgemaakt van
peilingen, wordt vóór de uitvoering van de gebieden verricht. Het tijdschema voor de werkzaamheden betreffende de
archeologische evaluatie wordt in overleg tussen de beheerder van het toekomstige bedrijvenpark en de Directie
Archeologie van de Waalse Overheidsdienst opgesteld naar gelang van de beschikbaarheid van de betrokken terreinen.

Art. 5. De milieuverklaring opgemaakt door de Waalse Regering, overeenkomstig artikel 44 van het Waalse
Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie wordt in bijlage 4 bij dit besluit gevoegd.

Art. 6. De Minister van Ruimtelijke Ordening is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 7 november 2013.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY
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BIJLAGE 2 : Identificatie van de bezwaarindieners

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 7 november 2013 tot definitieve
aanneming van de ontwerp-herziening van het gewestplan Bastenaken (bladen 55/8, 56/5, 56/6 en 61/1) met het oog
op de opneming van bedrijfsruimtes op het grondgebied van de gemeente Gouvy (Courtil).

Namen, 7 november 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

BIJLAGE 3 : Advies van de CRAT

Advies van de CRAT betreffende het ontwerp van herziening van het gewestplan Bastenaken met het oog op de
opneming van een bedrijfsruimte op het grondgebied van Gouvy

INLEIDING Aanhangigmaking en antwoord

- In haar schrijven van 18 juni 2013 heeft de Cel Ruimtelijke ontwikkeling verzocht om het advies van de
″Commission régionale d’aménagement du territoire (CRAT)″ over genoemd ontwerp.

- Overeenkomstig artikel 43, § 4, van het Waals wetboek van ruimtelijke ordening, stedenbouw, erfgoed en energie,
heeft het advies van de « CRAT » betrekking op het dossier bestaande uit het planontwerp dat vergezeld gaat van het
effectonderzoek en de bezwaren, opmerkingen, notulen en adviezen geformuleerd tijdens het openbaar onderzoek.

Omschrijving van het ontwerp

Het ontwerp van herziening van het gewestplan Bastenaken slaat op :

- De opneming op het grondgebied van Gouvy van :

* een industriële bedrijfsruimte voorzien van het bijkomend voorschrift ″*S.50″;

* een gemengde bedrijfsruimte;

* een woongebied met een landelijk karakter.

- De opneming op het grondgebied van Gouvy als planologische compensatie van :

* zes bosgebieden;

* acht landbouwgebieden.

Het ontwerp voorziet ook in de volgende maatregel van aanleg : ″de beheerder van het bedrijfspark moet de
toegang tot de spoorweg mogelijk maken voor alle bedrijven die er gebruik van wensen te maken″.

Voorgeschiedenis

De CRAT heeft drie adviezen uitgebracht over het ontwerp van herziening van het gewestplan Bastenaken met het
oog op de opneming van een bedrijfsruimte op het grondgebied van Gouvy.

1. Advies van 26 augustus 2010 (Ref. : 10/CRAT A. 924-AN) betreffende de inhoud van het effectonderzoek over
het voorontwerp van herziening van het gewestplan Bastenaken met het oog op de opneming van een bedrijfsruimte
in Gouvy : GUNSTIG.

De CRAT dringt erop evenwel aan dat het onderzoek de volgende elementen analyseert :

- De overeenstemming tussen de bewoording van het voorschrift ″*S.50″ dat de vestiging van activiteiten met een
industrieel karakter beperkt tot het verwerkingsproces van het hout of een valorisatieproces van de houtsector en de
aanvraag ingediend door IDELUX in het basisdossier;

- Het tracé van de toekomstige RAVel ″Bastenaken-Eupen″ die zich bij het ontwerp van herziening van het
gewestplan betrokken gebiedt bevindt;

- Wat betreft de bewoording van het voorschrift ″*S.50″, verzoekt de CRAT om de aanpassing ervan om te
voorkomen dat het gebruik van de spoorbediening wordt opgelegd maar eerder om ze te bevorderen. De CRAT acht
immers dat de spoorbediening in bepaalde gevallen niet mogelijk is. Het is met name het geval van de bevoorrading
van hout afkomstig van bosgebieden die bij Gouvy zijn gelegen.
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2. Bemerkingen van 14 juli 2011 (Ref. : 11/CRAT A.991-AN) betreffende de eerste fase van het effectonderzoek :
NEEMT AKTE EN IS DE VOORTZETTING VAN HET ONDERZOEK GUNSTIG GEZIND

De Commissie neemt akte van de vaststelling van het studiebureau betreffende het nadelige karakter voor de
economische ontwikkeling van het gelijktijdige opleggen van twee voorwaarden, namelijk het gebied bestemmen voor
activiteiten met een industrieel karakter in verband met een verwerkingsproces van het hout of een valorisatieproces
van de houtsector en het gebruik van de spoorbediening behalve wanneer de activiteit een aanvulling vormt op de
industriële activiteit. DDe CRAT had bovendien verzocht om dit voorschrift in haar vorig advies aan te passen.

Gezien die vaststelling dringt de CRAT erop aan dat het voorschrift ″*S.50″ op de industriële bedrijfsruimte zijn
analyse in 2 fasen verfijnt, waarbij met name de operationele en tarifaire impacten gebonden aan het gebruik van de
spoorbediening worden opgenomen.

Wat betreft dit gebruik van de spoorlijn en om elke ambiguïteit te voorkomen, dringt de CRAT erop aan dat de
auteur van het ontwerp het opstellen van zijn voorstellen over het voorschrift ″*S.50″ en het zogenaamde
″overladingsplatform″ opheldert.

De CRAT herinnert aan haar wens om het tracé van de toekomstige RAVel ″Bastenaken-Eupen″ aan te snijden, dat
eerder onder fase 2 van het onderzoek valt.

Bovendien beveelt de CRAT aan om in de tweede fase van het effectonderzoek een nauwgezette analyse van de
hele compensaties uit te voeren om elke overcompensatie te voorkomen. Ze dringt erop aan dat de keuze van de
compensaties gegrond wordt op het principe om de verkaveling van de zoneringen van het gewestplan te voorkomen
ten einde de coherentie ervan te behouden en op de haalbaarheid van de onttrekkingen aan bestemming. Ze beveelt
dan ook aan dat contacten worden opgenomen met de verschillende betrokken actoren om hun eventuele intenties voor
de betrokken sites te kennen (gemeente Gouvy, toegekende administratieve vergunningen en vervaldata, ontwikke-
lingsprojecten van de exploitanten...).

3. Bemerkingen van 12 april 2012 (Ref. : CRAT/12/AV.147 ) betreffende de tweede fase van het effectonderzoek :
NEEMT AKTE EN IS DE VOORTZETTING VAN HET ONDERZOEK GUNSTIG GEZIND

De CRAT herhaalt haar aanbeveling geopperd tijdens de eerste fase van het effectonderzoek betreffende het
voorontwerp van herziening van het gewestplan, namelijk de aanpassing van het voorschrijft ″*S.50″ zodat het gebied
bestemd wordt aan de bedrijven gebonden aan het verwerkingsproces van het hout of het valorisatieproces van de
houtsector en het gebruik van de spoorbediening behalve wanneer de activiteit een aanvulling vormt op de industriële
activiteit.

Zonder de opportuniteit van een overladingsplatform op de onderzochte site in twijfel te trekken, acht de CRAT
dat dit voorstel meer geargumenteerd moet worden en met redenen omkleed moet zijn, waarbij het op een
kwantitatieve analyse die met name de grondinneming en de uitvoering ervan detailleert, moet rusten.

Bovendien beveelt de Commissie aan dat de opmaking van sommige gedeelten van de niet-technische
samenvatting, in het bijzonder de uitvoerings- en afbakeningsvarianten, meer gedetailleerd worden en begrijpelijk zijn.
De CRAT wil eraan herinneren dat de niet-technische samenvatting een document is dat op zichzelf moet staan.

Tot slot verwondert de CRAT zich erover dat het proces van de planologische compensatie de naleving van het
evenredigheidsbeginsel, dat gebonden is aan de alternatieve compensaties, vermeldt en verzoekt ze er dan ook om dat
het gedeelte van het onderzoek betreffende de planologische compensaties geverifieerd wordt.

ADVIES
De CRAT stemt in met de doelstelling van de herziening van het gewestplan die als doel heeft een bimodaal

bedrijfspark met het ″hout″ als thema op het gemeentelijk grondgebied van Gouvy te ontwikkelen.
1. Over de opneming van een industriële bedrijfsruimte voorzien van het bijkomend voorschrift ″*S.50″
De ″CRAT″ is de opneming van dat gebied gunstig gezind.
Ze acht immers dat de opneming van dit gebied inspeelt op een behoefte aan gronden bestemd voor de

economische activiteit in deze streek. Ze acht bovendien dat de voorgestelde thematiek voor het nieuwe bedrijfspark
met het ″hout″ als thema, bediend via de weg en de spoorweg, voor deze regio, en dit, in verschillende opzichten een
opportuniteit is :

- valorisatie van een belangrijke plaatselijke natuurlijke hulpbron;
- aantrekkingskracht van het uitvoer naar de grensoverschrijdende regio’s;
- invoering van een alternatief voor het vervoer over de weg via de spoorlijn.
De Commissie stel het overigens op prijs dat haar voorstel van wijziging van het bijkomend voorschrift ″*S.50″ in

haar vorige adviezen, weerhouden is, namelijk : ″de industriële bedrijfsruimte is bestemd voor activiteiten met een
industrieel karakter in verband met een verwerkingsproces van het hout of een valorisatieproces van de houtsector
en/of die gebruik maken van de spoorbediening van het gebied, behoudens wanneer de activiteit een aanvulling vormt
op de industriële activiteit″.

2. Opneming van een gemengde bedrijfsruimte
De ″CRAT″ is de opneming van dat gebied gunstig gezind.
3. Over de opneming van een woongebied met een landelijk karakter.
De ″CRAT″ is de opneming van dat gebied gunstig gezind.
4. Over de opneming van de planologische compensaties
De CRAT is de opneming van het geheel van de gebieden gepland als planologische compensaties gunstig gezind,

met uitzondering van :
- het landbouwgebied en van het bosgebied gelegen langs de N827 aan de uitgang van Gouvy, in het gehucht

″Thier del Hate″ als planologische compensatie;
- het bosgebied in het noordoosten van Cierreux, als planologische compensatie.
De Commissie acht immers dat het problematisch is dat gronden betrokken kunnen worden bij een planologische

compensatie zonder dat de eigenaars van die gronden daarover zijn geïnformeerd binnen termijnen waarin ze op
opbouwende wijze op de herziening van het gewestplan kunnen reageren.

Wat betreft de compensatie in het gehucht ″Thier del Hate″, stemt de CRAT met het advies van de gemeente Gouvy
die dit gebied voor bebouwing wil handhaven en, als tegenprestatie, het gemeentelijk overleggebied in Bovigny als
landbouwgebied of als parkgebied wil wijzigen.

5. Over de kwaliteit van het effectonderzoek
De CRAT vindt dat het onderzoek van voldoende kwaliteit is.
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Ze betreurt dat het milieueffectonderzoek de volgende aspecten niet meer heeft gedetailleerd :
- de analyse van de planologische compensaties en hun alternatieven, waaronder met name de verificatie van het

potentieel van de oude steengroeve van Cierreux;
- de landbouwanalyse;
- de verbanden tussen het chronologisch overzicht van het dossier en de geopperde voostellen.
Voor de CRAT,
Pierre GOVAERTS,
Voorzitter
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 7 november 2013 tot definitieve

aanneming van de ontwerp-herziening van het gewestplan Bastenaken (bladen 55/8, 56/5, 56/6 en 61/1) met het oog
op de opneming van bedrijfsruimtes op het grondgebied van de gemeente Gouvy (Courtil).

Namen, 7 november 2013.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

BIJLAGE 4 : Milieuverklaring
Milieuverklaring betreffende de definitieve aanneming van de ontwerp-herziening van het gewestplan Bastenaken

(bladen 55/8, 56/5, 56/6 en 61/1) met het oog op de opneming van bedrijfsruimtes op het grondgebied van de
gemeente Gouvy (Courtil).

I. INLEIDING
Deze milieuverklaring wordt vereist krachtens artikel 44, lid 2, van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,

Stedenbouw, Patrimonium en Energie (hierna het ″Wetboek″).
Ze wordt gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering tot definitieve aanneming van de ontwerp-herziening van

het gewestplan Bastenaken (bladen 55/8, 56/5, 56/6 en 61/1) met het oog op de opneming van bedrijfsruimtes op het
grondgebied van de gemeente Gouvy (Courtil). Ze wordt samen met dat besluit bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Deze milieuverklaring is een samenvatting van de manier waarop de milieuoverwegingen werden opgenomen in
de herziening van het gewestplan en waarop het milieueffectonderzoek, de adviezen, bezwaren en bemerkingen in
overweging werden genomen.

Ze is ook een samenvatting van de redenen voor de keuzes van de herziening van het gewestplan, rekening
houdende met de andere in het vooruitzicht gestelde redelijke oplossingen.

Daar deze milieubeleidsverklaring een samenvatting is, zij voor de details verwezen naar de tekst van het besluit
van de Waalse Regering.

Voor een goede leesbaarheid is de milieuverklaring opgedeeld in drie hoofdstukken : het eerste hoofdstuk gaat
over de inhoud van de herziening van het gewestplan, het tweede betreft de chronologie ervan en het derde de
milieuoverwegingen.

II. Voorwerp van de herziening van het gewestplan.
De herziening van het gewestplan Bastenaken (bladen 55/8, 56/5, 56/6 en 61/1) met het oog op de opneming van

bedrijfsruimtes op het grondgebied van de gemeente Gouvy (Courtil) heeft betrekking op de opneming :
- van een industriële bedrijfsruimte;
- van een gemengde bedrijfsruimte;
- van een woongebied met een landelijk karakter;
en als planologische compensatie :
- van vijf bosgebieden;
- van acht landbouwgebieden,
op het grondgebied van de gemeente Gouvy.
Volgend bijkomend voorschrift, gemerkt ″*S.50″, is van toepassing in de industriële bedrijfsruimte opgenomen in

het gewestplan : ″De industriële bedrijfsruimte is bestemd voor activiteiten met een industrieel karakter in verband met
een verwerkingsproces van het hout of een valorisatieproces van de houtsector en/of die gebruik maken van de
spoorbediening van het gebied, behoudens wanneer de activiteit een aanvulling vormt op de industriële activiteit.″.

De volgende maatregel van aanleg wordt opgelegd : ″De beheerder van het bedrijfspark moet de toegang tot de
spoorweg mogelijk maken voor alle bedrijven die er gebruik van wensen te maken.″.

III. Chronologie van de herziening van het gewestplan
7 mei 2009. — Zending van de aanvraag van IDELUX aan de gemeenteraad van Gouvy.
20 mei 2009. — Publieksinformatie overeenkomstig de artikelen D.29-5 en D.29-6 van Boek I van het

Milieuwetboek.
8 juni 2009. — Ontvangst door de Regering van de aanvraag van IDELUX m.b.t. de opneming van een industriële

bedrijfsruimte van 72 ha en van een gemengde bedrijfsruimte van 15 ha op het grondgebied van de gemeente Gouvy,
overeenkomstig artikel 42bis van het Wetboek.

8 juli 2010. — Besluit van de Waalse Regering tot herziening van het gewestplan Bastenaken (bladen 55/8, 56/5,
56/6 en 61/1) en tot aanneming van het voorontwerp van plan met het oog op de opneming van bedrijfsruimtes op
het grondgebied van de gemeente Gouvy.

6 oktober 2010. — Kennisgeving aan de Waalse Regering van de aanwijzing van het bureau Impact, dat daartoe
erkend is om het milieueffectonderzoek betreffende het voorontwerp van plan uit te voeren.

21 oktober 2010. — Besluit van de Waalse Regering waarbij beslist wordt een effectonderzoek te laten doorvoeren
met betrekking tot de herziening van het voorontwerp van herziening van het gewestplan Bastenaken (bladen 55/8,
56/5, 56/6 et 61/1).
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19 september 2012. — Overlegging van de eindversie van het onderzoek.

15 november 2012. — Voorlopige aanneming van het ontwerp van herziening van het gewestplan Bastenaken
(55/8, 56/5, 56/6 et 61/1) met het oog op de opneming van bedrijfsruimtes op de gemeente Gouvy.

20 maart tot 3 mei 2013. — Openbaar onderzoek in de gemeente Gouvy

22 maart 2013. — Informatievergadering in Gouvy.

3 mei 2013. — Sluiting van het openbaar onderzoek in Gouvy.

8 mei 2013. — Overlegvergadering in Gouvy.

10 juni 2013. — Het van bemerkingen voorzien advies van de gemeenteraad van Gouvy.

18 juli 2013. — Gunstig advies vergezeld van bemerkingen van de CWEDD.

29 juli 2013. — Gunstig advies vergezeld van bemerkingen van de beheerscommissie van het ″Parc naturel des
deux Ourthes″.

29 augustus 2013. — Gunstig advies vergezeld van bemerkingen van de CRAT.

IV. Leefmilieuoverwegingen

De Waalse Regering heeft na afloop van de raadplegings- en overlegfase de aanpassingen aangebracht aan het
planontwerp dat aan een openbaar onderzoek werd onderworpen, om in te gaan op de bemerkingen en adviezen voor
zover deze verantwoord waren en bijdroegen tot een betere bescherming tegen milieurisico’s.

Deze verklaring heeft alleen betrekking op de leefmilieu-overwegingen waarvoor, bij ene of andere stap van het
proces van herziening van de hierboven voorgelegde gewestplannen, een positieve of negatieve impact geïdentificeerd
wordt. Ze legt de samenvatting vast van de wijze waarop dit besluit tot definitieve aanneming van de herziening van
de gewestplannen deze overwegingen in acht genomen heeft, met verwijzing naar de tekst van het besluit en naar het
advies van de CRAT voor gedetailleerde informatie.

De auteur van het onderzoek heeft vastgesteld dat de voornaamste effecten van het voorontwerp van plan de
landbouwactiviteiten, de mobiliteit, de lucht en het klimaat betreffen.

Een aantal andere effecten werden aangehaald door de auteur van het onderzoek of in het kader van de
raadplegings- en overlegfase :

- effecten op de geluidsomgeving;

- effecten op het oppervlaktewater;

- effecten op de gezondheid en de veiligheid van de mensen;

- effecten op het landschap.

De Waalse Regering heeft aldus de beslissingen genomen die hieronder uiteengezet worden :

1. Effecten op de landbouwactiviteit.

Het voornaamste gevolg van de nieuwe bedrijfsruimtes betreft het verlies van geteelde gronden met een
gemiddelde of goede kwaliteit. De Waalse Regering heeft van een planologische compensatie die op het gebied van de
landbouwactiviteit weinig valoriseerbaar is (Tier del Hale) afgezien om het gemeentelijk overleggebied voor landbouw
te bestemmen.

2. Effecten in verband met de mobiliteit.

De Waalse Regering heeft beslist de toekomstige industriële bedrijfsruimte voor andere industriële activiteiten te
openen voor zover ze de spoorbediening gebruiken om zich in de toekomst te beveiligen tegen een eventueel
ondergebruik van het bestaande spoorwegpotentieel door de bedrijven gebonden aan de verwerkingsprocessen van
het hout of de valorisatieprocessen van de houtsector. De bewoording van het bijkomend voorschrift gemerkt ″*.S50″
op het plan is dan ook gewijzigd als volgt : ″De industriële bedrijfsruimte is bestemd voor activiteiten in verband met
een verwerkingsproces van het hout of een valorisatieproces van de houtsector en/of die gebruik maken van de
spoorbediening van het gebied, behoudens wanneer de activiteit een aanvulling vormt op de industriële activiteit″.

Om ″het gebruik van de spoorlijn″ te waarborgen stelde de auteur voor om : ofwel ″een toegang tot de spoorweg
voor de bedrijven die er gebruik van wensen te maken, mogelijk te maken″, ofwel een fasering van de bezetting van
de gebieden te overwegen.

De Waalse Regering heeft gekozen de toegang tot de spoorweg onafhankelijk en boven de uitvoering van de
herziening van het gewestplan te vereeuwigen via een maatregel van aanleg in de zin van artikel 23, § 3, 3o van het
Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium dat het volgende bepaalt ″De beheerder van
het bedrijfspark moet de toegang tot de spoorweg mogelijk maken voor alle bedrijven die er gebruik van wensen te
maken.

De uitvoering van de singel van het dorp Courtil zal ook een positief effect hebben voor de inwoners van Bovigny,
Courtil en Gouvy.

3. Effecten op de luchtkwaliteit.

Het een vaststaand feit dat de overschakeling van het verkeer naar de spoorweg ook een positief effect zal hebben
op de luchtkwaliteit. De beslissingen betreffende de biomodaliteiten zullen dan ook tevens op dit milieugebied op
positieve wijze bijdragen.

De andere maatregelen voorgesteld door de auteur van het onderzoek om de negatieve effecten van de
bedrijfsruimtes op de luchtkwaliteit te voorkomen, te beperken of te compenseren vallen niet onder de schaal van het
gewestplan. Ze vallen onder andere wetgevingen in het Waalse Gewest die algemene regels bepalen.
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4. Effecten op de geluidsomgeving.
Specifieke maatregelen dienen niet op schaal van het gewestplan uitgevoerd te worden om de gecumuleerde

negatieve effecten van de windmolens, van de breekmachine van de zagerij van het ″Pôle Ardenne Bois″ en van de
bedrijven op de geluidsomgeving te voorkomen, te beperken of te vereffenen voor zover de door de auteur van het
onderzoek verrichte simulatie erop wijst dat de toegelaten grenswaarden (dag : 50 dBA; nacht : 40 dBA) niet in de
dichtsbij gelegen woongebieden, noch voor de bestaande woningen overschreden worden en dat er in het Waalse
Gewest een wetgeving bestaat die grenswaarden voor de ingedeelde inrichtingen bepaalt.

5. Effecten op de oppervlaktewateren
Specifieke maatregelen dienen niet op schaal van het gewestplan uitgevoerd te worden om de negatieve effecten

van de nieuwe bedrijfsruimte op de oppervlakte- en grondwateren te voorkomen, te beperken of te vereffenen.
Twee bekkens voor het beheer van de wateren zullen een bufferrol spelen in de lozing van het water maar ook een

sedimentatierol stroomopwaarts van de beek van Neuf Pré en een ecologische rol in de afvoer van het water. De
herziening van het saneringsplan per onderstroomgebied (PASH) zal ook het mogelijk maken de sanering van de
nieuwe gebieden in een globaal plan op te nemen.

6. Effecten op de gezondheid en de veiligheid van de mensen
Het een vaststaand feit dat de overschakeling van het verkeer naar de spoorweg ook een positief effect zal hebben

op gezondheid en de veiligheid van de mens. De beslissingen betreffende de mobiliteit zullen er dan ook tevens op dit
milieugebied toe bijdragen.

Specifieke maatregelen dienen niet op schaal van het gewestplan uitgevoerd te worden om de negatieve effecten
van de nieuwe bedrijfsruimtes op de gezondheid en de veiligheid van de mens te voorkomen, te beperken of te
vereffenen.

De uitvoering van de singel van het dorp Courtil zal ook een positief effect hebben op het leefcomfort van de
inwoners van Bovigny, Courtil en Gouvy.

Voorzorgsmaatregelen moeten bij de windmolens getroffen worden : de aanwezigheid van een belangrijk aantal
gevoelige mensen en activiteiten voorkomen.

7. Effecten op het landschap
Specifieke maatregelen dienen niet op schaal van het gewestplan uitgevoerd te worden om de negatieve effecten

van de nieuwe bedrijfsruimte op het landschap te voorkomen, te beperken of te vereffenen.
Het bij het basisdossier geplande effenen in het gebied zal het blikveld van de gebouwen gevestigd in het gebied

beperken.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 7 november 2013 tot definitieve

aanneming van de ontwerp-herziening van het gewestplan Bastenaken (bladen 55/8, 56/5, 56/6 en 61/1) met het oog
op de opneming van bedrijfsruimtes op het grondgebied van de gemeente Gouvy (Courtil).

Namen, 7 november 2013.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2013/36143]

Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaring van openbaar nut

KAPELLE-OP-DEN-BOS. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van
27 november 2013 wordt de oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Nr. 99255

1) Geografische omschrijving :

Kapelle-op-den-Bos : collector Kapelle-op-den-Bos

2) Kadastrale gegevens :

Gemeente : Kapelle-op-den-Bos

Kadastraal gekend onder : Afdeling : 1; Sectie : A;

Perceel nummer 14s.
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3) Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (collector) onder, op of boven private onbebouwde

gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouwverordenin-
gen.

4) Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de nv Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaarheid

of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5) Plannen ter inzage bij :
- (na telefonische afspraak op het secretariaat : 053-72 63 15)
VMM – Afdeling Economisch Toezicht
Dokter De Moorstraat 24-26
9300 Aalst
- NV Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar
- college van burgemeester en schepenen
van en te 1880 Kapelle-op-den-Bos
6) Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse Regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de NV Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister :
27 november 2013
De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur
Joke SCHAUVLIEGE
8) Verjaring :
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van 60 dagen na kennisneming.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de

ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er andere bij de zaak betrokken
partijen zijn. Bevat het verzoekschrift tot nietigverklaring tevens een vordering tot schorsing van de tenuitvoerlegging
van de bestreden akte, dan bevat het verzoekschrift negen door de ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften
(artikel 85 van het procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het KB van 25 april 2007).

*
VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2013/36137]
Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Hoogdringende onteigening

NIJLEN. — Besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 21 oktober 2013 houdende
hoogdringende onteigening ten algemenen nutte van onroerende goederen bestemd voor de oprichting van de
rioolwaterzuiveringsinfrastructuur.

Nr. 22448 ONT
1) Geografische omschrijving :
Nijlen : renovatie riolering Torenvenstraat
2) Kadastrale gegevens :
Gemeente : Nijlen
Kadastraal bekend onder : Afdeling : 3; Sectie : A;
Perceel nr. 122A (318 m_).
3) Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (renovatie riolering Torenvenstraat onder, op of

boven private onbebouwde gronden, die al dan niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de
bouw- of stedebouwverordeningen.

4) Bevoegde instantie :
De onmiddellijke onteigening zal plaatsvinden door het Vlaamse Gewest in het kader van de opdracht aan de nv

Aquafin bij wie woonstkeuze gemaakt wordt.
5) Plannen ter inzage bij :
— (na telefonische afspraak op het secretariaat : 053 72 63 16)
VMM-Afdeling Economisch Toezicht
Dokter De Moorstraat 24-26
9300 Aalst
— nv Aquafin
Dijkstraat, 8
2630 Aartselaar
6) Wettelijke basis :
Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de onteigeningen ten algemenen nutte en de concessies voor de bouw

van de autosnelwegen, artikel 5, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978;
Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging,

artikelen 32septies, § 1 en § 2 en 32octies, § 1 en § 3 ingevoegd bij decreet van 12 december 1990, zoals gewijzigd door
de decreten van 22 december 1995, 8 juli 1996, 7 mei 2004 en 24 december 2004;

Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging,
artikel 32septies;
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Gelet op het decreet van 13 april 1988 tot bepaling van de gevallen en de modaliteiten waarbij de Vlaamse Regering
kan overgaan tot onteigeningen ten algemenen nutte inzake de gewestelijke aangelegenheden;

7) Datum + bevoegde minister :
21 oktober 2013
De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur
Joke SCHAUVLIEGE
8) Verjaring :
Iedere belanghebbende kan, binnen 60 dagen na kennisneming of bekendmaking, tegen dit besluit een beroep tot

nietigverklaring instellen bij de Raad van State.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de

ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er andere bij de zaak betrokken
partijen zijn (artikel 85 van het procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het KB van
25 april 2007).

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2013/36133]
29 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen

van gronden gelegen in de woonzone « voormalig tankstation Nafta N.V. » in Wijnegem ’ als site en tot regeling
van de exoneratie voor de uitvoering van het site-onderzoek

De OVAM,

Gelet op het Decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming (verder
genoemd ‘Bodemdecreet’), artikel 140 tot en met 145 en artikel 158;

Overwegende dat de OVAM een beleid heeft uitgewerkt waarin een woonzone die bestaat uit meerdere
(potentieel) verontreinigde gronden, overeenkomstig artikel 140 van het Bodemdecreet wordt vastgesteld als site om
een integrale aanpak ervan te kunnen realiseren;

Overwegende dat de OVAM van de gemeente Wijnegem op 22 juli 2013 een brief heeft ontvangen met informatie
over de ligging van een voormalig tankstation aan de Turnhoutsebaan in Wijnegem (geëxploiteerd door Nafta N.V.);
dat deze risico-activiteiten werden beëindigd in 1990; dat in 1992 het voormalige perceel 115 F2 werd verkaveld in 11
loten en een openbare weg ’Bijlweg’; dat er zich momenteel 11 gezinswoningen bevinden op deze locatie;

Overwegende dat het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Wijnegem tijdens de zitting van
11 juli 2013 heeft beslist dat de kosten van het oriënterend en mogelijk beschrijvend bodemonderzoek ten laste van het
gemeentebestuur zijn;

Overwegende dat de gemeente Wijnegem in haar brief van 22 juli 2013 aan de OVAM vraagt om de betrokken
percelen vast te stellen als site;

Overwegende dat de OVAM reeds een oriënterend bodemonderzoek heeft ontvangen dat werd uitgevoerd op 1
van de percelen van de voormalige risico-activiteit; dat het gaat om het bodemonderzoek met als titel ’Oriënterend
bodemonderzoek ’Voormalig tankstation Nafta N.V., Turnhoutsebaan 139, 2110 Wijnegem’ en uitgevoerd door de
bodemsaneringsdeskundige Antea Belgium N.V. op 5 juli 2013; dat er geen ernstige aanwijzingen voor een ernstige
bodemverontreiniging werden vastgesteld;

Overwegende dat een integrale aanpak voor deze percelen aangewezen is gelet op de aanwezigheid van
voormalige bodemverontreinigende activiteiten en gelet op het feit dat er meerdere eigenaars zijn die elk afzonderlijk
een onderzoeksplicht hebben voor hun eigen perceel; dat het derhalve aangewezen is om een site vast te stellen voor
deze percelen;

Overwegende dat een integrale aanpak van de bodemverontreiniging via sitevaststelling noodzakelijk is omwille
van milieutechnische redenen, meer bepaald met het oog op een efficiënte aanpak en een goede risico-evaluatie het
aangewezen is om alle deze mogelijk verontreinigde gronden op te nemen in één globaal bodemonderzoek;

Overwegende dat een integrale aanpak van de bodemverontreiniging via sitevaststelling ook noodzakelijk is
omwille van administratieve en communicatie-informatieve redenen, meer bepaald dat de gebruikers en eigenaars van
de percelen gezamenlijk en gelijktijdig geïnformeerd worden over de ernst van de verontreiniging en over de
verschillende fasen van het onderzoek;

Overwegende dat conform artikel 141, § 1 van het Bodemdecreet de vaststelling als site van rechtswege tot gevolg
heeft dat binnen honderdtachtig dagen na de dag van bekendmaking van de aanduiding in het Belgisch Staatsblad een
site-onderzoek moet worden uitgevoerd;

Overwegende dat artikel 2, 16° van het Bodemdecreet een site-onderzoek definieert als volgt : ”bodemonderzoek
dat uitgevoerd wordt op een site om de bodemverontreiniging of potentiële bodemverontreiniging afkomstig van de
bodembedreigende activiteiten waarvoor de site is vastgesteld in kaart te brengen en om de ernst vast te stellen. Het
site-onderzoek voldoet aan de doelstellingen van een oriënterend en beschrijvend bodemonderzoek voor de
bodembedreigende activiteiten waarvoor de site is vastgesteld”;

Overwegende dat het site-onderzoek meer duidelijkheid zal geven over de concentratie van de verontreiniging in
het vaste deel van de aarde en in het grondwater; over de oorsprong van de verontreiniging; over de mogelijkheid tot
verspreiding van de verontreinigingen; over de ernst van de verontreiniging; over het gevaar op blootstelling van de
verontreiniging voor mensen, planten en dieren en grond- en oppervlaktewater; over de prognose van de spontane
evolutie van de verontreinigingen in de toekomst;

Overwegende dat de site ‘Voormalig tankstation Nafta N.V.’ bestaat uit een deel openbare weg ’Bijlweg’ en
11 percelen, gelegen aan de Turnhoutsebaan 139 tot en met 155 in Wijnegem en dat het overeenkomstige overzichtsplan
opgenomen is als bijlage 2;

Overwegende dat het site-onderzoek zich enkel toespitst op de (potentiële) historische verontreiniging afkomstig
van de activiteiten van het voormalig tankstation zoals opgenomen in dit sitebesluit; dat de bepalingen van dit besluit
dus geen betrekking hebben op eventuele andere risico-inrichtingen zoals bedoeld in artikel 6 van het Bodemdecreet
en/of andere activiteiten of inrichtingen die de bodem kunnen verontreinigen; dat hiervoor, bij overdracht van
gronden, de bepalingen van artikel 29 tot en met 30 en 101 tot en met 117 van het Bodemdecreet onverkort gelden;
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Overwegende dat de OVAM conform artikel 141, § 2 van het Bodemdecreet tot exoneratie van de verplichting tot
het uitvoeren van een site-onderzoek kan overgaan; dat de OVAM daarbij niet gebonden is door de grenzen van de
grond die het voorwerp uitmaakt van het verzoek tot exoneratie, maar ook uitspraak kan doen zowel over andere
gronden die behoren tot de site als over de gehele site;

Overwegende dat de activiteiten van het voormalig tankstation Nafta N.V. ter hoogte van de Turnhoutsebaan
139 – 155 in Wijnegem werden stopgezet in 1990; dat het tankstation nadien werd afgebroken, het terrein werd
verkaveld en bewoond; dat het dan ook aannemelijk is om te stellen dat de huidige eigenaars niet betrokken waren bij
de toenmalige activiteiten, ze de potentiële historische verontreiniging niet hebben veroorzaakt en dat de eigenaars
particulieren zijn waarvan niet verwacht kon worden dat ze op het moment dat ze de grond verwierven op de hoogte
waren of moesten zijn van mogelijke bodemverontreiniging;

Overwegende dat het om bovenstaande redenen te verantwoorden is dat de OVAM in toepassing van artikel 141,
§ 2 van het Bodemdecreet exoneratie verleent van de verplichting om een site-onderzoek uit te voeren aan de eigenaars
en gebruikers van de betrokken gronden;

Overwegende dat het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Wijnegem met een brief van
18 juli 2013, ontvangen op 22 juli 2013, aan de OVAM heeft meegedeeld dat zij zich verbindt om een site-onderzoek uit
te voeren; dat het college van burgemeester en schepenen deze beslissing genomen heeft op de vergadering van
11 juli 2013, zoals blijkt uit de notulen van die vergadering;

Overwegende dat artikel 23 van het Bodemdecreet bepaalt dat de OVAM op basis van het dossier van een grond
kan oordelen of de eigenaar, exploitant of gebruiker van de grond cumulatief voldoet aan de voorwaarden opgenomen
in artikel 23 van het Bodemdecreet en bijgevolg niet verplicht is om het beschrijvend bodemonderzoek of de
bodemsanering uit te voeren;

Overwegende dat de OVAM op basis van de huidige gegevens in het dossier van oordeel is dat op basis van
artikel 23 van het Bodemdecreet vrijstelling kan worden verleend aan de eigenaars en gebruikers van de gronden die
behoren tot de site ’Voormalig tankstation Nafta N.V.’ in Wijnegem; dat als de OVAM op basis van het verslag van het
site-onderzoek zou vaststellen dat één of meerdere eigenaars of gebruikers toch niet voldoen aan de voorwaarden
opgenomen in artikel 23 van het Bodemdecreet, deze eigenaars of gebruikers nog kunnen gewezen worden op hun
saneringsplicht overeenkomstig artikel 22 van het Bodemdecreet;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 141, § 3, derde lid, van het Bodemdecreet de OVAM in het kader van de
vaststelling van een site in geval van overdracht van een tot de site behorende grond na exoneratie vrijstelling kan
verlenen van de onderzoeksplicht vermeld in artikel 102, § 1; dat artikel 102, § 1 van het Bodemdecreet bepaalt dat
risicogronden slechts kunnen worden overgedragen als er vooraf een oriënterend bodemonderzoek wordt uitgevoerd;
dat dat oriënterend bodemonderzoek overeenkomstig artikel 29 en 102, § 2 van het Bodemdecreet uitgevoerd moet
worden op initiatief en op kosten van de overdrager of de gemandateerde voor de overdracht van de risicogrond;

dat de OVAM vrijstelling verleent van de onderzoeksplicht, vermeld in artikel 102 van het Bodemdecreet,
Besluit :

HOOFDSTUK I. — Vaststelling site

Artikel 1. Er wordt een site vastgesteld ’Voormalig tankstation Nafta N.V.’ voor de gronden opgenomen in de lijst
van bijlage 1.

HOOFDSTUK II. — Exoneratie voor en uitvoering van het site-onderzoek door de gemeente Wijnegem

Art. 2. De OVAM verleent overeenkomstig artikel 141, § 1 van het Bodemdecreet aan de eigenaars en gebruikers
van de gronden opgenomen in de site ‘Voormalig tankstation Nafta N.V.’ in Wijnegem, exoneratie van de verplichting
tot de uitvoering van een site-onderzoek.

Art. 3. In opdracht van de gemeente Wijnegem wordt er op de site ‘Voormalig tankstation Nafta N.V.’ in
Wijnegem een site-onderzoek uitgevoerd voor de (potentiële) historische verontreiniging afkomstig van de voormalige
activiteiten van het tankstation Nafta N.V.

Het site-onderzoek wordt opgestart binnen de honderdtachtig dagen na de bekendmaking van dit besluit in het
Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK III. — Vrijstelling saneringsplicht

Art. 4. Op basis van het dossier van de gronden opgenomen in dit sitebesluit is de OVAM van oordeel dat, voor
wat betreft de voormalige activiteiten van het tankstation, de eigenaars, exploitanten en gebruikers van deze gronden
voldoen aan de voorwaarden opgenomen in artikel 23; § 1 en § 2 van het Bodemdecreet.

Bijgevolg worden de eigenaars, exploitanten en gebruikers vrijgesteld van de verplichting om tot bodemsanering
over te gaan voor de mogelijke historische bodemverontreiniging die tot stand kwam door de voormalige activiteiten
van tankstation op de gronden opgenomen in dit sitebesluit.

Art. 5. Indien de OVAM op een later tijdstip nieuwe elementen vaststelt waaruit blijkt dat één of meerdere
eigenaars of gebruikers (een deel van) de verontreiniging zelf hebben veroorzaakt, kan de OVAM deze eigenaars of
gebruikers alsnog verplichten om te voldoen aan de bepalingen van de artikels 19 tot en met 23 en 102 tot en met 118.

HOOFDSTUK IV. — Vrijstelling onderzoeksplicht

Art. 6. De OVAM verleent overeenkomstig artikel 141, § 3, derde lid, van het Bodemdecreet in geval van
overdracht van een tot de site behorende grond, in afwachting van de conformverklaring van het site-onderzoek de
vrijstelling van de onderzoeksplicht vermeld in artikel 102, § 1 van het Bodemdecreet, voor zover er geen andere
risico-inrichtingen voorkomen of voorkwamen dan de voormalige activiteiten van het tankstation.

Gelet op artikel 4 en artikel 5 van dit besluit, kunnen de gronden opgenomen in deze site overgedragen worden
zonder voorafgaand bodemsanering uit te voeren voor de (potentieel) historische bodemverontreiniging die verband
houdt met het voormalige tankstation Nafta N.V., voor zover er geen andere risico-inrichtingen voorkomen of
voorkwamen.

HOOFDSTUK V. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 29 november 2013.

De administrateur-generaal van de OVAM
H. DE BAETS
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Bijlage 1 : Lijst met de gronden met hun kadastrale gegevens (kadastrale toestand 01.01.2013) die deel uitmaken van
de site ’Voormalig Tankstation Nafta N.V.’ in Wijnegem;

Bijlage 2 : Kaart met aanduiding van de percelen (kadastrale toestand 01.01.2013) die deel uitmaken van de site
‘Voormalig tankstation Nafta N.V.’ in Wijnegem.

Bijlage 1

Overzicht van de gronden met hun kadastrale gegevens (kadastrale toestand 01.01.2013) die deel uitmaken van de
site ‘Voormalig tankstation Nafta N.V.’ in Wijnegem’.

Gemeentenr. Gemeente Sectie Grondnr. Adres

11050 Wijnegem B 115 L2 Turnhoutsebaan 139

11050 Wijnegem B 114 T Turnhoutsebaan 141

11050 Wijnegem B 114 V Turnhoutsebaan 143

11050 Wijnegem B 114 F2 Turnhoutsebaan 145

11050 Wijnegem B 114 G2 Turnhoutsebaan 147

11050 Wijnegem B 114 H2 Turnhoutsebaan 149

11050 Wijnegem B 114 K2 Turnhoutsebaan 151

11050 Wijnegem B 114 X Turnhoutsebaan 151 A

11050 Wijnegem B 114 Y Turnhoutsebaan 153

11050 Wijnegem B 114 Z Turnhoutsebaan 153 A

11050 Wijnegem B 114 D2 Turnhoutsebaan 155

11050 Wijnegem B Zonder nummer Openbare weg (Bijlweg)
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2013/36146]
2 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van diverse bepalingen betreffende het woonbeleid

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale economie,

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 92, vervangen bij het decreet van
15 december 2006 en gewijzigd bij het decreet van 31 mei 2013, artikel 93, gewijzigd bij de decreten van
15 december 2006 en 31 mei 2013, en artikel 94;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel
ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode, artikel 1, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering
van 14 maart 2008, 6 februari 2009, 30 september 2011 en 4 oktober 2013, artikel 4, vervangen bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 4 oktober 2013, artikel 7, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 oktober 2013,
artikel 16, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 oktober 2013, artikel 21, gewijzigd bij de besluiten
van de Vlaamse Regering van 14 maart 2008, 30 september 2011 en 20 juli 2012, en artikel 40;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 oktober 2013 tot wijziging van diverse bepalingen betreffende
het woonbeleid, artikel 65;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 december 2007 houdende uitvoering van een aantal bepalingen van het
besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel ter uitvoering van
titel VII van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 juli 2008 tot bepaling van nadere regels voor het vaststellen, de wijze van
bijhouden, de inhoud en het actualiseren van het inschrijvingsregister voor kandidaat-huurders;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën;
Gelet op de aanvraag van akkoord die op 17 oktober 2013 bij de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting,

werd ingediend;
Overwegende dat de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, geen beslissing heeft genomen binnen de

gestelde termijn;
Gelet op artikel 6, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2001 houdende regeling van de

begrotingscontrole en –opmaak;
Gelet op advies 54.310/3 van de Raad van State, gegeven op 18 november 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het ministerieel besluit van 21 december 2007 houdende uitvoering van een aantal

bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel ter
uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 21 december 2007 houdende uitvoering van een aantal
bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel
ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de zinsnede « artikel 1, 1° » wordt telkens vervangen door de zinsnede « artikel 1, eerste lid, 1° »;

2° het zesde lid wordt opgeheven.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 2 februari 2009 en
19 januari 2012, wordt de zinsnede « artikel 1, 22° » telkens vervangen door de zinsnede « artikel 1, eerste lid, 22° ».

Art. 3. In artikel 3, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 2 februari 2009, wordt
de zinsnede « Met uitvoering van artikel 4, vierde lid, en artikel 15, § 2, eerste lid » vervangen door de zinsnede « Ter
uitvoering van artikel 4, § 3, tweede lid, en artikel 16, § 4, tweede lid ».

Art. 4. In artikel 3/2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het ministerieel besluit van 2 februari 2009, wordt de
zinsnede « Met uitvoering van artikel 4, tweede » vervangen door de zinsnede « Ter uitvoering van artikel 4, § 3,
eerste ».

Art. 5. Artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 19 januari 2012, wordt vervangen
door wat volgt :

« Art. 4. § 1. Voor de prioriteit woonnood, vermeld in artikel 21, § 3, eerste lid, van het besluit, worden maximaal
twintig punten toegekend. De prioriteit woonnood bestaat uit de volgende deelaspecten :

1° een effectieve of dreigende dakloosheid;

2° wonen in een goed dat niet geschikt is voor wonen;

3° de verminderde kwaliteit of overbewoning van een woning;

4° de betaalbaarheid van de huurprijs;

5° het zelfstandig wonen of gaan wonen van een minderjarige met begeleiding door een erkende dienst.

Voor de deelaspecten, vermeld in het eerste lid, worden de volgende punten toegekend :

1° effectieve of dreigende dakloosheid :

a) geen huisvesting of opvang of verblijf in nachtopvang hebben 20 punten

b) een instelling, opvangtehuis of gevangenis kunnen of moeten verlaten en geen woonrecht
meer hebben elders

20 punten

c) verblijf in noodwoning, crisisopvang, transitwoning of hotel 17 punten

d) verlies woonrecht en opvang bij vrienden of familie 17 punten

e) gerechtelijke uithuiszetting en betekend vonnis 17 punten
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f) opzegging huurovereenkomst door eigenaar met een opzegtermijn van minder dan drie
maanden of de woning verplicht en rechtsgeldig moeten verlaten binnen een termijn van
minder dan drie maanden

17 punten

g) gerechtelijke uithuiszetting zonder betekend vonnis 14 punten

h) opzegging huurovereenkomst door eigenaar met een resterende opzegtermijn tussen drie
en zes maanden of de woning verplicht en rechtsgeldig moeten verlaten binnen een termijn
van drie tot zes maanden

14 punten

2° wonen in een goed dat niet geschikt is voor wonen :

a) wonen in een roerend of onroerend goed als vermeld in artikel 20, § 1, tweede lid, van
de Vlaamse Wooncode, waarvoor een stakingsbevel werd uitgevaardigd als vermeld in
artikel 6.1.47 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009 of artikel 135
van de Nieuwe Gemeentewet

20 punten

b) wonen in een roerend of onroerend goed als vermeld in artikel 20, § 1, tweede lid, van
de Vlaamse Wooncode, waarvoor geen stakingsbevel werd uitgevaardigd als vermeld in
artikel 6.1.47 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009 of artikel 135
van de Nieuwe Gemeentewet

17 punten

c) wonen op een camping zonder permanent woonrecht 17 punten

d) wonen in een niet hoofdzakelijk vergunde woning als vermeld in artikel 4.1.1, 7°, b), van
de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009

11 punten

3° verminderde kwaliteit of de overbewoning van een woning :

a) onbewoonbaarverklaring of conformiteitsonderzoek met advies tot onbewoonbaarver-
klaring

20 punten

b) overbewoondverklaring of conformiteitsonderzoek met advies tot overbewoond-
verklaring

20 punten

c) ongeschiktverklaring of conformiteitsonderzoek met advies tot ongeschiktverklaring met
in beide gevallen op het technisch verslag, opgesteld door een persoon als vermeld in
artikel 3, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 juli 2013 betreffende de
kwaliteits- en veiligheidsnormen voor woningen, minimaal drie gebreken in categorie III in
de hoofdrubrieken Omhulsel en Binnenstructuur of drie gebreken in categorie IV en
60 strafpunten

17 punten

d) overschrijding van de bezettingsnorm, vastgesteld in de technische verslagen bij het
besluit, vermeld in punt c (deel E voor kamers en deel D voor zelfstandige woningen) of
onaangepast aan de fysieke mogelijkheden van een bejaarde of van een persoon met een
handicap, vast te stellen door het sociaal verhuurkantoor aan de hand van de criteria,
vermeld in het zesde lid

17 punten

e) ongeschiktverklaring of conformiteitsonderzoek met advies tot ongeschiktverklaring 11 punten

f) ernstige gebreken aan de woning vastgesteld in een verslag van een officiële instantie
(bijv. van een gemeente, woonwinkel, LOGO, politie,...)

11 punten

4° de betaalbaarheid van de huurprijs :

a) de te betalen huurprijs, verminderd met een eventuele huursubsidie, bedraagt meer dan
50 % van het actueel besteedbare inkomen

14 punten

b) de te betalen huurprijs, verminderd met een eventuele huursubsidie, bedraagt meer dan
35 % en minder dan 50 % van het actueel besteedbare inkomen

11 punten

5° het zelfstandig wonen of gaan wonen van een minderjarige met begeleiding door een erkende dienst :

a) zelfstandig wonen of gaan wonen met begeleiding door een erkende dienst 17 punten

De punten, vermeld in het tweede lid, 1°, b), kunnen worden toegekend tot maximaal zes maanden na het verlaten
van de gevangenis, het opvangtehuis of de instelling.

De punten, vermeld in het tweede lid, 1°, e), en g), kunnen worden toegekend tot maximaal twaalf maanden na
de datum van het vonnis.

De punten, vermeld in het tweede lid, 3°, c), e) en f), kunnen alleen worden toegekend als het technisch verslag
of het verslag niet ouder is dan zes maanden en als de kandidaat-huurder de woning bewoont op het moment van het
onderzoek.

De criteria, vermeld in het tweede lid, 3°, d), die als basis dienen om vast te stellen dat een woning onaangepast
is aan de fysieke mogelijkheden van een bejaarde of van een persoon met een handicap, zijn de volgende :

1° de technische uitrusting in de woning. De woning beschikt over een veilige elektrische installatie, een uitgeruste
badkamer met een zit-, lig- of stortbad en een wastafel, een toilet, een keuken met aanrecht en gootsteen, warm water
in de badkamer en de keuken, en minstens een vast opgestelde verwarmingsinstallatie of een vast opgesteld
verwarmingstoestel in de woonkamer;

2° de toegankelijkheid van de vertrekken in de woning. Alle woonvertrekken zijn toegankelijk via gelijkvloerse
verbindingen zonder niveauverschillen en als er een rolstoelgebruiker in de woning woont, is er voldoende
circulatieruimte in en tussen de verschillende lokalen;
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3° de toegankelijkheid van de woning en de bereikbaarheid vanaf het openbaar domein. De woning is veilig
bereikbaar vanaf de openbare weg via een voldoende brede toegangsweg zonder noemenswaardige trappen of
hellingen. Als er een rolstoelgebruiker in de woning woont, is de toegang vanaf de openbare weg tot de woning
aangepast voor zelfstandig rolstoelgebruik;

4° de aanwezigheid van aan wonen complementaire functies in de omgeving van de woning. Binnen een
loopafstand van 600 meter is er een aanbod van voorzieningen zoals openbaar vervoer, commerciële functies en
gezondheidszorg.

Eenzelfde roerend of onroerend goed kan maar eenmaal aanleiding geven tot een puntentoekenning.
§ 2. Voor de prioriteit kinderlast, vermeld in artikel 21, § 3, eerste lid, van het besluit, kunnen maximaal zes punten

worden toegekend. Per kind, inclusief de kinderen die geplaatst zijn of waarvoor de kandidaat-huurder een
co-ouderschap of een omgangsrecht heeft en die daardoor niet permanent in de woning zullen verblijven, wordt een
punt toegekend.

§ 3. Voor de prioriteit het actueel besteedbaar inkomen, vermeld in artikel 21, § 3, eerste lid, van het besluit, worden
minimaal vijf punten en maximaal twintig punten toegekend overeenkomstig de volgende tabel :

1° inkomen alleenstaanden :

a) tot en met 50 euro boven het toepasselijke leefloon 20 punten

b) hoger dan het bedrag, vermeld in punt a), tot en met 150 euro boven het leefloon 17 punten

c) hoger dan het bedrag, vermeld in punt b), tot en met 300 euro boven het leefloon 14 punten

d) hoger dan het bedrag, vermeld in punt c), tot en met 500 euro boven het leefloon 11 punten

e) hoger dan het bedrag, vermeld in punt d), tot en met 700 euro boven het leefloon 8 punten

f) hoger dan het bedrag, vermeld in punt e) 5 punten

2° inkomen gezinnen :

a) tot en met 120 euro boven het toepasselijk leefloon 20 punten

b) hoger dan het bedrag, vermeld in punt a), tot en met 240 euro boven het leefloon 17 punten

c) hoger dan het bedrag, vermeld in punt b), tot en met 420 euro boven het leefloon 14 punten

d) hoger dan het bedrag, vermeld in punt c), tot en met 660 euro boven het leefloon 11 punten

e) hoger dan het bedrag, vermeld in punt d), tot en met 900 euro boven het leefloon 8 punten

f) hoger dan het bedrag, vermeld in punt e) 5 punten

De bedragen, vermeld in het eerste lid, worden jaarlijks aangepast aan de evolutie van de gezondheidsindex
(basis 2004), naar het gezondheidsindexcijfer van de maand juni van het vorige jaar en met als basis het
gezondheidsindexcijfer van juni 2013 (121,01). Het resultaat wordt telkens afgerond naar het eerstvolgende natuurlijke
getal.

§ 4. Aan de prioriteit de mutatievraag van een zittende huurder van de verhuurder, vermeld in artikel 21, § 3,
eerste lid, van het besluit, worden zeven punten toegekend.

In afwijking van het eerste lid worden zeventien punten toegekend aan de zittende huurder die de aangeboden
begeleiding door de erkende welzijnsinstantie in de kamer, vermeld in artikel 9, § 3, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 20 juli 2012 houdende bepaling van de erkennings- en subsidievoorwaarden van sociale verhuurkanto-
ren, niet langer nodig heeft en bijgevolg de kamer moet verlaten.

In afwijking van het eerste lid worden veertien punten toegekend aan de zittende huurder van de verhuurder als
de sociale huurwoning niet meer voldoet aan de rationele bezetting.

§ 5. Aan de optionele prioriteit het aantal jaren dat de kandidaat-huurder in het inschrijvingsregister ingeschreven
is, vermeld in artikel 21, § 3, eerste lid, van het besluit, worden maximaal drie punten toegekend.

Als de verhuurder de prioriteit, vermeld in het eerste lid, toepast, bepaalt hij de periode waarin de
kandidaat-huurder onafgebroken in het inschrijvingsregister ingeschreven moet zijn om van deze prioriteit gebruik te
kunnen maken.

§ 6. Aan de optionele prioriteit het aantal jaren dat de kandidaat-huurder in de gemeente of in het werkingsgebied
verblijft, vermeld in artikel 21, § 3, eerste lid, van het besluit, worden maximaal zes punten toegekend. De verhuurder
kan die punten verdelen door een aantal punten toe te kennen voor het inwoner zijn van de gemeente en een aantal
punten voor het inwoner zijn van het werkingsgebied.

De verhuurder kan aan de kandidaat-huurder die inwoner is van de gemeente waar de toe te wijzen woning
gelegen is, of aan de kandidaat-huurder die inwoner is van het werkingsgebied van de verhuurder, maximaal zes
punten toekennen.

In het tweede lid wordt verstaan onder inwoner van de gemeente of het werkingsgebied :
1° de persoon die op het ogenblik van de toewijzing effectief verblijft in de gemeente of het werkingsgebied;
2° de persoon die in de periode van zes jaar vóór de toewijzing ingeschreven is of geweest is in het

bevolkingsregister, vermeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, van de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters,
de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen van de gemeente of van een van de
gemeenten van het werkingsgebied.

§ 7. De totale puntenscore wordt gevormd door de som van het aantal punten dat de kandidaat-huurder scoort per
prioriteit, vermeld in paragraaf 1 tot en met 6. Binnen iedere prioriteit is er geen cumulatie van punten mogelijk en geldt
de hoogste puntenscore die op de kandidaat-huurder van toepassing is.

Als een kandidaat-huurder een tweede keer het aanbod van een woning die aan zijn keuze qua ligging, type en
maximale huurprijs beantwoordt, weigert met ongegronde redenen, wordt zijn totale puntenscore verminderd met drie
punten. Die vermindering vervalt na een jaar te rekenen vanaf de datum van de tweede ongegronde weigering. ».

Art. 6. Artikel 7/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het ministerieel besluit van 21 oktober 2009, wordt
vervangen door wat volgt :

« Art. 7/1. Ter uitvoering van artikel 40 van het besluit, worden de geschatte marktwaarden telkens op 1 januari
geactualiseerd. Met uitzondering van de marktwaarden waarvan de schatting in 2008 heeft plaatsgevonden, worden
de geschatte marktwaarden geactualiseerd door ze aan te passen aan de evolutie van de gezondheidsindex (basis 2004),
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naar het gezondheidsindexcijfer van de maand juni van het vorige jaar en met als basis het gezondheidsindexcijfer van
de maand juni van het jaar dat voorafgaat aan het jaar waarin de schatting heeft plaatsgevonden. De marktwaarden
waarvan de schatting in 2008 heeft plaatsgevonden, worden geactualiseerd door de geschatte marktwaarden aan te
passen aan de evolutie van de gezondheidsindex (basis 2004) naar het gezondheidsindexcijfer van de maand juni van
het vorige jaar en met als basis het gezondheidsindexcijfer van juni 2008 (110,62). Het resultaat wordt telkens afgerond
naar het eerstvolgende natuurlijke getal. ».

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het ministerieel besluit van 30 juli 2008 tot bepaling van nadere regels
voor het vaststellen, de wijze van bijhouden, de inhoud en het actualiseren van het inschrijvingsregister voor kandidaat-huurders

Art. 7. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 30 juli 2008 tot bepaling van nadere regels voor het vaststellen,
de wijze van bijhouden, de inhoud en het actualiseren van het inschrijvingsregister voor kandidaat-huurders, gewijzigd
bij de ministeriële besluiten van 2 februari 2009, 6 februari 2009 en 19 januari 2012, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zin « De inschrijvingsvoorwaarde, vermeld in artikel 3, § 1, eerste lid, 3°, van
het kaderbesluit sociale huur, kan worden bewezen met een verklaring op eer. » vervangen door de zin « Voor de
inschrijvingsvoorwaarde, vermeld in artikel 3, § 1, eerste lid, 3°, van het kaderbesluit sociale huur, volstaat een
verklaring op erewoord in afwachting van een controle op de juistheid ervan. »;

2° in paragraaf 1 worden het tweede en vierde lid opgeheven;

3° in paragraaf 2, tweede lid, 1°, wordt de zinsnede « artikel 1, 22° » telkens vervangen door de zinsnede « artikel 1,
eerste lid, 22° »;

4° in paragraaf 2, tweede lid, 9°, wordt de zinsnede « met de documenten, vermeld in artikel 4, eerste lid, van het
kaderbesluit sociale huur of de verklaring, vermeld in artikel 4, tweede lid, 1° of 2°, van het kaderbesluit sociale huur »
opgeheven;

5° in paragraaf 2, tweede lid, 10°, wordt de zinsnede « met het attest, vermeld in artikel 5, eerste lid, 1°, of 2° of
3°, van het kaderbesluit sociale huur » opgeheven;

6° in paragraaf 4, 4°, wordt het woord « vijfde » vervangen door het woord « zesde ».

Art. 8. In artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 2 februari 2009 en
19 januari 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden « in een oneven jaar » opgeheven;

2° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 9. In artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 6 februari 2009,
19 januari 2012, 19 maart 2012 en 12 juli 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zinsnede « het tweede kalenderjaar ervoor al waren ingeschreven,
uitgezonderd de kandidaat-huurders die in het kalenderjaar voor het jaar van de actualisering » vervangen door de
zinsnede « in het tweede kalenderjaar voor het jaar van actualisering al waren ingeschreven, behalve de
kandidaat-huurders die na 1 januari van het vorige kalenderjaar »;

2° aan paragraaf 1, tweede lid, 1°, worden de woorden « en het inkomen » toegevoegd;

3° in paragraaf 2, eerste lid, wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

« 2° de bevestiging dat het inkomen dat de verhuurder heeft meegedeeld, correct is, of de nodige bewijskrachtige
documenten die een correctie staven of, als de verhuurder die gegevens niet bij de brief, vermeld in paragraaf 1, heeft
gevoegd, de nodige bewijsstukken met betrekking tot het inkomen of een verwijzing naar de relevante elektronische
bronnen; ».

Art. 10. Artikel 15 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 11. Artikel 16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 19 maart 2012, wordt
opgeheven.

Art. 12. Artikel 17, 2°, artikel 20, 2° en artikel 24, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 oktober 2013
tot wijziging van diverse bepalingen betreffende het woonbeleid treden in werking op dezelfde datum als dit besluit.

Brussel, 2 december 2013 .

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2013/36128]
21 OKTOBER 2013. — Besluit van de secretaris-generaal houdende vaststelling van de organisatiestructuur

De secretaris-generaal van het departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departement en van de Vlaamse ministeries;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van
het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2013 houdende rationalisatie van de Managementon-
dersteunende functies, waarbij gestreefd wordt naar een optimale organisatie van de managementondersteunende
dienstverlening gebaseerd MOD’s die minstens 2000 personeelsleden bedienen, dat aangestuurd wordt door een
aansturingscomité dat ook beslist over de personele middelen, de evaluatie van het afdelingshoofd van de MOD en
over de te verstrekken dienstverlening;
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Overwegende de mission statement, de overeenkomstige nieuwe structuur van het departement en de gewijzigde
taakverdeling op niveau van de afdelingen met een tijdsperspectief 2017, goedgekeurd door het managementorgaan
van het departement op 14 september 2013;

Overwegende dat het departement geen eigen oprichtingsbesluit heeft, dat er een noodzaak is aan een herkenbare
en tegenstelbare organisatiestructuur met onderscheidbare afdelingen en een uitgebouwde horizontale werking;

Overwegende dat uit evaluatie van de transitie is gebleken, dat de samenwerking op de werkvloer niet altijd
optimaal verloopt, de samenwerking en informatie-uitwisseling tussen het centrale en decentrale niveau beter kan, dat
de medewerkers van de afdeling Administratieve Ondersteuning het gevoel hebben niet echt een groep te zijn, geen
eigen identiteit hebben en daarom werd beslist om de afdeling te integreren in de afdeling Onderzoek en Monitoring,
waardoor alle ondersteunende processen worden gebundeld,

Besluit :

Artikel 1. Het departement RWO bestaat uit volgende afdelingen :

1° de afdeling Juridische en Beleidsontwikkeling (AJB)

2° de afdeling Onderzoek, Ondersteuning en Monitoring (AOM)

3° de afdeling Gebieden en Projecten (AGP)

4° de afdeling Adviseren en Participeren Lokaal (APL)

5° de afdeling Strategie, Coördinatie en Evaluatie (SCE)

Art. 2. Het organogram van het departement RWO wordt vastgesteld als volgt :

Art. 3. De afdeling Gebieden en Projecten voorziet een cel “Vlaamse en Strategische Investeringsprojecten”
(CVSI). Binnen de bestaande decretale bevoegdheden van de lokale en provinciale en gewestelijke niveaus voert deze
cel zijn taken uit binnen de vastgestelde procedures en zorgt ervoor dat maatschappelijk belangrijke dossiers op
gepaste wijze worden behandeld, met het oog op een oplossingsgerichte vergunningsbehandeling.

Opdrachten kunnen rechtstreeks worden toegewezen aan de CVSI.

Art. 4. De afdeling Onderzoek, Ondersteuning en Monitoring voorziet een cel Ondersteuning, die administratieve
ondersteuning verleent aan alle afdelingen van het departement.

Art. 5. De afdeling Strategie, Coördinatie en Evaluatie ressorteert onder de leiding van de secretaris-generaal.

Art. 6. Het besluit van de secretaris-generaal van 8 oktober 2012 houdende vaststelling van de organisatie-
structuur wordt opgeheven.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang 4 oktober 2013.

Brussel, 21 oktober 2013.

Peter Cabus,
secretaris-generaal.

Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles. − Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel.
Conseiller général/Adviseur-generaal : A. VAN DAMME
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